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Fiat 126 (1* ED.)

ELENCO DELLE VERSIONI 126

Liste des versions Version List

Liste der Ausfiithrungen Lista de versiones
Codici numerici Tipo VERSIONI BASE Versions-base Basic Versions
No.descodes CodeNo. Type Type Grundausfiithrungen Versiones basicas
Kennummern Cédigos Typ Tipo

‘ k]
— 126 A Berlina con guida sinistra Berline conduite & gauche Sedén - LHD
Limousine Linkslenkung Sed&n conduccién izquierda
A Da rilevare dalla targhetta riassuntiva del veicolo (ved. pag. 5 @). A lire sur la plaque de constructeur du véhicule. Quoted on the « Identification Plate » of vehicle.
Aus dem « Typ- und Kennummernschild » des Fahrzeugs Véase la chapa de matriculas del vehiculo.

zu entnehmen,
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AVIS - Pour la recherche correcte des piéces de rechange illus-
trées et en liste dans le catalogue il faut:

a) consulter la « Liste des versions» pour repérer les codes
numériques de la version-base et des variantes éventuelles
du véhicule qui intéresse;

b) consulter l'index « Validité des Sousgroupes» pour con-
naitre:

— les validités des sousgroupes des versions-base, qui
sont indiquées dans les colonnes « Versions-base »;

— les validités éventuelles de sousgroupes complets pour
les variantes, qui sont indiquées dans la colonne « Va-
riantes » avec les codes correspondants imprimés en mi-gras;

— I'existence dans les sousgroupes de piéces détachées
propres aux variantes, qui est indiqué dans la colonne
« Variantes » avec les codes correspondants imprimés entre
parenthéses;

c) consulter la liste des piéces détachées et les planches du
catalogue, comme indiqué aux points 2 et 3 des « Régles géné-
rales pour la consultation du catalogue » (page 7).

ZUR BEACHTUNG - Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog
aufgefiihrten und abgebildeten Ersatzteile ist notwendig:

a) die « Liste der Ausfithrungen » niachzuschlagen, um die Kenn-
nummer der Grundausfithrung bzw. des abgeleiteten Typs
des in Frage kommenden Fahrzeugs festzustelien;

b) das Verzeichnis « Giiltigkeit der Untergruppen » nachzuschla-
gen, um festzustellen:

— die Zugehdrigkeit der Untergruppen zu den Grundaus-
fithrungen, die in der Spalte « Grundausfiihrungen » aufge-
fGhrt sind;

— die eventuelle Zugehérigkeit einer gesamten Unter-
gruppe zu abgeleiteten Typen, die in der Spalte «abge-
leitete Typen » durch die schwérz gedruckten Kennummern
angegeben sind;

- das Vorhandensein von modelleigenen Teilen der ver-
schiedenen Typen in den Untergruppen, die durch die einge-
klammerten Kennummern in der Spalte « abgeleitete Typen »
angegeben sind;

¢) die Ersatzteilliste und Bildtafeln nachzuschlagen, wie in den
Punkien 2 u. 3 des Abschnitts « Hinweise zum Gebrauch des
Katalogs » angegeben (S. 8).

NOTICE - To find the spares shown and listed in the catalog proceed
as follows:

a) consult the « Version List » to find the code number of the
basic version and of variants, if any of the vehicle involved;

b) consult the « Subgroup Applicability » index to find out:

~

— the subgroup applicability for the basic versions which
are indicated in the « basic version » columns;

— the possible applicability of entire subgroups for the
variants which are indicated in column « Variants » with re-
levant codes priated in bold types;

— the existence in the subgroups, of spares specific for
the variants, which is indicated in column « Variants » with
the relevant code Nos. in parentheses;

¢) consult the spare parts list and the plates of the Catalog,
as directed in 2 and 3 « Use of the catalog » (page 9).

ADVERTENCIAS - Para buscar las piezas de repuesto resefiadas
en el catélogo, hay que:

a
a) conocer los codigos de las versiones basicas y de las deri-

vadas (s/ las hay) del vehiculo en cuestién, los que figuran el

la « Lista de versiones »;

b

~

— la validez de los subgrupos para las versiones basicas,
indicada en las columnas « versiones basicas »;

— la validez de subgrupos completos para las derivadas,
indicada en fa columna « Derivadas » con los cédigos en
negrita;

— si en los subgrupos hay piezas de repuesto propias de
las derivadas, seiialdndose en la columna « Derivadas » con
los cédigos colocados entre paréntesis;

consultar la lista de piezas de repuesto y las laminas aten-
diendo a cuanto se explica en los puntos 2 y 3 de la pag. 10
« Cémo se maneja el catalogo ».

c

~—

consultar la tabla « Validez de los subgrupos » para conocer:

— 14 — (X-1972)
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AVVERTENZE - Per una corretta ricerca delle parti di ricambio illustrate

Py

ed elencate nel Catalogo, & necessario:

a) consultare I' « Elenco delle versioni » per individuare i codici numerici,
della versione base e delle eventuali varianti, del veicolo che interessa;

b) consultare l'indice « Validita dei sottogruppi » per conoscere:

— le validita dei sottogruppi per le versioni base, che vengono indicate
nelle colonne « Versioni base »;

— le eventuali validita di interi sottogruppi per le varianti, che ven-
gono indicate nella colonna « Varianti » con i relativi codici stampati in

neretto;

— l'esistenza nei sottogruppi di parti di ricambio proprie di varianti,
che viene indicata nella colonna « Varianti » con i relativi codici numerici
stampati fra parentesi;

c) consultare I'elenco delle parti di ricambio e le tavole del catalogo, come
indicato ai punti 2 e 3 delle « Avvertenze generali per la consultazione del

catalogo » (pag. 6).

— 13 — (X-1972)
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Fiat 126 - VAL'DITA DEI SOTTOGRUPPI Validité des Sousgroupes Subgroup Applicability

(X-1972) Giiltigkeit der Untergruppen Validez de los subgrupos

Tutti i sottogruppi valgono per le versioni indicate a pag. 11.

Tous les sousgroupes sont valables pour les versions indiquées a page 11.

Alle Untergruppen gelten fir die Ausfuhrungen, die auf S. 11 angegeben sind.

All subgroups cover the versions listed on page 11.

Todos los subgrupos son applicables a las versiones citadas en la péag. 11.

— 15 — (X-1972)




FIAT 126 (1 ED ) (10-1972) PAG. 17/ 1
INDICE DEI1 INDEX DES UNTERGRUPPEN- SUBGROUP INDICE DE
SOTTOGRUPPI SOUSGROUPES VERZEICHNIS INDEX SUBGRUPOS
A MOTORE MOTEUR MOTOR ENGINE ﬁDTOR
A0 COMPLESSIVO MOTORE ENSEMBLE MOTEUR VOLLSTAENDIGER MOTGOR ENGINE ASSEMBLY CONJUNTO DEL MOTOR
A0O1 MOTORE E SUPPORTI MOTEUR ET SUPPORTS DU MOTOR UND TRIEBWERK=- ENGINE AND POWER MOTOR Y ANCLAJE DE
GRUPPO MOTOPROPULSORE GROUPE PROPULSEUR LAGER PLANT SUPPORTS LA PLANTA MOTRIZ
Al ORGANI PRINCIPALI ORGANES PRINCIPAUX HAUPTORGANE MAIN COMPONENTS ORGANOS PRINCIPALES
Alol BASAMENTO E TESTA CI- BATI ET CULASSE KURBELGEHAUSE UND CRANKCASE AND CYLIN- BLOQUE DE CILINDRODS Y
LINDRI ZYLINDERKQOPF DER HEAD CULATA
Alo2 COPPA E COPERCHI 8A- CARTER D'HUILE ET OELWANNE UND DECKEL OIL SUMP AND CRANK- CARTER DE ACEITE Y
SAMENTO COUVERCLES DE BATI DES KURBELGEHAUSES CASE COVERS TAPAS DEL BLOQUE
Al03 ALBERO E VOLANO MOTORE VILEBREQUIN ET VOLANT KURBELWELLE UND CRANKSHAFT AND FLY- CIGUENAL Y VOLANTE
MOTEUR SCHWUNGRAD WHEEL
Al05 BIELLE E STANTUFFI BIELLES ET PISTONS PLEUELSTANGEN UND CONNECTING RODS AND BIELAS Y EMBOLOS
KOLBEN PISTONS
Al06 COMANDO DISTRIBUZIONE COMMANDE DE DISTRI- STEUERUNGSANTRIESB CAMSHAFT DRIVE PINONES DE LA DIS-
BUTION TRIBUCION
Al07 DISTRIBUZIONE DISTRIBUTION STEUERUNG VALVE GEAR DISTRIBUCION
A2 ALIMENTAZIONE E SCA- ALIMENTATION ET KRAFTSTOFFOERDERUNG FUEL AND EXHAUST ALIMENTACION Y ESCAPE
——- RICO ECHAPPEMENT UND AUSPUFF SYSTEMS
A201 SERBATOIO COMBUSTIBILE RESERVOIR ET CANALI- KRAFTSTOFFTANK UND FUEL TANK AND LINES DEPOSITO DE COMBUS-
E TUBAZIONI SATIONS COMBUSTIBLE "LEITUNGEN TIBLE Y TUBERTIAS
A202 POMPA ALIMENTAZIONE POMPE ET CANALISATIONS KRAFTSTOFFPUMPE UND FUEL PUMP AND LINES BOMBA DE ALIMENTACION
E TUBAZIONI D ALIMENTATION LEITUNGEN Y TUBERIAS
A203 POMPA ALIMENTAZIONE POMPE D'ALIMENTATION KRAFTSTOFFPUMPE FUEL PUMP BOMBA DE ALIMENTACION
A204 CARBURATORE E FILTRO CARBURATEUR ET FILTRE VERGASER UND LUFT— CARBURETOR AND AIR CARBURADOR Y FILTRO
ARTA A AIR FILTER CLEANER DE AIRE
A206 CARBURATORE CARBURATEUR VERGASER CARBURETOR CARBURADOR
A221 COMANDI ACCELERATORE COMMANDES D'ACCELE- GASREGULIERUNG CHOKE AND ACCELERATOR MANDOS DEL ACELERADOR

E CARBURATORE

RATEUR ET DE STARTER

UND VERGASER

CONTROL LINKAGE

Y STARTER
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A3

A301

A4

A407

A409

Bl

B101

B105

B2

B201

B204

B207Y

B210

B224

B4

(1 ED )

CONDOTFYO E TUBAZIONE
DI SCARICO

LUBRIFICAZIONE

LUBRIFICAZIONE

RAFFREDDAMENTO

PRESE ARIA E CONVO-
GLIATORE

VENTILATORE E SUO
COMANDO

TRASMISSIONE
INNESTO

COMANDO DISINNESTO
FRIZIONE

FRIZIONE

CAMBIO

CAMBIO E DIFFERENZIALE
SCATOLA E COPERCHI

RUOTISMI CAMBIO DI
VELOCITA

COMANDI ESTERNI CAMBIQ
DI VELOCITA

COMANDI INTERNI CAMBIO
DI VELOCITA

SEGNALAZIONE VELOCI-
TA E SUO COMANDQ

PONTI

CONDUIT ET CANALISA-
TION D'ECHAPPEMENT

GRAISSAGE

GRAISSAGE

REFROIDISSEMENT

PRISES D'AIR ET CON-
VOYEUR

VENTILATEUR ET SA
COMMANDE

TRANSMISSION
EMBRAYAGE
COMMANDE DE DEBRAYAGE

EMBRAYAGE

BOITE DE VITESSES

BOITE ET DIFFEREN-
TIELs CARTER ET
COUVERCLES

ENGRENAGES DE BOITE
DE VITESSES

COMMANDES EXTERIEURES
DE BOITE DE VITESSES

COMMANDES INTERIEURES
DE BOITE DE VITESSES

COMPTEUR DE VITESSE ET
SA COMMANDE

PONTS

oy

AUSPUFFKRUEMMER UND
LEITUNG

SCHMIERUNG

SCHMIERUNG

MOTORKUEHLUNG

LUFTEINTRITT UND
KUEHLLUFTFUEHRUNG

LUEFTER UND LUEFTERAN-
TRIEB

KRAFTUEBERTRAGUNG

KUPPLUNG

KUPPLUNGSBETAET IGUNG

KUPPLUNG

WECHSELGETRIEBE

WECHSEL=~ UND AUS-
GLEICHGETRIEBE, GE-
HAUSE UND DECKEL

ZAHNRAEDER UND WELLEN
DES WECHSELGETRIEBES

AUSSERE GETRIEBE~
SCHALTUNG

INNERE GETRIEBESCHAL-
TUNG

TACHOMETER UND SEIN
ANTRIEB

ACHSEN

(10-1972) PAG. 17/

EXHAUST MANIFOLD AND
PIPING

LUBRICATION SYSTEM

LUBRICATION SYSTEM

COOLING SYSTEM

AIR INTAKES AND
CONVEYOR

FAN AND FAN DRIVE
POWER TRAIN
CLUTCH

CLUTCH RELEASE
CONTROL

CLUTCH

TRANSMISSION

K
TRANSMISSTON—-AND-DIF-—

FERENTIAL UNIT, CASING
AND COVERS

TRANSMISSION GEARS

GEARSHIFT OUTER CON-
TROLS

GEARSHIFT INNER
CONTROLS

SPEEDOMETER AND DRIVE

AXLES

COLECTOR Y TUBERIA DE
ESCAPE

ENGRASE

‘SISTEMA DE ENGRASE

REFRIGERACION

BOCAS DE AIRE Y CANA-
LIZADOR

VENTILADOR Y SU MANDQ
TRANSMISION

EMBRAGUE

SISTEMA DE EMBRAGUE

EMBRAGUE

CAMBIO DE VELOCIDADES

CAMBIO Y DIFERENCIAL,
CAJA Y TAPAS

ENGRANAJES DEL CAMBIO

VARILLAJE DEL CAMBIO
DE VELOCIDADES

BARRAS DEL CAMBIQ DE
VELOCIDADES

VELOCIMETRO Y SU
ARRASTRE

PUENTES

o~
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Cl

Ci0l

Clo2

Cloé6 .

clo7

Cl30

Cl32

Cl35

02

D201

D202

D203

D210

D3

(1 ED )

SEMIALBER!I DIFFEREN-
ZIALE

RUOTISMI RIDUZIONE E
DIFFERENZIALE

FRENI
FRENI RUOTE
COMANDO A PEDALE FRENI

COMANDO IDRAULICO
FRENIL

CILINDRO MAESTRO

CILINDRO COMANDO GANA-

SCE
(C1077 1)

FRENI RUOTE ANTERIORI
FRENI RUOTE POSTERIORI

COMANDO A MANO FRENI

STERZO, SOSPENSIONI
E RUQTE

STERZIOD
COMANDO STERZD

SCATOLA STERZO

ALBERD SNODATO

TIRANTERIA COMANDO
STERZID

SOSPENSIONI E RUOTE

ARBRES DE DIFFEREN-
TIEL

ENGRENAGES DE REDUC-
TION ET DIFFERENTIEL

FREINS
FREINS AUX ROUES

COMMANDE AU PIED DE
FREINS

COMMANDE HYDRAULIQUE
DE FREINS

MAITRE-CYLINDRE
CYLINDRE DE COMMANDE
DE MACHGOIRES

FREINS DE ROUES AV

FREINS DE ROUES AR

COMMANDE DE FREINS A
MAIN

DIRECTIONs SUSPENSION
ET ROUES

DIRECTION

COMMANDE DE DIRECTION

BOLTIER DE DIRECTION

ARBRE ARTICULE

TIMONERIE DE DIRECTION

SUSPENSIONS ET ROUES

ACHSWELLEN

ACHSANTRIEB UND
AUSGLEICHGETRIEBE

BREMSEN

RADBREMSEN

BREMSFUS SHEBEL

HYDRAULISCHE
BREMSBETAETIGUNG

HAUPTZYLINDER

RADBREMSZYLINDER

VORDERRADBREMSEN
HINTERRADBREMSEN

HANDBREMSBETAETIGUNG
LENKUNG, AUFHAENGUNG
UND RAEDER

LENKUNG

LENKGETRIEBE

LENKGEHAUSE

GELENKWELLE

LENKGESTAENGE

AUFHAENGUNG UND RAEDER

(10-1972)

AXLE SHAFTS

FINAL DRIVE AND DIF-
FERENTIAL GEARS

BRAKES

SERVICE BRAKES

BRAKE FOOT CONTROL
BRAKE HYDRAULIC SYSTEM
MASTER CYLINDER

WHEEL CYLINDER

FRONT WEEL BRAKES
REAR WHEEL BRAKES

BRAKE HAND CONTROL
STEERINGs SUSPENSION
AND WHEELS

STEERING SYSTEM

STEERING GEAR

STEERING BOX

SHAFT WITH JOINT

STEERING LINKAGE

SUSPENSIONS AND WHEELS

PAG. 17/

PALIERES DEL DIFEREN-
CIAL

EEDUCCIUN FINAL Y
DIFERENCIAL

FRENOS
FRENOS DE RUEDAS
PEDAL DE FRENO

SISTEMA DE FRENO
HIDRAUL ICO

CILINDRO PRINCIPAL

CILINDRO DE FRENO

FRENOS ANTERIORES
FRENOS POSTERIORES

FRENO DE MANOD

DIRECCIONy SUSPEN-
SION Y RUEDAS

DIRECCION

VOLANTE Y CAJA DE LA
DIRECCION

CAJA DE LA DIRECCION
ARBOL ARTICULADO

TIMONERIA DE LA DI-
RECCION

SUSPENSIONES Y RUEDAS



D310/ 1

D314
D316
EL

E101
E1O07

F

Fl

F101

F2

F201

F3

F301

Fé4

F401

SOSPENSIONE ANTERIORE
SOSPENSIONE POSTERIORE

AMMORTIZZATORE POSTE-
RIORE

AMMORTIZZATORE ANTE-~-
RIORE

FUSD A SNODO
RUOTE
RISCALDAMENTO, VEN-

TILAZIONE INTERNA E
VARI

RISCALDAMENTO ARIA
LAVACRISTALLO

IMPIANTO ELETTRICO

ACCENSIONE

ACCENSIONE MOTORE

AVVIAMENTO

AVVIAMENTO MOTGRE
GENERATORE

GENERAZIONE DI CORREN-
TE

ILLUMINAZIONE

ILLUMINAZIONE ESTERNA
ED INTERNA

SUSPENSION AV
SUSPENSION AR

AMORTISSEUR AR

AMORTISSEUR AV

FUSEE
ROVES

CHAUFFAGE, AERATION
ET DIVERS

SYSTEME DE CHAUFFAGE
LAVE-GLACE

INSTALLATION ELEC-
TRIQUE

ALLUMAGE

ALLUMAGE DU MOTEUR

DEMARRAGE

LANCEMENT DU MOTEUR

GENERATRICE

GROUPE GENERATEUR DE

COURANT

ECLAIRAGE

ECLAIRAGE EXTERIEUR
ET INTERIEUR

VORDERRADAUFHAENGUNG
HINTERRADAUFHAENGUNG

HINTERER STOSSDAEMPFER

VORDERER STOSSDAEMPFER

ACHSSCHENKEL
RAEDER

HEIZUNG, BELUEFTUNG
UND VERSCHIEDENES

LUFTHEIZUNGSANLAGE
SCHEIBENWASCHER

ELEKTRISCHE ANLAGE

ZUENDANLAGE

MOTORZUENDUNG

ANLASSEN

ANLASSEN DES MOTORS

STROMANLAGE

STROMERZEUGUNG

BELEUCHTUNG

AUSSEN- UND INNEN-
BELEUCHTUNG

(10-1972)

FRONT SUSPENSION
REAR SUSPENSION

REAR SHOCK ABSORBER
FRONT SHOCK ABSORBER

STEERING KNUCKLE

WHEELS

VENTILATION, HEATING

AND MISCELLANEQOUS
EQUIPMENT

HEATING EQUIPMENT
WINDSHIELD WASHER

ELECTRICAL SYSTEM
IGNITION EQUIPMENT

ENGINE IGNITION SYSTEM

STARTING EQUIPMENT
k]

ENGINE STARTING
EQUIPMENT

GENERATING EQUIPMENT

CURRENT GENERATING
SYSTEM

LIGHTING EQUIPMENT

OUTER AND TINNER
LIGHTING

PAG. 17/ &

SUSPENSION ANTERIOR
SUSPENSION POSTERIOR
AMORTIGUADOR POSTERIOR
’

AMDRTIGUADOR ANTERIOR
MANGUETA

RUEDAS

CALEFACCION, VENTILA-

CION Y ACCESORIOS
VARIQS

SISTEMA DE CALEFACCION
LAVA-PARABRISAS

INSTALACION ELECTRICA

ENCENDIDO

ENCENDIDO DEL MOTOR

ARRANQUE DEL MOTOR

ARRANQUE DEL MOTOR

GENERADOR

GENERADOR DE CORRIENTE

ALUMBRADO

ALUMBRADO EXTERIOR E
INTERIOR
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F5

F501

F503

F505

F602
F608

Fél4

F629 -
F632
Fé634
Fé635

F665

Z1

7101

(1 ED )

ACCESSORI

SEGNALAZIONE DI AVVISO
E DI MANOVRA

SEGNALAZIONI DI FUN-
ZIONAMENTO

ACCESSORI VARI

DINAMO
MOTORINO DI AVVIAMENTO

DISTRIBUTORE Dl ACCEN=-
SIONE

PROIETTORE

FANALE ANTERIORE
FANALE POSTERIDRE
FANALE TARGA
TERGICRISTALLO

DOTAZIONI

ATTREZZI

ATTREZZI

e 4o

ACCESSOIRES

DISPOSITIFS DE
SIGNALISATION

TEMOINS DE FONCTION-
NEMENT

ACCESSOIRES DIVERS

DYNAMO
DEMARREUR

ALLUMEUR

PROJECTEUR
LANTERNE AV
LANTERNE AR
FEU DE PLAQUE
ESSUIE-GLACE

DOTATIONS

OUTILS

OUTILS

ZUBEHOER

SIGNALISIERVORRICH-
TUNG

ANZEIGEVORRICHTUNGEN

VERSCHIEDENES
LUBEHOER

LICHTMASCHINE
ANLASSER

LUENDVERTEILER

SCHEINWERFER

VORDERE LEUCHTE
SCHLUSSLEUCHTE
NUMMERNSCHILDLEUCHTE
SCHEIBENWISCHER

WERKZEUGE

WERKZEUGE

WERKZEUGE

(10-1972) PAG. 17/ 5

ACCESSORIES
SIGNALLING DEVICES
OPERATION INDICATORS

MISCELLANEOUS AC-
CESSORIES

GENERATOR
STARTER MOTOR

IGNITION DISTRIBUTOR

HEADLAMP

FRONT LAMP

TAIL LAMP

NUMBER PLATE LAMP
WINDSHIELD WIPER

a

KITS
TOOLS

TOOLS

ACCESORIODS

}PARATOS DE SENALI-
ZACION

TESTIGOS DE FUNCIONA-
MIENTO

ACCESORIOS VARIOS

DINAMO
MOTOR DE ARRANQUE

DISTRIBUIDOR DE ENCEN-
DIDO

PROYECTOR

LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA POSTERIOR
LAMPARA DE MATRICULA
LIMPIA-PARABRISAS

EQUIPO
HERRAMIENTAS

HERRAMIENTAS
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USE OF THE CATALOG

10m@

1 - How to locate spares

To find the spares shown and listed in the catalog proceed

as follows:

a) consult the « Version list » (on cardboard or on
page 11 on orange paper) to find the code number
of the basic version or variants, if any, of the
vehicle involved;

b) consult the « Subgroup applicability » index (on
cardboard or on page 15) to identify the applicability
of subgroups with reference to the code numbers;

¢) consult the spare parts list and the plates of the
catalog, as directed below in 2 and 3.

2 - «SPARE PARTS LIST»

Lists the spare parts, illustrated in the plates and the parts
supplied as « Set », « Kit », etc. « SOST... CON... », « ELIM... »,
« ERA... VED... », «ERA..», according to the progressive
part number.

Refer to plate illustrations for a complete interpretation
of spare description,

indications and abbreviations used in the list( only
in the ltalian section):

SGR. = subgroup SUP. = upper
N. = number INF. = lower
COMPL. = assembly EST. = outer
sp = thickness INT. = inner
s = left (°) LAT. = side
D = right (°) CENTR. = center
ANT. = front (°) R.M. = reverse
POST. = rear (°) 1a2a.. = fist, 2nd ...
gear
SOST... CON... = part... replaced by...
ELIM... = part... discarded

(for types listed on the catalog and identified by
—— on the plate *)

ERA... VED... = part... suppressed, see...
ERA... = part... suppressed

(for all types and identified by == on the plate *)
ERR... CORR... = part... errata, corrige...

(identified by on the plate *)

cM = supplied to the centimeter
M = i

supplled‘ to the meter column
T = see « Miscellanea » « quant. »
3 = some parts are supplied as q :

« Set », «Kit», etc.

() determined by facing in the same direction as the driver
* only for catalog provisional updating sheets

3 - «PLATES»

Hlustrations show the spare parts of each subgroup.
Below each plate there is the Sgr. No. (right) and sheet
number, if any, the Sgr. title (center), and the model
indication (/eft).

The spare parts illustrated are identified by respective part
numbers together with other indications (modifications,
codes, efc.) generally sufficient for direct location of parts
on plate.

Indications and abbreviations used in the plates:

4072798 standard supply part

873637-805338 parts supplied as an alternative

4119705 (o1) part specific for basic version 01

4119706 (01-39) part of basic version 01 specizc for
variant 39

4119707 (01-03-39) = part of basic versions 01 and 03, specific

for variant 39

part of basic version 01, specific for

variants 39 and 42

[

4119708 (01-39-42)

1l

980076 2.5 = 2,5 mm thick part
4119259 +02 = 0,2 mm ofs part
4101758 = assembly

4118204 A3.02 = assembly whose separate components
are shown in Sgr. A3.02

C 2180 4064081

= ante-modification 2180 part
D 2180 4081948 = post-modification 2180 part
4076009 = part replaced (for types listed on the

catalog) *

A25632% = part suppressed (for all types) *
4248082 = errata corrige *
A3.01 = part shown in Sgr. A3.01
1, 2, e, = see the proper table or spare parts
A’ B, ecc., list
s = left (°) ™ = some parts are sup-
d = right (°) H plied as «Sety», «Kit»,

@ wo = ... mm dia. ﬂl = etc.

Plate applicability
consult the «Subgroup applicability»
index as referred in para. 1 b

C 2210 — vett. n. 071115
means: consequently to modification 2210

the plate is valid up to vehicle with
number for spares 071115

D 2210 vett. n. 071116 —
means: consequently to modification 2210
. the plate Is valid from vehicle with
’ number for spares 071116

4 - « MODIFICATIONS » tables
List all the modifications introduced on vehicles during
the production, their applicability (when necessary,
shows also a complete illustration of the modification
as a whole) and the directions for replacement.

Indications and abbreviations used in the modification

tables:
column « Modifica » (modification):
C... = modification No. ... (for the A. M. parts)
D.. = modification No. ... (for the P. M. parls)
effectiveness:

-— vett. n. ...
—mot. n. ...
vett. n. ... —

up lo vehicle with number for spares ...
up to engine No. ...
from vehicle with number for spares ...
mot. n. ... —> from engine No. ...
IX 1970 introduced in september 1970
column « Sgr. interessati e Norme di ricambio » (Sgr.
involved and directions for replacement):
C1.30 - C1.32 = Subgroups involved in the modification

Indjcations used in the directions for replacement:
4055418 — D 2072 (for types listed on the catalog)

2055448 = D 2072 (for all types)
= mount all post-modification D 2072 parts
4076368 — 4086486 1 4092472 (for iypes listed on the
catalog)
2076308 — 4086485 -~ 4092472 (for:all-iypes)
= mount 4086846 and 4092472
4066292 — 4082585 — 4074547 (for fypes listed on the
catalog)
A066292 — 4082585 — 4074547 (for all txpes)

(]

mount 4082585 discarding 4074547

no number reported = supply of ante-modification parts is
continued

5 - «MISCELLANEA»

This section includes the list showing the data relevant
to “RIY spares” *“Electrical cables”, “Electrical cable ter-
minals and boots’’, etc.

— 9 — (A-1872)



cOMO SE MANEJA EL CATALOGO

10 m (2)

©

: { - Cémo se buscan las piezas de repuesto

Para buscar las piezas de repuesto resefiadas en el catdlogo,

hay que:

a) conocer los cédigos de las versiones basicasy de las
derivadas (s/ /as hay) del vehiculo en cuestion, los que
figuran en la ” Lista de versiones " (papel cartulina,
o bien papel naranja, pdgd. 11);

b) conocer la validez de los subgrupos respecto a los
mismos cédigos, consultando fa tabla ¢ Validez de los
subgrupos ,, (papel cartulina, o bien pdg. 15);

) consultar la lista de piezas de repuesto y las lami-
nas atendiendo a cuanto se explica en los puntos 2y 3.

«LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO»

Comprende las piezas de repuesto ilustradas en las lami-
nas y las piezas incluidas en «Juegos», las piezas «SOST...
CON... », «ELIM...», «ERA.. VED... », « ERA...», ect,, y re-
sefiadas segin el orden progresivo del nim. de pedido.
Para comprender -mejor las denominaciones de las pie-
zas de repuesto es oportuno mirar las ilustraciones de las
ldminas.

Notaciones y abreviaturas usadas en la lista en lengua
italiana:

SGR. = subgrupo SUP. = superior
N. = npumero INF. = inferior
COMPL. = conjunto EST. = exterior
SP. = espesor, grueso | INT. = interior
S = parteizquierda (°)| LAT. = lateral
D = partederecha (°)| CENTR. = central
ANT. = anterior ©)| RM. = marcha atris
POST. = posterior ) 12, 22, .= 1a, 2a .
velocidades
SOST... CON... = pieza... reemplazada por...
ELIM... = pieza... anulada
(para los tipos que abarca el catdlogo y con — enla
ldmina *)
ERA... VED... = pieza... anulada, véase...
ERA... = pleza... anulada
(para todos los tipo y con == éen fa ldmina *)
ERR.. CORR.. = pieza... errénea, nueva...
(con en la ldmina *)
CM = se summistra por centimetros
M = se suministra l:mr metros en la columna
T = véase « Tablas » «Euant.t)l)d d
S = existencia de «juegos», etc. (= cantidad)

respecto de fa direccién de la marcha del vehlculo
solamente para las hojas de puesta al dla provisional del
catalogo

3 - «LAMINAS »
Representan las piezas de recambio de cada subgrupo.

Al pie de cada hoja tenemos: en la parte derecha, el nimero
del subgrupo y el nimerode fa hoja (eveniual); en el centro,
la denominacién del subgrupo, y en /a parte izquierda el

A424808%

modelo.

Cada pieza de recambio representada lleva el niimero de
pedido acompaiiado de todas las indicaciones (modificaciones,
cédigos, etc), que generaimente son suficientes para recono-
cer las mismas piezas en la ldmina.

Notaciones y abreviaturas usadas en las laminas:

4072798
873637-805338
4119705 (o1)
4119706 (01-39)

[t

4119707 (01-03-39)

I

4119708 (01-39-42) =
980076 2.5
4119159 - 0.2
4101758
4118204 A3.02

€ 2180 4064081
D 2180 4081948
4076009

o

(I

%6233

|

A3.01 =
1, 2, .
A’ B’ etc.

I

s = parte
izquierda

d

= parte derecha (°)
& ... = didmetro en mm

pieza de suministro normal

piezas de suministro alternativo

pieza propia de la version basica 01
pieza de la version bisica 01, propia
de su derivada 39

pieza de las versiones bisicas 01 y 03,
propia de su derivada 39

pieza de la versién bésica 01, propia
de sus darivadas 39 y 42

pieza de 2,5 mm de grueso

pieza de 0,2 mm sobremedida

= conjunto

conjunto cuyo despiezo se ilustra en
el Sgr. A3.02

pieza anterior a la modificacién 2180
pieza posterior a la modificacién 2180
pieza reemplazada (para los tipos del
catdlogo) *

pieza anulada (para todos los tipos) *
errénea *

pieza ilustrada en el Sgr. A3.01

véase la tabla especial, o bien la lista de
piezas de repuesto

- = de algunas pie-
©) f; zas se suminis-

tran «luegos»
IS

Validez de la ldmina

se

«Equipos,etc.»
deduce de la tabla « Validez de los

subgrupos » citada en el punto 1b

C 2210 — vett, n. 071115
significa que la ldmina es vélida «hasta» el
vehiculo con nimero para recambios 071115,
por efecto de la modificacién 2210

D 2210 vett. n. 071116 —

significa que la l4mina es vélida «a partir
del » vehiculo con namero para recambios
071116, por efecto de la modification 2210

4 - Tablas & MODIFICACIONES »
Comprenden todas las modificaciones habidas enlos ve-
hiculos durante su. fabricacién, cémo se incorporaron.
(v cuando se estime bien, la ilustracién general de la modifi-
cacién), y las normas para los recambios.

Notaciones y abreviaturas usadas en las tablas de modifi-

caciones:

columna « Modifica » (= modificaciones):

C..
D..

incorporacién:

i

— vett. n ...

— mot n. ...
vett. n. ... >

mot. n. ... =

1IX 1970

fi

'l

il

modificacién nGm. ... (para Jas piezas antiguas)
modificacién num ... (para las piezas nuevas)

« hasta» el vehiculo con num. para re-
cambios ...

« hasta » el motor con nim. ...

«a partir» del vehiculo con ndm. para re-
cambios ...

«a partir » del motor con ndm. ...

en el mes de septiembre de 1970

columna « Sgr. interessati e Norme di ricambio » (= sub-
grupos afectados por la modificacién y normas para los re-

cambios):

C1.30 - C1.32 = subgrupos afectados por la modificacién

2
Notaciones usadas en las normas para los recambios:

[

L

i

iR

o

nigin numero =

5 - « TABLAS»

= D 2072 (para los tipos del catdiogo)

D 2072 (para todos los tipos)
coléquense todas las piezas D 2072

— 4086486 -+ 4092472 (para los tipos del catélogo)
4086486 + 4092472 (para todos los tipos)
coléquense 4086486 y 4092472

4082585 — 4074547 (para los tipos del catalogo)
4082585 — 4074547 (para todos los tipos)
cologuese 4082085 anulando 4074547

siguen suministrindose recambios de la:
piezas antiguas

Se resefian los datos referentes a « Piezas de recambio RIV >
« Cables eléctricos », « Terminales y capuchones aislante:
de cables eléctricos », etc.

(

— 10 — (X-1972)
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ELENCO DELLE PARTI DI RICAMBIO

(Indice descrittivo)

LISTE DES PIECES DETACHEES SPARE PARTS LIST
(Index avec désignations) (Index with descriptions)

ERSATZTEILLISTE LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
(Verzeichnis mit Benennungen) (Indice con denominaciones)
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202224
336501
336501
337176
355301
637410
672541
672948
672949
673196
804862
805599
809064
809065
811134
811731
814838
832632
849128

857808
857810
858394
861290
861723
869763

869765
870736
870738
874488
875118
875605
879886

880393
880394
880484
880673
883323
888019
889956
889957
890292
890414
890418
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ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DENOMINAZIONE

DADO

CUSCINETTO
CUSCINETTO
MOLLA

RULLO 1A 2A
MOLLA

BOCCOLA

ROSETTA

ROSETTA

COLLARE
CUSCINETTO
AVVOLGIMENTO
BOCCHETTONE
ROSETTA DI TENUTA
GUARNIZ IONE
MOLLA

FERMAGLIO

VITE

ANELLO DI GOMMA

MOLLA

PERNO

MORSETTO ’
SPESSORE DI REGISTRO
CAPPUCCIO
ANELLO DI GOMMA
ANELLO

CALOTTA SFERICA
SCODELLING
DISTANZIALE
ASTICINA
ROSETTA INF.
ANELLO DI GOMMA

ANELLO DI TENUTA SUP,
BGOCCOLA

ROSETTA

FERMAGLIO

VITE

BOCCOLA

PTASTRINA ANT.D
PIASTRINA ANT.S
DISTANZIALE

VITE SuP,
TASSELLO ELASTICO

DESIGNATION

ECROU

ROULEMENT
ROULEMENT
RESSORT

GALET

RESSORT

DOUILLE

RONDELLE
RONDELLE

COLLIER
ROULEMENT
ENROULEMENT
VIS-RACCORD
JOINT D'ETANCHEITE
JOINT

RESSORT

AGRAFE

Vis

BAGUE CAQUTCHOUC

RESSORT

AXE

COLLIER

CALE D'EPAISSEUR
CAPUCHON

BAGUE CADUTCHOUC

BAGUE

CALOTTE SPHERIQUE
CUVETTE
ENTRETOISE

TIGE

RONDELLE

BAGUE CAOUTCHOUC

JOINT D'ETANCHEITE
DOUILLE
RONDELLE
AGRAFE

VIS
DGUILLE
PLAQUETTE
PLAQUETTE
ENTRETOISE
VIS

TAMPON

BENENNUNG

MUT TER
LAGER

LLAGER

FEDER

ROLLE

FEDER
BUECHSE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHELLE
LAGER
WICKLUNG
HOHLSCHRAUBE
DICHTRING
DICHTUNG
FEDER
KLEMMSTUECK
SCHRAUBE
GUMMIRING

FEDER

BOLZEN

KLEMME
DISTANZSCHEIBE
SCHUTZKAPPE
GUMMIRING

RING
KUGELKAPPE
TELLERSCHEIBE
ABSTANDSTUECK
STANGE
SCHEIBE
GUMMIRING

DICHTRING
BUECHSE
SCHEIBE
KLEMMSTUECK
SCHRAUBE
BUECHSE
PLAETTCHEN
PLAETTCHEN
ABSTANDS TUECK
SCHRAUBE
GUMMISTUECK

(10-1972)

DESCRIPTION

NUT
BEARING
BEARING
SPRING
ROLLER
SPRING
BUSH
WASHER
WASHER
COLLAR
BEARING
WINDING
UNION
GASKET
GASKET
SPRING
cLIpP
SCREW
RUBBER RING

SPRING

PIN

CLAMP

SHIM

BOOT

RUBBER RING

RING
SPHERICAL CAP
cup

SPACER

ROD

WASHER

RUBBER RING

SEAL
BUSH
WASHER
cLIP
SCREW
BUSH
PLATE
PLATE
SPACER
SCREW
PAD

PAG. 19
DENOMINACIONES

TUERC A
RODAMIENTO
RODAMIENTO
RESORTE
TUERCA
RESORTE
CASQUILLO
ARANDELA
ARANDELA
COLLAR
RODAMIENTO
BOBINA
BOQUILLA
JUNTA HERMETICA
JUNTA

RESORTE
SUJETADOR
TORNILLO
GUARNICION DE
CAUCHO
RESORTE

EJE

COLLAR
SUPLEMENTO
CAPUCHON
GUARNICION DE
CAUCHO

ANILLD

TAPA ESFERLCA
PLATILLO
SEPARADOR
VARTLLA
ARANDELA
GUARNICION DE
CAUCHO

JUNTA HERMETICA
CASQUILLO
ARANDEL A
SUJETADOR
TORNILLG
CASQUILLO
PLACA

PLACA
SEPARADOR
TORNILLO
ALMOHADIELLA
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891605
891631
891633
891725
891725
894040
899497
899498
899499
899500
899501
965201
965849
967540
969870
969876
970281
970282
970283
970284
970290
970370

970801
970803
970810
970812
970813
970814
971291
972020
972486
972495
975061
975664
977235
980848
983028
984070
985778
985781
986083
986090
986091

P W
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DENOMINAZIONE

CUSCINETTO

RULLO 3A 4A

VITE

MOLLA

MOLLA

ROSETTA

ANELLO SP.2,50
ANELLO SP.2,460
ANELLD SP.2,70
ANELLOD SP.2,80
ANELLO SP.2+40
VITE

PERND DI FISSAGGIO
SPINA

CUSCINETTO
CUSCINETTO
CANALE

SCATOLA

ANELLO DI TENUTA
ANELLO

COPERCHIO
INGRANAGGIO CONDOTTO

FORCELLA 1A
FORCELLA R.M.
LEVA

GUARNIZIONE
COPERCHIO
GUARNIZIONE

DADO

ANELLO DI SICUREZZA
SETTORE DENTATO
STAFFETTA

ANELLO SP.2,45
CUSCINETTO

CUFFIA

CUFFIA

BOCCOLA

ROSETTA
CUSCINETTO
ROSETTA

SUPPORTO ELASTICO
SCODELLINO
PARACOLPI DI GOMMA

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DESIGNATION BENENNUNG
ROULEMENT LAGER
GALET ROLLE
VIS SCHRAUBE
RESSORT FEDER
RESSORT FEDER
RONDELLE SCHEI BE
BAGUE RING
BAGUE RING
BAGUE RING
BAGUE RING
BAGUE RING
VIS SCHRAUBE
CHEVILLE BOLZEN
GOUPILLE STIFT
ROULEMENT LAGER
ROULEMENT LAGER
PROFILE SCHIENE
CARTER GEHAUSE
JOINT D*ETANCHEITE DICHTRING
BAGUE RING
COUVERCLE DECKEL
PIGNON CONDUIT ANGETRIEBENES
ZAHNRAD
FOURCHE GABEL
FOURCHE GABEL
LEVIER HEBEL
JOINT DICHTUNG
COUVERCLE DECKEL
JOINT DICHTUNG
ECROU MUTTER
ARRETOIR SICHERUNGSRING
SECTEUR DENTE ZAHNBOGEN
COLLIER HALTER
BAGUE RING
ROULEMENT LAGER
CAPUCHON MANSCHETTE
CAPUCHON MANSCHETTE
DOUILLE BUECHSE
RONDELLE SCHEIBE
ROULEMENT LAGER
RONDELLE SCHEIBE
SUPPORT ELASTIQUE FEDERTRAEGER
CUVETTE TELLERSCHEIBE
PARE-CHOCS GUMMI PUFFER

CAQUTCHOUC

DESCRIPTION

BEARING
ROLLER
SCREW
SPRING
SPRING
WASHER
RING
RING
RING
RING
RING
SCREW
PIN

PIN
BEARING
BEARING
CHANNEL
CASE
SEAL
RING
COVER
DRIVEN GEAR

FORK
FORK
LEVER
GASKET
COVER
GASKET.
NUT »
LOCKRING
SECTOR
RETAINER
RING
BEARING
BOOT
BOOT
BUSH
WASHER
BEARING
WASHER
SUPPORT
cup
BUMPER

(10-1972)

PAG. 20
DENOMINACIONES

- o - — — " o

RODAMIENTO
TUERCA
TORNILLO
RESORTE
RESORTE
ARANDELA
ANILLO
ANILLO
ANILLD
ANILLO
ANTLLD
TORNILLO
PASADOR
PASADOR
RODAMIENTO
RODAMIENTO
CANAL

CAJA

JUNTA HERMETICA
ANILLO
TAPA

PINON CONDUCIDO

HORQUILLA
HORQUILLA
PALANCA

JUNTA

TAPA

JUNTA

TUERCA

ANILLO DE FREND
RUEDA DENTADA
ABRAZADERA
ANILLO
RODAMIENTO
CAPUCHON
CAPUCHDN
CASQUILLO
ARANDELA
RODAMIENTO
ARANDEL A

APOYO ELASTICO
PLATILLO

TOPE DE GOMA
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986308
986309
986339
986339
986340
986340
986377
986678
986952
986955
986963
986964
986965
986984
987006
987008
987009
987010
987011
987044
987046
987048
987056
987056
987057
987057
987082
987083
987088
987099
987109
987112
987114
987115

987176
987184
987357
987358
987788
987789
987791
988265
988273
989611
989617
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DENOMINAZIONE

COPERCHIO

GUARNIZ IONE
MoLLA

MOLLA

ROSETTA
ROSETTA

COPPA DEL MOZZ0
TASSELLO ELASTI
GRANO

GUARNIZ IONE
GRANO
GUARNIZIONE
GUARNIZIONE
GUARNIZ IONE
SEMICUSCINETTO
SEMICUSCINETTO
SEMICUSCINETTO
SEMICUSCINETTO
SEMICUSCINETTO

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

co

-04254
-0,508
-0,762
-1,016

CATENA
VALVOLA

PIASTRINA DI SICUREZZA

ASTUCCIO
ASTUCCIO

ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI TENUTA
GUARNIZIONE
GUARNIZ IONE
BOCCOLA

ANELLO DI TENUTA
VITE

ANELLO
DEFLETTORE

PERNO DI FISSAGGIO
SUP.

PRIGIONIERD
COLLARE
PIASTRINA
PIASTRA

SUPPORTO
SCODELLINO INF.
SUPPORTO COMPL.
PRIGIONIERO LUNGO
DISTANZIALE

VITE

VITE

DESIGNATION

COUVERCLE

JOINT

RESSORT

RESSORT

RONDELLE
RONDEILLE

CHAPEAU DE MOYEU
TAMPON

ERGOT

JOINT

ERGOT

JOINT

JOINT

JOINT
DEMI-COUSSINET
DEMI-COUSSINET
DEMI-COUSSINET
DEMI-COUSSINET
DEMI-COUSSINET
CHAINE

SOUPAPE
PLAQUETTE FREIN
ETUI

ETUI

JOINT D'ETANCHEITE
JOINT D'ETANCHEITE
JOINT

JOINT

DOUILLE

JOINT D'ETANCHEITE
VIS

BAGUE

DEFLECTEUR
CHEVILLE

GOUJON
COLLIER
PLAQUETTE
PLAQUE
SUPPORT
CUVETTE
SUPPORT
GOUJON
ENTRETOISE
VIS

VIS

BENENNUNG

DECKEL
DICHTUNG

FEDER

FEDER

SCHEIBE
SCHEIBE
NABENDECKEL
GUMMI STUECK
PASSTIFT
DICHTUNG
PASSTIFT
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
SCHALENHAELFTE
SCHALENHAELFTE
SCHALENHAELFTE
SCHALENHAELFTE
SCHALENHAELFTE
KETTE

VENTIL
SICHERUNGSBLECH
HUELSE

HUELSE
DICHTRING
DICHTRING
DICHTUNG
DICHTUNG
BUECHSE
DICHTRING
SCHRAUBE

RING

LEITBLECH
BOLZEN

STIFTSCHRAUBE
SCHELLE
PLAETTCHEN
PLATTE

LAGER
TELLERSCHEIBE
LAGER
STIFTSCHRAUBE
ABSTANDSTUECK
SCHRAUBE
SCHRAUBE

DESCRIPTION

COVER

GASKET
SPRING
SPRING
WASHER
WASHER

cup

PAD

DOWEL

GASKET

DOWEL

GASKET
GASKET
GASKET
HALF-BEAR ING
HALF-BEARING
HALF-BEARING
HALF-BEARING
HALF-BEAR ING
CHAIN

VALVE
LOCKPLATE
CASING
CASING

SEAL

SEAL .
GASKET,Y
GASKET

BUSH

SEAL

SCREW

RING
DEFLECTOR
PIN

STUD
COLLAR
PLATE
PLATE
SUPPORT
cup
SUPPORT
STUD
SPACER
SCREW
SCREW

(10-1972)

PAG. 21

DENOMINACIONES

TAPA

JUNTA

RESORTE
RESORTE
ARANDELA
ARANDELA
TAPACUBO
ALMOHADILLA
PITON

JUNTA

PITON

JUNTA

JUNTA

JUNTA
SEMICOJINETE
SEMICOJINETE
SEMICOJINETE
SEMICOJINETE
SEMICOJINETE
CADENA

VALVULA

PLACA DE FREND
TUBO

TUBO

JUNTA HERMETICA
JUNTA HERMETICA
JUNTA

JUNTA
CASQUILLO -~
JUNTA HERMETICA
TORNILLO
ANILLO
DEFLECTOR
PASADOR

ESPARRAGO
COLLAR
PLACA
PLACA
SOPORTE
PLATILLO
SOPORTE
ESPARRAGO
SEPARADOR
TORNILLO
TORNILLO
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MODIF. N.ORDINAZ. SGR.
990986 D210
991079 D210
992273 A201
994922 cio02
996354 A301
996355 A301
996623 A202
997807 8201

4002507 Al01
4002508 Al01
4012211 8201
4012477 B201
4013788 8204
4017013 A301
4017035 A407
4017952 A221
4018701 A409
4019755 B207
4024191 D301
4027581 B207
4033337 £101
4033770 F602
4034044 Al03
4034045 Al105
4035670 F101
4037757 Al07
4038375 A106
4039971 F602
4042294 F301
4044421 Cl32
4044425 D305
4044515 C135
4044516 C135
4045845 C135
4048307 D301
4048471 F608
4048661 A407
4048665 A407
4048674 A407
4048675 A407
4048689 A407
4048690 A407
4049003 8207
4049811 Al06
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DENOMINAZIONE

ROSETTA

PERNO

GUARNIZ IONE
FERMAGLIO
DISTANZIALE
ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI GOMMA

PRIGIONIERO

TAPPO INF.

TAPPO SUP.
COPERCHIO

ROSETTA DI TENUTA

ANELLO DI SICUREZZA
PIASTRINA DI SICUREZZA

ROSETTA

GUAINA FLESSIBILE
ROSETTA

VITE

SPESSORE

SUPPORTO

TAMPONE DI GOMMA
ANELLO

TAPPO

ANELLD DI SICUREZZA

CAPPUCCIO
ROSETTA

INGRANAGGIO CONDUTTORE

ANELLO DI TENUTA
SUPPORTO

PIASTRINA DI SICUREZZA
AMMORTIZZATORE COMPL,

PUNTONE S COMPL.
PUNTONE D COMPL.
TAMPONE DI GOMMA

AMMORTIZZATORE COMPL.

ROSETTA SP.1,5

PERNO DI FISSAGGIO

TIRANTE

ROSETTA DI SICUREZZA

COPERCHIO
ROSETTA
ROSETTA
IMPUGNATURA
DISco

ELENCO PARTI DI RICAMBIO
DESIGNATION BENENNUNG
RONDELLE SCHEIBE
AXE BOLZEN
JOINT DICHTUNG
AGRAFE KLEMMSTUECK
ENTRETOISE ABSTANDSTUECK
JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING
BAGUE CAQUTCHOUC GUMMIRING
GOUJON STIFTSCHRAUBE
BOUCHON STOPFEN
BOUCHON STOPFEN
COUVERCLE DECKEL
JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING
ARRETOIR SICHERUNGSRING
PLAQUETTE FREIN SICHERUNGSBLECH
RONDELLE SCHEIBE
GAINE HUELLE
RONDELLE SCHEIBE
VIS SCHRAUBE
CALE ELASTICHE UNTER-—

LAGE

SUPPORT LAGER
TAMPON CAQUTCHOUC GUMMIPUFFER
BAGUE RING
BOUCHON STOPFEN
ARRETOIR SICHERUNGSRING
CAPUCHON SCHUTZKAPPE
RONDELLE SCHEIBE
PIGNON CONDUCTEUR TREIBENDES ZAHNRAD
JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING
SUPPORT LAGER
PLAQUETTE FREIN SICHERUNGSBLECH
AMORTISSEUR STOSSDAEMPFER
ETAI STREBE
ETAI STREBE
TAMPON CAQUTCHOUC GUMMIPUFFER
AMORTISSEUR STOSSDAEMPFER
RONDELLE SCHEIBE
CHEVILLE BOLZEN
TIRANT STANGE
RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING
COUVERCLE DECKEL
RONDELLE SCHEIBE
RONDELLE SCHEIBE
POIGNEE GRIFF
DISQUE SCHEIBE

(10-1972) PAG. 22

DESCRIPTION DENOMINACIONES
WASHER ARANDELA
PIN EJE
GASKET JUNTA
CLIP SUJETADOR
SPACER SEPARADOR
SEAL JUNTA HERMETICA
RUBBER RING GUARNICION DE

CAUCHO
STUD ESPARRAGO
PLUG TAPON
PLUG TAPON
COVER TAPA
GASKET JUNTA HERMETICA
LOCKRING ANILLO DE FRENO
LOCKPLATE PLACA DE FREND
WASHER ARANDELA
SHEATH FUNDA
WASHER ARANDELA
SCREW TORNILLO
LINER SUPLEMENTO
SUPPORT SOPORTE
RUBBER PAD TOPE DE GOMA
RING ANILLO
PLUG TAPON
LOCKRING ANILLO DE FRENO
BOOT CAPUCHON
WASHER ARANDELA

DRIVING -GEAR
SEAL ?
SUPPAORT
LOCKPLATE
SHOCK ABSORBER
STRUT

STRUT

RUBBER PAD
SHOCK ABSORBER
WASHER

PIN

ROD

LOCKWASHER
COVER

WASHER

WASHER

KNOB

PLATE

PINON CONDUCTOR
JUNTA HERMETICA
SOPORTE
PLACA DE FRENO
AMORT I GUADOR
TORNAPUNTA
TORNAPUNTA

TOPE DE GOMA
AMORT IGUADOR
ARANDELA
PASADOR

VARILLA
ARANDELA DE FRENQ
TAPA

ARANDELA
ARANDELA

BOTON

DISCO



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ,

4049812

4051369
4051449

4054763
4055241
4055242
4055495
4055666
4056419
4056844

4056844
4056845
4058025

ERA

4058305
4058951
4059504
4061033
4061371
4061411
4062041
4062201
4062326
4064453
4064454
4064490
4064493
4064494
4064495
4064928
4065615
4066320
4067051
4071394
4072152
4072798
4075394
4077589

ERA

4078155

4081257
4081258
4084610
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ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DENCOMINAZIONE

ANELLO

ANELLO DI TENUTA SuP.
INGRANAGGIO CONDOTTO

STAFFETTA

DISTANZIALE

ROSETTA SUP.

DISCO

TUBD FLESSIBILE
CUSCINETTO -1,0
GRUPPO DI REGOLAZIONE

ERA 4056845
VED 4056844
ANELLO DI GOMMA
MOLLA
SCODELLINO SUP.
VED 4084634
MOLLA
PRIGIONIERO
VITE

CAPPUCCIO
BOCCOLA

CAPPUCCIO POST.
SUPPORTO ANT.D
SUPPORTO ANT.S
ASTA

SUPPORTO
DISTANZIALE
TUBO

FERMAGLIOC
ROSETTA

RIPARO

ROSETTA
ROCCHETTO
PIASTRINA
COPERCHIO
ROSETTA
RACCORDO A 3 VIE

CENTRIFUGATORE OLIO
GUARNIZIONE SP.1,2

GUARNIZIONE SP.0O,7
MANICOTTO

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION

PAG. 23

DENOMINACIONES

BAGUE

JOINT D'ETANCHEITE
PIGNON CONDUIT

COLLIER
ENTRETOISE
RONDELLE

DISQUE

TUYAU FLEXIBLE
COUSSINET

GRDUPE REGULATEUR

BAGUE CAODOUTCHOUC

RESSORT
CUVETTE

RESSORT
GOUJON

VIS
CAPUCHON
DOUILLE
CAPUCHON
SUPPORT
SUPPQORT
TIGE
SUPPORT
ENTRETOISE
TUYAU
AGRAFE
RONDELLE
PROTECTION
RONDELLE
BOBINE
PLAQUETTE
COUVERCLE
RONDELLE
RACCORD A 3 VODIES

CENTRIFUGEUR
D*HUILE
JOINT

JOINT
MANCHON

RING

DICHTRING
ANGETRIEBENES
Z AHNR AD
HALTER
ABSTANDSTUECK
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHLAUCH
ILAGERSCHALE
REGLERGRUPPE

GUMMIRING

FEDER
TELLERSCHEIBE

FEDER
STIFTSCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHUTZKAPPE
BUECHSE
SCHUTZKAPPE
LAGER

LAGER
STANGE
LAGER
ABSTANDSTUECK
ROHR
KLEMMSTUECK
SCHEIBE
ABDECKUNG
SCHEIBE
ZUENDSPULE
PLAETTCHEN
DECKEL
SCHEIBE
HOSENROHR

OELSCHLEUDERRING
DICHTUNG

DICHTUNG
MITNEHMER

RING

SEAL .
DRIVEN GEAR e

RETAINER
SPACER
WASHER
PLATE
HOSE
BEARING
REGULATOR

RUBBER RING

SPRING
cur

SPRING
STUD

SCREW

80OT

BUSH

BOOT
SUPPORT
SUPPORT
ROD N
SUPPORT
SPACER
PIPE

cLIP
WASHER
PROTECTION
WASHER
CoIL

PLATE
COVER
WASHER
THREE-WAY CONNEC-
TION

0IL SLINGER

GASKET
GASKET
SLEEVE

ANILLO

JUNTA HERMETICA
PINON CONDUCIDO

ABRAZADERA
SEPARADOR
ARANDELA

DISCO

MANGA FLEXIBLE
COJINETE
REGULADOR DE
PRESION

GUARNICION DE
CAUCHD
RESORTE
PLATILLO

RESORTE
ESPARRAGO
TORNILLO
CAPUCHON
CASQUILLO
CAPUCHON
SOPORTE
SOPORTE
VARTLLA
SOPORTE
SEPARADOR
TUBO
SUJETADOR
ARANDEL A
DEFENSA
ARANDEL A
BOBINA
PLACA
TAPA
ARANDELA
RACOR DE 3 BDCAS

DEFLECTOR DE ACEI-
TE

JUNTA

JUNTA

MANGUITO



FIAT 126 (1 ED )

MOOIF. N.ORDINAZ.

4084634
4084634
4084910
4087165
4091349
4091350
4091351
4091352
4092687
4092689
4094901
4095427
4100867

4100871
4100871
4100998
4101148
4101670
4101803
4101804
4101808
4101815

4104085

4104579
4104829
4104877
4104879
4104937
4104973
4104975

4104976
4104977
4104982

4106420
4107998
4107999
4108004
4108008
4108009

D301
D301

F401
B210
B210
B404
8404
B4 04
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DENOMINAZIONE

PERNO

ERA 4059504
STAFFA

DADO

ANELLO DI TENUTA INF.

COPERCHIO

GUARNIZ IONE
PTASTRINA

ALBERQ MOTORE COMPL.
BOCCOLA

CAPPUCCIC
MANICOTTO

TIRANTE DI STERZO
TRASVERSALE

CUFFIA

ERA 4235320
TESTA CENTR.COMPL.
ALBERINO CONDUTTORE
PERNO DI FISSAGGIO
FUSO A SNODO D
FUSO A SNODO S
LEVA

TIRANTE DI STERZQ
TRASVERSALE COMPL.
TESTA A SNODO
LAT.COMPL .

SETTORE DENTATO
PRIGIONIERD
SUPPORTO
GUARNIZIONE

LEVA COMPL.
STAFFETTA

SPESSORE

SPESSORE
SPESSORE
SPESSORE

ANELLO ISOLANTE
ASTA 3A 4A

ASTA ReM.
SCATGLA
PLANETARIO
SATELLITE

DESIGNATION

ETRIER

ECROU

JOINT D'ETANCHEITE
COUVERCLE

JOINT

PLAQUETTE
VILEBREQUIN
DOUILLE

CAPUCHON

MANCHON

BARRE D'ACCOUPLE-
MENT

CAPUCHON

JOINT A ROTULE
ARBRE CONDUCTEUR
CHEVILLE

FUSEE

FUSEE

LEVIER

BARRE D'ACCOUPLE-
MENT

JOINT A ROTULE

SECTEUR DENTE
GOUJON
SUPPORT

JOINT

LEVIER
COLLIER

CALE

CALE
CALE
CALE

BAGUE ISOLANTE
TIGE

TIGE

CARTER
PLANETAIRE
SATELLITE

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

BOLZEN

HALTER
MUTTER
DICHTRING
DECKEL
DICHTUNG
PLAETTCHEN
KURBELWELLE
BUECHSE
SCHUTZKAPPE
MUFFE
SPURSTANGE

MANSCHETTE

STANGENKOPF
TREIBENDE WELLE
BOLZEN
ACHSSCHENKEL
ACHSSCHENKEL
HEBEL
SPURSTANGE

GELENKKOPF

ZAHNBOGEN
STIFTSCHRAUBE
LAGER

DICHTUNG

HEBEL

HALTER

ELASTICHE UNTER-
LAGE

ELASTICHE UNTER-
LAGE

ELASTICHE UNTER-
LAGE

ELASTICHE UNTER-
LAGE

I SOLIERRING
STANGE

STANGE

GEHAUSE
ACHSWELLENRAD
KEGELRAD

(10-1972) PAG. 24
DESCRIPTION DENDMINAC IONES
PIN EJE
BRACKET SOPORTE
NUT TUERCA
SEAL #  JUNTA HERMETICA
COVER TAPA
GASKET JUNTA
PLATE PLACA
CRANKSHAFT CIGUENAL
BUSH CASQUILLO
BOOT CAPUCHON
SLEEVE MANGUITO
TRACK RQOD BARRA DE ACOPLA-

MIENTO
BOOT CAPUCHON
HEAD ART ICULAC ION
DRIVING SHAFT ARBOL CONDUCTOR
PIN PASADOR
STEERING KNUCKLE  MANGUETA
STEERING KNUCKLE MANGUETA
LEVER PALANC A
TRACK ROD BARRA DE ACOPLA-
MIENTO

HEAD ART ICULAC ION
SECTOR RUEDA DENTADA
STUD ESPARRAGO
SUPPORT. SOPORTE
GASKET? JUNTA
LEVER PALANCA
RETAINER ABRAZADERA
LINER SUPLEMENTO
LINER SUPLEMENTO
LINER SUPLEMENTO
LINER SUPLEMENTO

INSULATING RING
ROD

ROD

CASE

SUN GEAR

IDLE PINION

ANILLO AISLADOR
VARTLLA

VARILLA

CAJA

PINON PLANETARIOQ
PINON SATELITE
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MODIF. N.ORDINAZ.

4108013
4108051
4108052
4108053
4108054
4108055
4108056
4108057
4108077
4108561
4108618

4108660
4108755
4108756
4108757
4108758
4108759
4108760
4109023
4110405
4110571

4110852
4111168
4111357

4111630
4111917
4112045%
4113070
4114059
4114578
4114580
4115451
4115603
4117843
4118109
4119397
4119398

4119399
4119727
4119858
4120182

Cl35

C135
B201
F602
B201
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DENOMINAZIONE

SCODELLINO DI RITEGNO

ANELLO SP.0s7
ANELLO SP.0,8
ANELLO SP.0.9
ANELLO SP.1,0
ANELLO SP.1,1
ANELLO SP.1,2
ANELLO SP.1+3
BOCCOLA

PATTINO

VOLANO DEL MOTORE
COMP L.

ROSETTA
SUPPORTG COMPL.

SUPPORTO COMPL.-0,2

SUPPORTO COMPL.-0,4

SUPPORTO COMPL.-0,6

SUPPORTO COMPL.-0,8

SUPPORTO COMPL,.-1,0

COLONNETTA

LEVA

PARACOLPI DI GOMMA
COMPL.

SPAZZIOLA

SUPPORTO COMPL.
VITE

PER COMMUTATORE ANTI-

FURTO
CONVOGLIATORE
TIRANTE

BULLONE PER BIELLA
ANELLO DI SICUREZZA
SPEGNIFIAMMA
ANELLO

ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI TENUTA
SCODELLING

ALBERD R.M.

VITE

BOTTONE

ANELLO DI GOMMA

ROSETTA

GUARNIZ IONE
ISOLANTE

TAPPO DI SCARICO

DESIGNATION

ARRETQOIR
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
DOUILLE
PATIN
VOLANT DU MOTEUR

RONDELLE
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
COLONNETTE
LEVIER
PARE-CHOCS
CAQUTCHOUC
BALAI
SUPPORT
VIs

CONVOYEUR

TIRANT

BOULON DE BIELLE
ARRETOIR

COUPE -FLAMME

BAGUE

JOINT D'ETANCHEITE
JOINT D'ETANCHEITE
CUVETTE

ARBRE

VIS

BOUTON

BAGUE CAOCUTCHOUC

RONDELLE
JOINT
ISOLANT

BOUCHON DE VIDANGE VERSCHLUSSCHRAUBE

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

HALTERING
RING

RING

RING

RING

RING

RING

RING
BUECHSE
GLEITSTEIN
SCHWUNGRAD

SCHEIBE
LAGER

LAGER

LAGER

LAGER

LAGER

LAGER
BOLZEN
HEBEL

GUMMI PUFFER

KOHLENBUERSTE
LAGER
SCHRAUBE

LEITBLECH
STANGE
PLEUELSCHRAUBE
SICHERUNGSRING
FLAMMENLOE SCHER
RING

DICHTRING
DICHTRING
TELLERSCHEIBE
WELLE

SCHRAUBE

KNOPF
GUMMIRING

SCHEIBE
DICHTUNG
ISOLIERUNG

FUER ABLASS

DESCRIPTION

RETAINER
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
BUSH

PAD
FLYWHEEL

WASHER
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
SUPPORT
STUD
LEVER
BUMPER

BRUSH
SUPPORT
SCREW

J
CONVEYOR
ROD
BOLT
LOCKRING
FLAME TRAP
RING
SEAL
SEAL
cup
SHAFT
SCREW
BUTTON
RUBBER RING

WASHER
GASKET
INSULATOR
DRAIN PLUG

(10-1972) PAG. 25

DENOMINACIONES

RETENEDOR

ANTILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

CAsSQuILLO

PATIN

VOLANTE DEL MOTOR

ARANDELA
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
ESPARRAGO
PALANCA

TOPE DE GOMA

ESCOBILLA
SAPORTE
TORNILLO

CANALIZADOR
VARILLA

TORNILLO DE BIELA
ANILLDO DE FRENO
APAGALLAMAS
ANTILLO

JUNTA HERMETICA
JUNTA HERMETICA
PLATILLO

ARBOL

TORNILLO

BOTON

GUARNICION DE
CAUCHO

ARANDELA

JUNTA

ATSLADOR

TAPON DE VACIADO



FIAT

MODIF.

126 (1 ED )
N.ORDINAZ. SGR.
4120484 A103
4120502 F602
4120686 B210
4121020 A204
4121498 A301
4121625 D305
4122568 A221
4122806 B224
4122835 c106
4122836 Cl106
4123173 D314
4123174 D314
4123175 D314
4123176 D314
4123177 D314
4123178 D314
4123179 D314
4123180 D314
4123181 D314
4123182 D314
4123183 D314
4123184 D314
4123185 D314
4123821 A407
4124060 A221
4124936 A301
4125327 6101
4125331 8101
4125332 B10O1
4127040 B101
4127151 A221
4127852 A301
4127902 A221
4128546 A221
4128548 AZ221
4128615 Al01
4128702 B201
4130367 B10O1l
4130367 clol
4130875 A221
4130888 F501
4132746 F602
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DENOMINAZIONE

CORONA DENTATA

AVVOLGIMENTO
ANELLO DI TENUTA
CARBURATORE COMPL.
MANICOTTO

ANELLO DI GOMMA

VITE
ANELLO DI GOMMA

VITE

ROSETTA DI TENUTA
ANELLO SP.2,52
ANELLO SP.2y54
ANELLO SP.2,56
ANELLDO SP.2458
ANELLO SP.2462
ANELLO SP.2,64
ANELLO SP.2,y66
ANELLD SP.2,68
ANELLO SP.2,72
ANELLO SP.2+74
ANELLD SP.2,76
ANELLO SP.2,78
ANELLO SP.2435
VITE

ROSETTA

ROSETTA DI TENUTA
ALBERO POST.
ANELLO DI TENUTA
BOCCOLA

MOLLA

ROSETTA

MOLLA

GUAINA FLESSIBILE
LEVA

TIRANTE
GUARNIZIONE
COPERCHIO SuP.
COPRIPEDALE DI GOMMA

COPRIPEDALE DI GOMMA
FLESSIBILE

MOLLA
GRANO

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DESIGNATION

COURONNE DENTEE
ENROULEMENT

JOINT D'*ETANCHEITE

CARBURATEUR
MANCHON
BAGUE CAQUTCHOUC

VIS
BAGUE CAQUTCHOUC

VIS

JOINT D'ETANCHEITE

BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
BAGUE
VIS
RONDELLE

JOINT D'ETANCHEITE

ARBRE

JOINT D'ETANCHEITE

DOUILLE

RESSORT

RONDELLE

RESSORT

GAINE

LEVIER

TIRANT

JOINT

COUVERCLE
GARNITURE CADQUT-
CHOouC

GARNITURE CAOUT-
CHOUC

CABLE

RESSORT

ERGOT

BENENNUNG

ZAHNKRANZ

WICKLUNG
DICHTRING
VERGASER
MUFFE
GUMMIRING

SCHRAUBE
GUMMIRING

SCHR AUBE
DICHTRING
RING

RING

RING
RING

RING

RING

RING
RING

RING
RING

RING
RING

RING
SCHRAUBE
SCHEIBE
DICHTRING
WELLE
DICHTRING
BUECHSE
FEDER
SCHEIBE
FEDER
HUELLE
HEBEL
STANGE
DICHTUNG
DECKEL
FUSSHEBELUEBERZUG

FUSSHEBELUEBERZUG
ZUGDRAHT

FEDER
PASSTIFT

(10-1972)

DESCRIPTION

RING GEAR

WINDING
SEAL

CARBURETOR
SLEEVE .
RUBBER RING .

SCREW
RUBBER RING

SCREW
GASKET
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
RING
SCREW
WASHER
GASKET
SHAFT
SEAL
BUSH
SPRING
WASHER
SPRING
SHEATH
LEVER
RQOD
GASKET
COVER
RUBBER PAD

*

RUBBER PAD

WIRE
SPRING
DOWEL

PAG. 26

DENOMINAC IONES

CORONA DENTADA

BOBINA

JUNTA HERMETICA
CARBURADOR
MANGA
GUARNICION DE
CAUCHO
TORNILLO
GUARNICION DE
CAUCHO

TORNILLO

JUNTA HERMETICA
ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANILLO

ANTLLO

ANILLO

ANILLO

ANTLLO

ANILLO

TORNILLO
ARANDELA

JUNTA HERMETICA
ARBOL

JUNTA HERMETICA
CASQUILLOD
RESORTE
ARANDELA
RESORTE

FUNDA

PALANCA

VARILLA

JUNTA

TAPA

FORRO DE CAUCHO

FORRO DE CAUCHOD
CABLE

RESORTE
PITON



- ad

FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ,

4134527

4136523

4136136
4137985
4138737
4139485
4140253
4140254
4140259
4143730
4144242
4144639
4145637
4146132
4147121
4147122
4149155
4149751
4151243
4151245
4155163
4155663

4156931
4159579

4161544
4161986
4161987
4161988
4162065
4162132
4162206
4162206
4162240
4162944
4166234
4166937
4166978
4166978
4167824
4167824
ERA 4167825
4167826

F401

~N

8201
Al07
B404
cio07/ 1
Cl06
Cloé
Cl06
A202
F602
F301
F401
B404
A105
A105
Az221
E101
A301
A301
F505
F505
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A409
F501

-

A201
Al07
A107
Al107
B201
F602
C130
Cl32
F602
C135
Cl06
F608
C1l30
C132
c102
clo2
c102
cio2 2

(A J S SE  NE I V R N e

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DENOMINAZ IONE

FLESSIBILE

ANELLO DI GOMMA

SFIATATOIO
BILANCIERE

PERNO

CUFFIA

PIASTRINA DI SICUREZZA
ROSETTA DI TENUTA
RACCORDO
GUARNIZIONE SP.0,3
INDOTTO

DINAMO COMPL.
CAPPUCCIO

VITE

BOCCOLA -0,2
BOCCOLA -0,5
BLOCCHETTO A SNODO
ANELLO DI SICUREZZA
INTERRUTTORE
CAPPUCCIO

ROSETTA DI TENUTA
SPATOLA DEL TERGICRI-
STALLO

CINGHIA

ANELLO DI GOMMA

GUARNIZ IONE

PUNTERTA

PUNTERIA +0,05
PUNTERIA 40,10
PIASTRA ANT.
ISOLANTE

ROSETTA

ROSETTA

I SOLANTE

CARRUCOLA

ROSETTA

INTERRUTTORE
ASTUCCIO

ASTUCCIO

TUBO FLESSIBILE POST.
ERA 4167825

VED 4167824

TuBO FLESSIBILE ANT.

DESIGNATION

TRANSMISSION

FLEXIBLE
BAGUE CAOQUTCHOUC

RENIFLARD
CULBUTEUR

AXE

CAPUCHON
PLAQUETTE FREIN

JOINT D'ETANCHEITE

RACCORD

JOINT

INDUIT

DYNAMO

CAPUCHON

VIS

DOUILLE

DOUILLE

TAQUET OSCILLANT
ARRETOIR
INTERRUPTEUR
CAPUCHON

JOINT D'ETANCHEITE

RACLETTE D'ESSUIE-

GLACE
COURROIE
BAGUE CAQUTCHOUC

JOINT
POUSSOIR
POUSSOIR
POUSSOIR
PLAQUE
ISOLANT
RONDELLE
RONDELLE
ISOLANT
POULIE
RONDELLE
INTERRUPTEUR
ETUI

ETUI

TUYAU FLEXIBLE

TUYAU FLEXIBLE

BENENNUNG

DRAHTWELLE

GUMMIRING

ENTLUEFTER
KIPPHEBEL
BOLZEN
MANSCHETTE
SICHERUNGSBLECH
DICHTRING
STUTZEN
DICHTUNG
ANKER
LICHTMASCHINE
SCHUTZKAPPE
SCHRAUBE
BUECHSE
BUECHSE
GELENKSTUECK
SICHERUNGSRING
SCHALTER
SCHUTZKAPPE
DICHTRING
WISCHBLATT

RIEMEN
GUMMIRING

DICHTUNG
STOESSEL
STOESSEL
STOESSEL
PLATTE
ISOL TERUNG
SCHEIBE
SCHEIBE
ISOLIERUNG
SEILROLLE
SCHEIBE
SCHALTER
ETUIL

ETUI
SCHLAUCH

SCHLAUCH

DESCRIPTION

FLEX/SHAFT

RUBBER RING

VENT
ROCKER

PIN

BOOT
LOCKPLATE
GASKET
CONNECTION
GASKET
ARMATURE
GENERATOR
BOOT

SCREW

BUSH

BUSH
SWIVEL
LOCKRING
SWITCH
BOOT
GASKET
WIPER BLADE

BELT
RUBBER ,RING
*
GASKET
TAPPET
TAPPET
TAPPET
PLATE
INSULATOR
WASHER
WASHER
INSULATOR
SHEAVE
WASHER
SWITCH '
CASE
CASE
HOSE

HOSE

(10-1972)
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DENOMINAC IONES

ARBOL FLEXIBLE

GUARNICION DE
CAUCHD
RESPIRADERO
BALANCIN

EJE

CAPUCHON

PLACA DE FRENO
JUNTA HERMETICA
RACOR

JUNTA

INDUCIDO
DINAMO
CAPUCHON
TORNILLO
CASQUILLO
CASQUILLO

DADO OSCILANTE
ANILLO DE FRENO
INTERRUPTOR
CAPUCHON

JUNTA HERMETICA
RASQUETA DEL LIM-
PIA-PARABRISAS
CORREA
GUARNICION DE
CAUCHO

JUNTA
EMPUJADOR
EMPUJADOR
EMPUJADOR .
PLACA

AISLADOR
ARANDELA
ARANDELA
ATSLADOR
ROLDANA
ARANDELA
INTERRUPTOR
ESTUCHE
ESTUCHE

MANGA FLEXIBLE

MANGA FLEXIBLE



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ.

4167826

4167827
4169420
4169421
4169720
4170839
4170840
4170842
4171169
4171169
4172021
4172077
4174016
4174170
4174484
4174485
4175988
4176068
4177124
4180655

4182033
4184521
4185496
4189398
4189399
4189402
4193733
4193734
4193735
4194798
4197580
4198644
4199244
4199643
4202310
4202792
4205573

4205911
4206651

4209712
4210408
4211525
4215706
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ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DENOMINAZIONE

ERA

VED
BOCCOLA
ROSETTA DI SICUREZZA
MOLLA

ANELLO DI TENUTA
BOCCOLA

ALBERINGO CONDOTTO
ANELLO DI SICUREZZA
ANELLO DI SICUREZZA
SCATOLA DELLE VALVOLE
COPERCHIO

MOLLETTA

PULSANTE

VITE

DADO

SUPPORTO COMPL.
PERNQO

INTERRUTTORE

SPATOLA DEL TERGICRI-
STALLO

GUARNIZ IONE

ANELLO DI TENUTA
DISTANZIALE

PERNO DI FISSAGGIO
LEVA

MoLLA

CUSCINETTO

CROCIERA

GUARNIZIONE

MOLLA

ROSETTA

TIRANTE

AVVISATORE

FORCELLA

SUPPORTO COMPL.
SUPPORTH
LAMPEGGIATORE

4167827
4167826

ROSETTA

TRASMISSIONE FLESSI~
BILE COMPL.
FERMAGLIO

TASSELLO

FARFALLA

TASSELLO ELASTICO

DESIGNATION

DOUILLE

RONDELLE FREIN
RESSORT

JOINT D'ETANCHEITE
DOUILLE

ARBRE CONDUIT
ARRETOIR
ARRETOIR

BOITE A FUSIBLES
COUVERCLE

AGRAFE

BOUTON

VIS

ECROU

SUPPORT

AXE

INTERRUPTEUR
RACLETTE D'ESSUIE~-
GLACE

JOINT

JOINT D'ETANCHEITE
ENTRETOISE
CHEVILLE

LEVIER

RESSORT
ROULEMENT
CROISILLON

JOINT

RESSORT

RONDELLE

TIRANT
AVERTISSEUR
FOURCHE

SUPPORT

SUPPORT
CLIGNOTANT

RONDELLE
TRANSMISSION
FLEXIBLE
AGRAFE
TAMPGN
PAPILLON
TAMPON

BENENNUNG

BUECHSE
SICHERUNGSRING
FEDER
DICHTRING
BUECHSE
ANGETRIEBENE WELLE
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSDOSE
DECKEL
KLEMMSTUECK
DRUCKKNOPF
SCHRAUBE
MUTTER

LAGER

BOLZEN
SCHALTER
WISCHBLATT

DICHTUNG
DICHTRING
ABSTANDSTUECK
BOLZEN
HEBEL

FEDER

LAGER
KREUZSTUECK
DICHTUNG
FEDER
SCHEIBE
SPANNBOLZEN
HORN

GABEL

LAGER

LAGER
BLINKGEBER

SCHEIBE
BIEGSAME WELLE

KLEMMSTUECK
BEILAGE
DROSSELKLAPPE
GUMMISTUECK

(10-1972})

DESCRIPTION

BUSH
LOCKWASHER
SPRING

SEAL

BUSH

DRIVEN SHAFT
LOCKRING
LOCKRING
FUSE BOX
COVER

cLIP

BUTTON
SCREW

NUT

SUPPORT

PIN

SWITCH
WIPER BLADE

GASKET
SEAL
SPACER
PIN
LEVER
SPRING
BEARING
SPIDERy
GASKET
SPRING
WASHER
TIEROD
HORN
YOKE
SUPPORT
SUPPORT
FLASHER

WASHER
FLEXIBLE SHAFT

CLIP

PAD
THROTTLE
PAD

PAG. 28

DENOMINACIONES

CASQUILLO
ARANDELA DE FRENO
RESORTE

JUNTA HERMETICA
CASQUILLO

ARBOL CONDUCIDO
ANILLO DE FRENO
ANILLO DE FRENO
CAJA DE FUSIBLES
TAPA

SUJETADGR
PULSADOR
TORNILLO

TUERCA

SOPORTE

EJE

INTERRUPTOR
RASQUETA DEL LIM-
PIA-PARABRISAS
JUNTA

JUNTA HERMETICA
SEPARADOR
PASADOR

PALANCA

RESORTE
RODAMIENTO
CRUCETA

JUNTA

RESORTE

ARANDELA

PERNO

BOCINA

HORQUILLA
SOPORTE

SOPORTE

RELE DE INTERMI-
TENCTA

ARANDELA

ARBOL FLEXIBLE

SUJETADOR
TACO
MARIPOSA
ALMOHADILLA



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ.

4215863

4217983
4220475
4223109
4224576
4226205
4226206
4226206
4228520
4228522
4230246
4230301
4230303
4230305
4230533
4230535
4230546
4230547
4230797
4230797
4232339
4233105
4233468
4234666
4235320
4236877
4237239
4238502
4238679
4240427

ERA

ERA

ERA

ERA

4240736
4241217
4241218
4241443

4241444

4241445

4241451

4241453

F629

Fé629

F629
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ELENCO PARTI DI RICAMBIOD

DENOMINAZIONE

DISTANZIALE

PEDALE

BOCCOLA

VED 10396380
GRAFFETTA

VED 4226206
SERBATQIO

ERA 4226205
ROSETTA

MDZZ0 COMPLe.
FLESSIBILE
BRACCIO

BRACCID

BOCCOLA

ANELLO

ROSETTA SP.0,10
ROSETTA SP.0,15
VITE DI SPURGO
VITE DI SPURGQ
ANELLO

VITE

COMMUTATORE
RECIPIENTE

VED 4100871
DISTANZIALE

TUBO FLESSIBILE POST.
POMPA

BOTTONE A SCATTO
ANELLO DI GOMMA

FERMAGLIO

MOLLA

MOLLA

GRUPPO OTTICO

COMPL .~A (SIEM) PER
4291418

GRUPPO QTTICO
COMPL.—A (CARELLO)

PER 4291419

GRUPPO OTTICO
COMPL.—A (ELMA)

PER 4291420
BLOCCHETTO DI FISSAG-
GIO

FERMAGLIO

DESIGNATION

ENTRETOISE
PEDALE
DOUILLE

AGRAFE
RESERVOIR

RONDELLE
MOYEU
CABLE
BRAS

BRAS
DOUILLE
BAGUE
RONDEL|E
RONDELLE

VIS DE PURGE
VIS DE PURGE
BAGUE

VIS
COMMUTATEUR
RESERVOIR

ENTRETOISE
TUYAU FLEXIBLE
POMPE

AGRAFE

BAGUE CAQUTCHOUC

AGRAFE
RESSORT

RESSORT
GROUPE OPTIQUE

GROUPE OPTIQUE

GROUPE OPTIQUE

TAQUET DE FIXATION

AGRAFE

BENENNUNG

ABSTANDSTUECK

FUSSHEBEL
BUECHSE

KLEMMSTUECK
BEHAELTER

SCHEIBE
NABE
ZUGDR AHT
ARM

ARM

BUECHSE

RING

SCHEIBE

SCHEIBE
ABBLASESCHRAUBE
ABBLASESCHRAUBE
RING

SCHRAUBE
SCHALTER
BEHAELTER

ABSTANDSTUECK
SCHLAUCH
PUMPE
KLEMMSTUECK
GUMMIRING

KLEMMSTUECK
FEDER

FEDER
EINSATZ

EINSATZ

EINSATZ

SPANNSTUECK

KLEMMSTUECK

{10-1972)

DESCRIPTION

SPACER
PEDAL
BUSH

cLIp
BOTTLE

WASHER
HUB
WIRE
ARM

ARM

BUSH
RING
WASHER
WASHER
BLEEDING
BLEEDING
RING
SCREW
SWITCH
RESERVOIR

SCREW
SCREW

SPACER

HOSE |
PUMP =
FASTENER
RUBBER RING

cLip

SPRING

SPRING
LENS/REFLECTOR
UNIT

LENS/REFLECTOR
UNIT

LENS/REFLECTOR
UNIT

PAD

cLip

PAG.

DENOMINACIONES

SEPARADOR

PEDAL
CASQUILLO

SUJETADOR
DEPOSITO

ARANDELA
BUJE
CABLE
BRAZO

BRAZD
CASQUILLO
ANILLO
ARANDELA
ARANDELA
TORNILLO DE PU

29

RGA

TORNILLO DE PURGA

ANILLO
TORNILLO
CONMUTADOR
DEPOSITO

SEPARADOR
MANGA FLEXIBLE
BOMBA
SUJETADOR
GUARNICION "DE
CAUCHO
SUJETADOR
RESORTE
RESORTE

GRUPO 0OPTICO

GRUPD OPTICO

GRUPC OPTICO

MULETILLA DE
FIJACION
SUJETADOR
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MODIF. N.ORDINAZ,

4241461

4241574
4242420
4243388
4244182
4247222
4248779
4248811

4248817
4249929

4250059
4251628
4251629
4251965
4255141
4257823
4257991
4258460

4258469
4259228
4259478
4259481
4259519

4261163
4261172

4261173
4261250
4261427
4261428
4261429
4261431

4261432
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ELENCO PARTI DI RICAMBIQ

DENOMINAZIONE

BLOCCHETTO DI FISSAG-

GIO

PERNO

CUFFIA
GUARNIZIONE
BOCCOLA DI GOMMA
SEMICONO
BATTERIA 34AH
VOLANTE DI GUIDA

GHIERA
TRASPARENTE

—-A (ALTISSIMO)}
4258460
GUARNIZIONE
TAPPO EST.
TAPPO INT.
BOCCOLA DI GOMMA
BOCCOLA

TUBD FLESSIBILE ANT.
COLLARE

FANALE DELLA TARGA
COoMPL.,

COPERCHIO

SPAZZOLA

FANALE DELLA TARGA
COMPL.

VITE DI REGOLAZIONE

PER

TRASPARENTE

-A {(OLSA) PER 4259478
CILINDRG CLASSE A
ANELLO RASCHIAOLIO CON
FERITOIE

ANELLO RASCHIAOLIO
DADO

ANELLO RASCHIAOLIO CON
FERITOIE +0,2

ANELLO RASCHIAOLIO CON
FERITOIE +0,4

ANELLO RASCHIAQLIO CON
FERITOIE +046

ANELLO RASCHIAQOLIO
+0,2

ANELLO RASCHIAOQOLIO
+044

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION

PAG. 30
DENOMINACTONES

TAQUET DE FIXATION SPANNSTUECK

AXE

CAPUCHON
GARNITURE

BAGUE CAQUTCHQOUC
DEMI-CONE
BATTERIE

VOLANT DE DIREC-
TION

ECROU
TRANSPARENT

JOINT

BOUCHON

BOUCHON

BAGUE CAOBUTCHOUC
DOUILLE

TUYAU FLEXIBLE
COLLIER

FEU DE PLAQUE

COUVERCLE
BALAI
FEU DE PLAQUE

VIS DE REGLAGE
TRANSPARENT

CYLINDRE
SEGMENT RACLEUR
AVEC FENTES
SEGMENT RACLEUR
ECROU

SEGMENT RACLEUR
AVEC FENTES
SEGMENT RACLEUR
AVEC FENTES
SEGMENT RACLEUR
AVEC FENTES
SEGMENT RACLEUR

SEGMENT RACLEUR

BOLZEN
MANSCHETTE
UNTERLAGE -
GUMMIBUECHSE
KEGELSTUECK
BATTERIE
LENKRAD

GEWINDERING .
LICHTSCHEIBE

DICHTUNG
STOPFEN
STOPFEN
GUMMIBUECHSE
BUECHSE
SCHLAUCH
SCHELLE
NUMMERNSCHILD-
LEUCHTE

DECKEL
KOHLENBUERSTE
NUMMERNSCHILD-
LEUCHTE
EINSTELLSCHRAUBE

LICHTSCHEIBE

ZYLINDER
OELABSTREIFSCHLITZ
RING
OELABSTREIFRING
MUTTER
OELABSTREIFSCHLITZ
RING
OELABSTREIFSCHLITZ
RING
OELABSTREIFSCHLITZ
RING
OELABSTREIFRING

OELABSTREIFRING

PIN

BOOT 4
LINING ’
RUBBER BUSH

LOCK CONE
BATTERY

STEERING WHEEL

THREADED RING
LENS

GASKET

PLUG

PLUG

RUBBER BUSH

BUSH

HOSE

COLLAR

NUMBER PLATE LAMP

COVER
BRUSH
NUMBER PLATE LAMP

ADJ/SCREW
LENS

CYLINDER
SLOTTED OIL
SCRAPER RING
OILSCRAPER RING
NUT
SLOTTED
SCRAPER
SLOTTED
SCRAPER
SLOTTED DIL
SCRAPER RING
OILSCRAPER RING

OIL
RING
oIL
RING

OILSCRAPER RING

MULETILLA DE

FIJACION

EJE

CAPUCHON

FORRQO

COJINETE DE CAUCHO
CHAVETA CONICA
BATERIA

VOLANTE DE DIREC-
CION

TUERCA

TAPA TRANSLUCIDA

JUNTA

TAPON

TAPON

COJINETE DE CAUCHO
CASQUILLOD

MANGA FLEXIBLE
ABRAZADERA

LAMPARA DE MATRI-
CULA

TAPA

ESCOBILLA

LAMPARA DE MATRI-
CULA

TORNILLO DE REGLA-
JE

TAPA TRANSLUCIDA

CILINDRO

RASCADOR DE ACEITE
CON LUMBRERAS

ARO DE ENGRASE
TUERCA

RASCADOR DE ACEITE
CON LUMBRERAS
RASCADOR DE ACEITE
CON LUMBRERAS
RASCADOR DE ACEITE
CON LUMBRERAS

ARO DE ENGRASE

ARO DE ENGRASE
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MODIF. N.ORDINAZ.

4261433

4261702
4261766
4262099
4262770
4263661
4263663
4263988
4266867
4267305
4267306
4267307
4267309
4267310
4267311
4267799
4267801
4267802
4267803
4267818
4267819

4268519

4268589
4268594
4269323
4269324
4270049
4270050
4270051

4270236
4270319
4270321
4270323
4270324
4271044
4271102
4271327

4271613

4271619
4271620
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D301
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DENOMINAZ IONE

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

ANELLO RASCHIAQLIO

+0,46

MOLLETTA
GRAFFETTA
SUPPORTO COMPL.
BoCCOLA
SUPPORTO COMPL.
ALBERO

DISTANZIALE CENTR.

GHIERA
STANTUFFOsCLASSE
STANTUFFO,CLASSE
STANTUFFO,CLASSE
STANTUFFO +0,2
STANTUFFO +0y4
STANTUFFO +0,6
ANELLO STANTUFFO
ANELLO STANTUFFO
ANELLO STANTUFFO
ANELLO STANTUFFO

A
B
C

+0,2
+0 44
+046

I SOLANTE
ANELLO DI GOMMA

CONDOTTO DI SCARICO

INGRANAGGID 1A E R.M.

BOCCOLA

PERNO

PERNO +042
CILINDRO CLASSE B
CILINDRO CLASSE C
TESTA DEI CILINDRI
COMP L.

MOTGRE
INGRANAGGIO 2A
INGRANAGGIO 3A
INGRANAGGIO 4A
GUARNIZIONE
STLENZIATORE
SEMIALBERO

CAMBIO E DIFFERENZIALE

COMPL.

MOLLA A BALESTRA
COMPL.

LAMA MAESTRA
SECONDA LAMA

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION

PAG. 31

DENOMINAC IGNES

SEGMENT RACLEUR

AGRAFE
AGRAFE
SUPPORT
DOUILLE
SUPPORT
ARBRE
ENTRETOISE
ECROU
PISTON,
PISTON,
PISTON,
PISTON
PISTON
PISTON
SEGMENT
SEGMENT
SEGMENT
SEGMENT
ISOLANT
BAGUE CAQUTCHOUC

CLASSE
CLASSE
CLASSE

CONDUIT D'ECHAPPE~-
MENT

P IGNGON

DOUILLE

AXE

AXE

CYLINDRE

CYLINDRE

CULASSE

MOTEUR

PIGNON

P IGNON

PIGNON

JOINT

SILENCIEUX

ARBRE

BOITE ET DIFFEREN-
TIEL

RESSORT A LAMES

LAME MAITRESSE
DEUXIEME LAME

OELABSTREIFRING

KLEMMSTUECK
KLEMMSTUECK
LAGER

BUECHSE

LAGER

WELLE
ABSTANDSTUECK
GEWINDERING
KOLBEN, KLASSE
KOLBEN, KLASSE
KOLBEN, KLASSE
KOLBEN

KOLBEN

KOLBEN
KOLBENRING
KOLBENRING
KOLBENRING
KOLBENRING

[ SOLTERUNG
GUMMIRING

AUSPUFFROHR

ZAHNRAD
BUECHSE
BOLZEN
BOLZEN
ZYLINDER
ZYLINDER
ZYLINDERKOPF

MOTOR

ZAHNRAD

ZAHNRAD

ZAHNR AD

DICHTUNG
AUSPUFFTOPF
WELLE

WECHSEL- U. AUS-
GLEICHGETRIERE
BLATTFEDER

HAUPTBLATT
ZWEITES BLATT

QILSCRAPER RING
cLIP ‘
cLIP

SUPPORT

BUSH

SUPPORT

SHAFT

SPACER
THREADED RING
PISTON, CLASS
PISTON, CLASS
PISTON, CLASS
PISTON

PISTON

PISTON

PISTON RING
PISTON RING
PISTON RING
PISTON RING
INSULATOR
RUBBER RING

ceon

EXHAUST MANIFOLD

GEAR

BUSH

PIN

PIN

CYLINDER
CYLINDER
CYLINDER HEAD

L

ENGINE
GEAR

GEAR

GEAR

GASKET

SILENCER

SHAFT
TRANSMISSION AND
DIFFERENTIAL UNIT
LEAF SPRING

MAIN LEAF
SECOND BLADE

ARO DE ENGRASE

SUJETADOR
SUJETADOR
SOPORTE
CASQUILLO
SOPORTE
ARBOL
SEPARADOR
TUERCA
EMBOLO,
EMBOLO,
EMBOLO,
EMBOLO
EMBOLO
EMBOLO
ARQ DE
ARO DE

CLASE
CLASE
CLASE

cse
s e

EMBOLO
EMBOLO

ARO DE EMBOLO

ARO DE EMBOLO
ATSLADOR
GUARNICION DE
CAUCHO

COLECTOR DE ESCAPE

PINON
CASQUILLO
EJE

EJE
CILINDRO
CILINDRO
CULATA

MOTOR

PINON

PINGN

PINON

JUNTA

STLENCTADOR

ARBOL

CAMBIO Y DIFEREN-
CIAL

MUELLE DE BALLESTA

HOJA .MAESTRA
SECUNDA HOJA
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4271623
4271772
4271773
4271966
4271967
4271968
4271969
4271970
4271971
4272004
4272883
4273066
4273070
4273072
4273073
4273079
4273156
4273158

4273159
4273200
4273395
4273397
4274225
4274346
4274616
4274616
4274721
4274724
4274893
4275376
4275826
4276501
4277188

4277190
4277194
4277195
4277346
4277347
42774817
4277952
4277953
4277955
4277982

ot N et B s e N e b e s b ps el

N =N s = = NN = Ot o

e e = N N NN

DENOMINAZIONE

QUINTA LAMA

BRACCIO D COMPL.
BRACCIO S COMPL.
SUPPORTO COMPL.
SUPPORTO COMPL.-0,2
SUPPORTO COMPL.-04+4
SUPPORTO COMPL.-0,46
SUPPORTO COMPL.-0,8
SUPPORTO COMPL.-1,0
BOCCOLA
SUPPORTO
ALBERDO
DISTANZIALE

ELEMENTO FILTRANTE
COPERCHIO

MANICOTTO

MANICOTTO

TUBO DI INTRODUZIONE

COMPL .

TUBO FLESSIBILE

FUNE

ALBERD COMPL.
COPERCHIO COMPL.
ROSETTA

INGRANAGGIO 2A

GRANO

GRANO

ALBERO CONDUTTORE
INGRANAGGIO R.M.COMP
INGRANAGGIO CONDUTTO
SUPPORTO COMPL.
ALBERO

COPERCHIO

CILINDRO DI COMANDO
GANASCE COMPL.
ANELLO DI TENUTA
CUFFIA
PREMIGUARNIZ IONE
CAPOCORDA

CAPOCORDA
PREMIGUARNIZIONE
SUPPORTO

FERMAGLIO

FERMAGLIO

PIANTONE DELLA GUIDA
SupP.

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION

PAG. 32

DENOMINACIONES

CINQUIEME LAME
BRAS

BRAS

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

DOUILLE

SUPPORT

ARBRE

ENTRETOISE
ELEMENT FILTRANT
COUVERCLE
MANCHON

MANCHON

TUBULURE DE REM-
PLISSAGE

TUYAU FLEXIBLE
CABLE

ARBRE

COUVERCLE
RONDELLE

P IGNON

ERGOT

ERGOT

ARBRE CONDUCTEUR
PIGNON

PIGNON CONDUCTEUR
SUPPORT

ARBRE

COUVERCLE
CYLINDRE DE RQOUE

L.
RE

JOINT D'ETANCHEITE
CAPUCHON
PRESSE-JOINT
COSSE

COSSE
PRESSE-JOINT
SUPPORT

AGRAFE

AGRAFE

COLONNE DE DIREC-
TION

FUENFTES BLATT
ARM

ARM

LAGER

LAGER

LAGER

LAGER

LLAGER

LAGER

BUECHSE

LAGER

WELLE
ABSTANDSTUECK
FILTEREINSATZ
DECKEL

MUFFE

MUFFE
EINFUELLSTUTZEN

SCHLAUCH

SEFL

WELLE

DECKEL

SCHEIBE

ZAHNRAD

PASSTIFT
PASSTIFT
TREIBENDE WELLE
ZAHNRAD
TREIBENDES ZAHNRAD
LAGER

WELLE

DECKEL
RADBREMSZYLINDER

DICHTRING
MANSCHETTE
DRUCKFEDER
KABELSCRUH
KABELSCHUH
DRUCKFEDER
LAGER
KLEMMSTUECK
KLEMMSTUECK
LENKROHR

FIFTH BLADE

ARM

ARM

SUPPORT .
SUPPORT ‘
SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT

BUSH

SUPPORT

SHAFT

SPACER
FILTERING ELEMENT
COVER

SLEEVE

SLEEVE

FILLER TUBE

HOSE
CABLE

SHAFT

COVER

WASHER

GEAR

DOWEL

DOWEL

DRIVING SHAFT
GEAR -
DRIVING GEAR
SUPPORT

SHAFT

COVER

WHEEL CYLINDER

SEAL

BOOT

EXPANDER
TERMINAL
TERMINAL
EXPANDER
SUPPORT

CLIP

cLlie

STEERING COLUMN

QUINTA HOJA

BRAZD
BRAZD
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
SOPORTE
CASQUILLO
SOPORTE
ARBOL
SEPARADOR
FILTRO
TAPA
MANGA
MANGUITO
CUELLO DE CARGA

MANGA FLEXIBLE
CABLE

ARBOL

TAPA

ARANDELA

PINON

PITON

PITON

ARBOL CONDUCTOR
PINON

PINON CONDUCTOR
SOPORTE

ARBOL

TAPA

CILINDRO DE FRENO

JUNTA HERMETICA
CAPUCHON

ELEMENTO SEPARADOR
TERMINAL

TERMINAL

ELEMENTO SEPARADOR
SOPORTE

SUJETADOR
SUJETADOR

COLUMNA DE DIREC-
CION
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MODIF. N.ORDINAZ,

4278052
4278194
4278350
4284664
4285570
4285572
4285573

4285574
4285580
4285582
4285583
4285587

4286482
4286484
4286486
4286488
4286490
4286492
4286494
4287252
4287816
4287972

4287975
4287977
4287979
4287980
4287983
4288321
4288344
4288538
4288573
4288574
4288759
4288954

4289140
4289192
4289311

4289312
4289423
4289534
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ELENCO PARTI DI RICAMBIOQO

DENOMINAZIONE

IMPUGNATURA
SUPPORTO

TUBAZIONE INTERMEDIA
FASCETTA

PEDALE

PERNO CON LEVA
TRASM]SSIONE FLESSI-
BILE

PERNO

GUARNIZIONE
DISTANZIALE

MOLLA

CILINDRO MAESTRO
COMPL.

TUBO ANT.D

TUBO ANT.S

TUBO POST.

TUBO POST.D

TUBD POST.S

TUBO POST.D

TUBO POST.S
FORCELLA 3A 4A
DISTRIBUTORE COMPL.
MOTORINO DI AVVIAMENTO
COMPL.

INDOTTO

SUPPORTO COMPL.
CAPPUCCIO

INNESTO AVVIAMENTO
TIRANTE

GHIERA INF.

PEDALE

SCATOLA COMPL.
ALBERO

ALBERO INF.COMPL.
GUARNIZIONE

ANELLO DI GOMMA

STAFFETTA

MARTINELLO

SCATOLA DELLO STERZO
COMPL.

VITE PERPETUA

STAFFA

TROMBA DI ASPIRAZIONE
COMPL .

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION
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DENOMINACIONES

POIGNEE
SUPPORT

TUYAU

COLLIER
PEDALE

AXE ET LEVIER
TRANSMISSION
FLEXIBLE

AXE

JOINT
ENTRETOISE
RESSORT
MATITRE-CYLINDRE

TUYAU

TUY AU
TUYAU
TUYAU
TUYAU
TUYAU
TUYAU
FOURCHE
ALLUMEUR
DEMARREUR

INDUIT
SUPPORT
CAPUCHON
ENCLENCHEMENT
TIRANT

VIROLE

PEDALE

CARTER

ARBRE

ARBRE

JOINT

BAGUE CAQUTCHOUC

COLLIER

CRIC

BOITIER DE DIREC-
TION

VIS SANS-FIN
ETRIER

TROMPE D'ASPIRA-
TION

GRIFF

LAGER

LEITUNG
HALTEBAND
FUSSHEBEL
KURBEL
BIEGSAME WELLE

BOLZEN
DICHTUNG
ABSTANDSTUECK
FEDER
HAUPTZYLINDER

ROHR

ROHR

ROHR

ROHR

ROHR

ROHR

ROHR

GABEL
ZUENDVERTEILER
ANLASSER

ANKER

LAGER
SCHUTZKAPPE
RITZELTRIEB
SPANNBOLZEN
GEWINDERING
FUSSHEBEL
GEHAUSE
WELLE

WELLE
DICHTUNG
GUMMIRING

HALTER
WAGENHEBER
LENKGEHAUSE

SCHNECKE
HALTER
SAUGKORB

KNOS
SUPPORT _
PIPE e
STRAP

PEDAL

LEVEL AND PIN ASSY
FLEXIBLE SHAFT

PIN

GASKET

SPACER

SPRING

MASTER CYLINDER

PIPE

PIPE

PIPE

PIPE

PiPE

PIPE

PIPE

FORK
DISTRIBUTOR
STARTER MOTOR

ARMATURE
SUPPORT
sooT
DRIVE UNIT
TIEROD

PLUG

PEDAL

CASE

SHAFT

SHAFT
GASKET
RUBBER RING

RETAINER
JACK
STEERING BOX

WORM SCREW
BRACKET
PUMP INTAKE

BOTON

SOPORTE

TUBO

ABRAZADERA
PEDAL

EJE CON PALANCA
ARBOL FLEXIBLE

EJE

JUNTA

SEPARADOR

RESORTE

CILINDRO PRINCIPAL

Tuso

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

HORQUILLA
DISTRIBUIDOR
MOTOR DE ARRANQUE

INDUCIDO
SOPORTE
CAPUCHON
ACOPLAMIENTO
PERNO

VIROLA

PEDAL

CAJA

ARBOL

ARBOL

JUNTA
GUARNICION DE
CAUCHO
ABRAZADERA
GATO

CAJA DE DIRECCION

TORNILLO SIN FIN
SOPORTE
CUERPO DE COLADOR



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ.

4289536
4289537
4289538
4289561
4289595

4289602
4289603
4289697
4290118
4290516

4290744
4290748
4290751
4290756
4291188
4291189
4291196
4291197
4291204
4291205

4291207
4291208

4291209
4291210
4291211
4291212
4291217
4291218
4291219

4291418
4291419

Fé632
F632
F632
F632
F632
F632
Fé632

F401
F401

—
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ELENCO PARTI DI RICAMBIO

FARFALLA
SEMIPULEGGIA ANT.
SEMIPULEGGIA POST.
DEFLETTORE COMPL.
BASAMENTO DEL MQOTORE
COMPL.

GETTO

BOCCOLA

BIELLA COMPL.

GRANO

RIBATTINO

LEVA

BOCCOLA

LEVA

MOLLA

FANALE ANTERIORE

D COMPL.

FANALE ANTERIORE

S COMPL.

FANALE ANTERIORE

D COMPL.

FANALE ANTERIORE

S COMPL.

FANALE ANTERIORE

D COMPL.

FANALE ANTERIORE

S COMPL.

TRASPARENTE

D-A {(ALTISSIMO)

PER 4291188
TRASPARENTE

$—A (ALTISSIMO) PER
4291189

TRASPARENTE

D-A (STARS) P.4291196
TRASPARENTE

S-A {(STARS) P.4291197
TRASPARENTE

D-A (SIEM) P.4291204
TRASPARENTE

S—A (SIEM) P.4291205
VITE

GUARNIZIONE
GUARNIZIONE
PROIETTORE COMPL.
PROIETTORE COMPL.

DESIGNATION

PAPILLON

JOUE DE POULIE
JOUE DE POULIE

DEFLECTEUR
BATI MOTEUR

GICLEUR
DOUILLE
BIELLE
ERGOT

RIVET
LEVIER
DOUILLE
LEVIER
RESSORT
LANTERNE AV
LANTERNE AV
LANTERNE AV
LANTERNE AV
LANTERNE AV
LANTERNE AV

TRANSPARENT

TRANSPARENT

TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRANSPARENT
TRANSPARENT
VIS

JOINT

JOINT

PROJECTEUR
PROJECTEUR

BENENNUNG

DROSSELKLAPPE
SCHEIBENHAELFTE
SCHEIBENHAELFTE
_LEITBLECH
KURBELGEHAUSE

DUESE

BUECHSE

PLEUEL

PASSTIFT

NIET

HEBEL

BUECHSE

HEBEL

FEDER

VORDERE LEUCHTE
VORDERE LEUCHTE
VORDERE LEUCHTE
VORDERE LEUCHTE
VORDERE LEUCHTE
VORDERE LEUCHTE

LICHTSCHELBE

LICHTSCHELIBE

LICHTSCHEILBE
LICHTSCHEIBE
LICHTSCHEIBE
LLICHTSCHEIBE
SCHRAUBE
DICHTUNG
DICHTUNG

SCHE INWERFER
SCHEINWERFER

DESCRIPTION

THROTTLE
HALF~PULLEY
HALF-PULLEY
DEFLECTOR
CRANKCASE

JET

BUSH
CONNECTING
DOWEL
RIVET
LEVER

BUSH

LEVER
SPRING
FRONT LAMP
FRONT LAMP
FRONT LAMP
FRONT LAMP
FRONT LAMP
FRONT LAMP

LENS »
LENS

LENS
LENS
LENS
LENS
SCREW
GASKET
GASKET

HEADLAMP
HEADLAMP

(10-1972)
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DENOMINACIONES

MARIPQOSA

CARA DE POLEA
CARA DE POLEA
DEFLECTOR
BLOQUE DE CILIN-
DROS

SURTIDOR
CASQUILLO
BIELA

PITON

REMACHE

PALANCA
CASQUILLO
PAILLANCA

RESORTE

LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA ANTERIOR
LAMPARA ANTERIOR

TAPA TRANSLUCIDA
TAPA TRANSLUCIDA

TAPA TRANSLUCIDA
TAPA TRANSLUCIDA
TAPA TRANSLUCIDA
TAPA TRANSLUCIDA
TORNILLO

JUNTA

JUNTA

PROYECTOR
PROYECTOR



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ.

4291420
4291510
4291511
4292158
4292343
4292344
4292508
4292509
4292541
4292588
4292589
4292817
4292906
4292911
4292945
4293190

4293204

4293339
4293660
4293699
4293703
4293930

4293959
4293960
4293961
4293963
4293964
4293991
4293994
4294098

4294099

4294100
4294108
4294182

4294326
4294359
4294360
4294361
4294425
4294426

SGR. Q.
F401 2
A201 2
B105 3
E101 2
F505 1
F505 1
£E101 1
El101 1
Al0l 8
F501 1
F301 1
B201 1
F301 1
F301 1
D316 5
B404 1
A201 1
A4O7 1
B210 1
Al101 1
A301 1
cioz 2
B204 1
B204 1
B204 3
B204 1
B204 1
8401 2
F501 2
Al07 2

>
—
[=]
~
n

Al107 4
AlO7 4
Al07 4
F505 1
B204 3
B204 3
B204 2
C135 1
Cl35 1

DENOMINAZIONE

PROIETTORE COMPL.

GRAFFETTA
GRANO

VITE
DISTANZIALE O
DISTANZIALE S
GUARNIZIONE
MANICOTTO
ROSETTA
GRAFFETTA
CAVO

COPERCHIO ANT.COMPL.

BOTTONE

CAVO DI MASSA
RUGTA

COPPIA CONICA
RAPP.8/39
COMANDO INDICATORE
LIVELLO
CONVOGLIATORE
ASTA 1A 2A
COPERCHIO

TAPPO COMPL.
ANELLO DI GOMMA

MANICOTTO 3A 4A
MANICOTTO 2A
SINCRONIZZATORE
MQzZZ0

MOZZ0

CUFFIA

FANALE LATERALE

VALVOLA DI ASPIRAZIONE

VALVOLA DI SCARICO

SCODELLINO INF.

GUIDA DELLA VALVOLA
GUIDA DELLA VALVOLA

+0,2

TERGICRISTALLO COMPL.

TASSELLO
TASSELLO
MOLLA
LEVA D
LEVA S

DESIGNATION

PROJECTEUR
AGRAFE

ERGOT

VIS
ENTRETOISE
ENTRETOISE
JOINT
MANCHON
RONDELLE
AGRAFE

CABLE
COUVERCLE
BOUTON

FIL DE MASSE
RQUE

COUPLE CONIQUE

COMMANDE DE JAUGE
DE NIVEAU
CONVOYEUR

TIGE

COUVERCLE

BOUCHON

BAGUE CAOUTCHOUC

MANCHON

MANCHON
SYNCHRONI SEUR
MOYEU

MOYEU

CAPUCHON

FEU LATERAL
SOUPAPE D'ADMIS-
SION

SOUPAPE D'ECHAPPE-
MENT

CUVETTE
GUIDE-SOUPAPE
GUIDE-SOUPAPE

ESSUIE-GLACE
TAMPON
TAMPON
RESSORT
LEVIER
LEVIER

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

SCHEINWERFER
KLEMMSTUECK
PASSTIFT
SCHRAUBE
ABSTANDSTUECK
ABSTANDSTUECK
DICHTUNG
MUFFE

SCHEIBE
KLEMMSTUECK
LEITUNG
DECKEL

KNQPF
MASSEKABEL
RAD
KEGELRADANTRIEB

STANDGEBER

LEITBLECH
STANGE

DECKEL
SCHRAUBDECKEL
GUMMIRING

MITNEHMER
MITNEHMER
SYNCHRONTISIERUNG
NABE

NABE

MANSCHETTE
SEITLICHE LEUCHTE
EINLASSVENTIL

AUSLASSVENTIL

TELLERSCHEIBE
VENTILFUEHRUNG
VENTILFUEHRUNG

SCHEIBENWISCHER
BEILAGE

BEILAGE

FEDER

HEBEL

HEBEL

(10-1972) PAG. 35

DESCRIPTION

HEADLAMP
cLIP ,
DOWEL .
SCREW

SPACER

SPACER

GASKET

SLEEVE

WASHER

cLIP

CABLE

COVER

BUTTON

GROUND CABLE
WHEEL

BEVEL GEAR/PINION
SET

SENDING UNIT

CONVEYOR
ROD

COVER

CAP

RUBBER RING

SLEEVE
SLEEVE .
SYNCHRDNI ZER
HUB

HUB

BOOT

SIDE LAMP
INTAKE VALVE

EXHAUST VALVE

cup
VALVE GUIDE
VALVE GUIDE

WINDSHIELD WIPER
PAD

PAD

SPRING

LEVER

LEVER

DENOMINACIONES

PROYECTOR

SUJETADOR
PITON
TORNILLO
SEPARADOR
SEPARADOR
JUNTA
MANGA
ARANDELA
SUJETADOR
CABLE

TAPA

BOTON
CABLE DE MASA
RUEDA

PAR CONICO

MANDO DEL INDICA-
DOR DE NIVEL
CANALIZADOR
VARILLA

TAPA

TAPON

GUARNICION DE
CAUCHOD

MANGUITO

MANGUITO
SINCRONI1ZADOR
AUJE

BUJE

CAPUCHON

LAMPARA LATERAL
VALVUILLA DE ADMI-
SICN

VALVULA DE ESCAPE

PLATILLO
GUIA DE VALVULA
GUIA DE VALVULA

LIMPIA~-PARABRISAS
TACO

TACO

RESORTE

PALANCA

PALANC A



T i e,

FIAT
MODIF.

126 (1 ED )
N.ORDINAZ.

4294461

4294511
4295068

4295069
4295072
4295073
4295076
4295077
4295085
4295086

4295087

4295088

4295089
4295090
4295091

4295097
4295098
4295099
4296040
4296085
4296086
4296087
4296509

4297135

4297136
4297157
4297382
42917549

SGR.

F401
F634
F634

F634

F201

F201
A202
A409
E101

e s P e b= e DD

-

N =

ELENCO PARTI DI RICAMBIC

DENOMINAZIONE

SCATOLA
COMPL«RAPP.8/39
PULSANTE

FANALE POSTERIORE

D COMPL.

FANALE POSTERIORE

S COMPL.

FANALE POSTERIORE

D COMPL.

FANALE POSTERIORE

S COMPL.

FANALE POSTERIORE

D COMPL.

FANALE POSTERIGRE

S COMPL.

TRASPARENTE

D-A (STARS) P.4295068
TRASPARENTE

S—-A (STARS) P.4295069
TRASPARENTE

D-A (ALTISSIMO) PER
4295072

TRASPARENTE

S—-A (ALTISSIMO) PER
4295073

TRASPARENTE

D-A (SIEM)P.4295076
TRASPARENTE

S-A (SIEM) P.4295077
CIRCUITO STAMPATO

VITE

GUARNIZIONE
GUARNIZ IONE
PUNTALE

GOMITO

TUBO

GUARNIZ IONE
COMANDO FLESSIBILE
COMPL.
TRASMISSIONE FLESSI-
BILE

FERMAGLIO

I SOLANTE
VENTILATORE
ROSETTA

DESIGNATION

BENENNUNG

(10-1972) PAG. 36

DESCRIPTION

DENOMINACIONES

CARTER

BOUTON
LANTERNE AR

LANTERNE AR
LANTERNE AR
LANTERNE AR
LANTERNE AR
LANTERNE AR
TRANSPARENT
TRANSPARENT

TRANSPARENT

TRANSPARENT

TRANSPARENT
TRANSPARENT
CIRCUIT IMPRIME

VIS

JOINT

JOINT

TIGE

COUDE

TUYAU

JOINT
TIRETTE DE COM-
MANDE
TRANSMISSION
FLEXIBLE
AGRAFE
ISOLANT
VENTILATEUR
RONDELLE

GEHAUSE

DRUCKKNQOPF
HINTERE LEUCHTE

HINTERE LEUCHTE
HINTERE LEUCHTE
HINTERE LEUCHTE
HINTERE LEUCHTE
HINTERE LEUCHTE
LICHTSCHEIBE

LICHTSCHEIBE

LICHTSCHEIBE

LICHTSCHEIBE

LICHTSCHEIBE

LICHTSCHEIBE

GEDRUCKTE SCHAL-

TUNG
SCHRAUBE
DICHTUNG
DICHTUNG
DRUCKSTANGE
KNIESTUECK
ROHR
DICHTUNG
BOWDENZUG

BIEGSAME WELLE

KLEMMSTUECK
[ SOLIERUNG
LUEFTER
SCHEIBE

BUTTON
TAIL LAMP

TAIL LAMP
TAIL LAMP
TAIL LAMP
TAIL LAMP
TAIL LAMP
LENS

LENS

LENS

LENS

LENS
LENS
PRINTED CIRCUIT

SCREW

GASKET
GASKET

ROD

ELBOW

PIPE

GASKET
BOWDEN ASSY.

FLEXIBLE SHAFT

CLIP
INSULATOR
FAN
WASHER

PULSADOR
LAMPARA POSTERIOR

LAMPARA POSTERIOR
LAMPARA POSTERIOR
LAMPARA POSTERIOR
LAMPARA POSTERIOR
LAMPARA POSTERIOR
TAPA TRANSLUCIDA

TAPA TRANSLUCIDA

TAPA TRANSLUCIDA

TAPA TRANSLUCIDA

TAPA TRANSLUCIDA
TAPA TRANSLUCIDA
CIRCUITO ESTAMPADO

TORNILLO

JUNTA

JUNTA

VASTAGOD

cobo

TUBO

JUNTA

MANDO FLEXIBLE

ARBOL FLEXIBLE

SUJETADOR
AISLADOR
VENTILADOR
ARANDELA
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FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ,

4297825

4297939
4297957
4298756

4298758
4298763
4298808
4299052
4299291
4299342
4299343
4299344
4299345
4299373
4299376

4299377
4299378
4299429
4299432
4299768
4299769
4300000

4300035
4300194
4300253
4300254
4300255
4300455
4300456
4300560
4300561
4300618

4300619

4300620
4300638

4300975
4300976
4301017
4301087

lw)
w
o
[5,)
N

clo7/ 1
clo7r7 1
F301
c132
A407
Ci30
€130
€132
Ci32
Al02
A301

o e b e b N e N

A301
A301
C130
C132
F401
F401
A201
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F101
A1O7
A001
A0O1
A001
B105
B10S
A255
A255
F503

NN N A e = e N

F503

—

o

F503
F401

b

AQOL
AQO1
A001
F301

e

DENOMINAZ IONE

DEVIOGUIDASGANCIO E

DEVIOLUCI
SCATOLA COMPL.
MOLLA

CILINDRO DI COMANDO
GANASCE COMPL.
ANELLO DI TENUTA
PREMIGUARNIZ IONE
STAFFETTA
TAMBURC COMPL.
CONVOGLIATORE
DISCO D

bISCO S

DISCO D

DISCO S

SCATOLA COMPL.

INGRANAGGIO CONDOTTO

ALBERINO

INGRANAGGIOD CONDUTTORE

TAMBURO COMPL.
TAMBURO COMPL.
COPRIGUARNIZIONE
GUARNIZIONE

TUBO DI INTRODUZIONE

CANDELA
ASTA

TAMPONE DI GOMMA INF.

TAMPONE DI GOMMA
ANELLO DI APPOGGIOD
ANELLO FRIZIONE
ANELLGO FRIZIONE
STAFFA INF.,

STAFFA SUP.

STRUMENTO CON CONTA-

CHILOMETRI COMPL.
CONTACHILOMETRI

INDICATORE LIVELLO
SPECCHID RETROVISORE
COMPL.

VITE

SCODELLINO SuP.
MOoLLA

CAVO DI MASSA

ELENCO PARTI

DESIGNATION

DI RICAMBIO

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION
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DENDMINACIDNES

COMBINATEUR AU

VOLANT

CARTER

RESSORT

CYLINDRE DE ROUE

JOINT D'ETANCHEITE
PRESSE-JOINT
COLLIER
TAMBOUR
CONVOYEUR
DISQUE

DISQUE

DISQUE

DISQUE

CARTER

PIGNON CONDUIT

ARBRE

PIGNON CONDUCTEUR
TAMBOUR

TAMBOUR
COUVRE-JOINT
JOINT

TUBULURE DE REM-
PLISSAGE

BOUGIE

TIGE

TAMPON CAQUTCHOUC
TAMPON CAQUTCHOUC
RONDELLE DE BUTEE
GARNITURE
GARNITURE

COLLIER

COLLIER

COMBINE =-KM-

COMPTEUR KILOME=-
TRIQUE

INDICAT. DE NIVEAU
RETROVISEUR

VIS

CUVETTE
RESSORT

FIL DE MASSE

LENKSTOCK-UM-

SCHALTER
GEHAUSE

FEDER
RADBREMSZYLINDER

DICHTRING
DRUCKFEDER
HALTER

TROMMEL
LEITBLECH
BREMSSCHEIBE
BREMSSCHEIBE
BREMSSCHEIBE
BREMSSCHEIBE
GEHAUSE
ANGETRIEBENES
ZAHNRAD

WELLE
TREIBENDES ZAHNRAD
TROMMEL

TROMMEL

HALTER

DICHTUNG
EINFUELLSTUTZEN

KERZE

STANGE
GUMMIPUFFER
GUMMIPUFFER
DRUCKSCHEIBE
KUPPLUNGSBELAG
KUPPLUNGSBELAG
SCHELLE

SCHELLE
KOMBTINSTRUMENT
-KILOMETER-
KILOMETERZAEHLER

STANDANZEIGER
RUECKBLICKSPIEGEL

SCHRAUBE
TELLERSCHEIBE
FEDER
MASSEKABEL

SWITCH UNIT

CASE ,
SPRING
WHEEL CYLINDER

SEAL
EXPANDER
RETAINER
DRUM
CONVEYOR
DIscC
DISC
DISC
DISC
CASE
DRIVEN GEAR

SHAFT
DRIVING GEAR
DRUM

DRUM

COVER

GASKET
FILLER TUBE

SPARK PLUG
ROD b

RUBBER PAD

RUBBER PAD

THRUST RING
FACING

FACING

CLAMP

CLAMP
INST/CLUSTER —-KM-

SPEEDOMETER - KM

LEVEL GAUGE
REAR VIEW MIRROR

SCREW

cup

SPRING
GROUND CABLE

INTERRUPTQR-CONMU-

TADOR

CAJA

RESORTE

CILINDRO DE FREND

JUNTA HERMETICA
ELEMENTO SEPARADOR
ABRAZADERA
TAMBOR
CANALIZADOR
DISCO

DISCD

DISCOo

Di1sco

CAJA

PINON CONDUCIDO

ARBOL

PINON CONDUCTOR
TAMBOR

TAMBOR
ABRAZADERA
JUNTA

CUELLO DE CARGA

BUJIA
VARTLLA

TOPE DE GOMA

TOPE DE GOMA
ANILLO DE APOYO
FORRO

FORRO

COLLAR

COLLAR

CUADRO DE SENALI-
ZACTONES —KM-
CUENTAKLOMETRGS

INDICADOR DE NIVEL
ESPEJO RETROVISOR

TORNILLD
PLATILLO
RESORTE

CABLE DE MASA



cesasa . .

FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ.

4301308
4301315
4301535
4301739
4301740
4301903
4302170
4302172
4302173
4302319

4302458
4303302
4303304
4303513

4303515
4303516
4303517
4303518
4303519
4303520
4303521
4303522
4303523
4303524
4303527
4303528
4303529
4303739
4303740
4304220
4304397
4304418
4304467
4304521

4304524
4304525
4304597
4304599
4304600
4304600
4304601
4304601
4304602
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DENOMINAZIONE

STAFFETTA

PIASTRINA
DEFLETTORE
MOLLA INT.
MOLLA EST.
INTERRUTTORE

ASTA DI LIVELLO COMPL.

ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI GOMMA

GRAFFETTA
FORCELLA
FRIZIONE
CONDOTTO ARIA
ANT.COMPL.
DEFLETTORE

ROSETTA DI SICUREZZA

COPERCHIQ
SPORTELLO
GUARNIZIONE
STAFFA

POMELLO

POMELLO
GUARNIZIONE
DIFFUSORE

MOLLA

COLLARE

PERNGO DI FISSAGGIO
FANALE LATERALE
FANALE LATERALE
RIPAROC

GIUNTO ELASTICO
INTERRUTTORE
FANALE LATERALE

MANICOTTO CON CUSCI-

NETTO

DISCO CONDOTTO COMPL.
DISCO CONDOTTO COMPL.

TRAVERSA

STAFFA

GANASCIA COMPL.,
GANASCIA COMPL.
GANASCIA COMPL.
GANASCIA COMPL.
GUARNIZIONE AGES

FEU LATERAL

FEU LATERAL
PROTECTION
JOINT ELASTIQUE
INTERRUPTEUR
FEU LATERAL
MANCHON AVEC
COUSSINET
DISQUE ENTRAINE
DISQUE ENTRAINE
TRAVERSE

ETRIER

MACHQIRE

MACHO IRE
MACHOIRE

MACHO IRE
GARNITURE

ELENCO PARTI DI RICAMBIO
DESIGNATION BENENNUNG
COLLIER HALTER
CALE DISTANZSCHEIBE
DEFLECTEUR LEITBLECH
RESSORT FEDER
RESSAORT FEDER
INTERRUPTEUR SCHALTER
JAUGE DE NIVEAU MESSTAB
JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING
JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING
BAGUE CAQUTCHOUC GUMMIRING
AGRAFE KLEMMSTUECK
FOURCHE GABEL
EMBRAYAGE KUPPLUNG
CONDUIT D"AIR LUFTLEITUNG
DEFLECTEUR LEITBLECH
RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING
COUVERCLE DECKEL
VOLET DECKEL
JOINT DICHTUNG
ETRIER HALTER
BOUTON KNEBELGRIFF
BOUTON KNEBELGRIFF
JOINT DICHTUNG
DIFFUSEUR DUESE
RESSORT FEDER
COLLIER SCHELLE
CHEVILLE BOLZEN

SEITLICHE LEUCHTE
SEITLICHE LEUCHTE
ABDECKUNG
ELAST.KUPPLUNG
SCHALTER
SEITLICHE LEUCHTE
MUFFE MIT LAGER-
SCHALE
KUPPLUNGSSCHEIBE
KUPPLUNGSSCHEIBE
TRAVERSE

HALTER

BACKE

BACKE

BACKE

BACKE

BELAG

(10-1972)

DESCRIPTION

RETAINER

SHIM
DEFLECTOR
SPRING
SPRING
SWITCH
LEVEL ROD
SEAL

SEAL

RUBBER RING

cLip

FORK

CLUTCH

AIR DUCTING

DEFLECTOR
LOCKWASHER
COVER

LID

GASKET

BRACKET

KNOB

KNOB

GASKET
DIFFUSER
SPRING
COLLAR 4

PIN

SIDE LAMP

SIDE LAMP
PROTECTIDN
FLEXIBLE JOINT
SWITCH

SIDE LAMP
SLEEVE W/BEARING

DRIVEN PLATE
DRIVEN PLATE
CROSSRATL
BRACKET

JAW

JAW

JAW

JAW

LINING

PAG. 38

DENOMINACIONES

ABRAZADERA

SUPLEMENTO
DEFLECTOR
RESORTE

RESORTE
INTERRUPTOR
VARILLA DE NIVEL
JUNTA HERMETICA
JUNTA HERMETICA
GUARNICION DE
CAUCHOD

SUJETADOR
HORQUILLA
EMBRAGUE
CONDUCTO DE AIRE

DEFLECTOR
ARANDELA DE FRENGC
TAPA

TAPA

JUNTA

SOPORTE

BOTON

BROTON

JUNTA

DIFUSOR

RESORTE

COLLAR

PASADOR

LAMPARA LATERAL
LAMPARA LATERAL
DEFENSA

JUNTA ELASTICA
INTERRUPTOR
LAMPARA LATERAL
MANGUITO CON
COJINETE

DISCO DE EMBRAGUE
DISCO DE EMBRAGUE
TRAVESAND

SOPORTE

MANDIBULA

MAND IBULA
MANDIBUL A

MAND IBULA

FORRD
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FIAT
MODIF.

126 (1 ED )

N+ORDINAZ.

4304602
4304603
4304603
4304612
4304814
4304815
4304959
4305591
4305606
4305673
4305737
4305837
4305838
4306078
4306133
4306134
4306243
4306505
4306523

4306524
4306593

4306766
4306778
4306930

4307099
4307250

4307364
4308710

5000897
5880011
5880012
5880013
5880014
5880015

5880016

>
N
o
—
D=~ P P=r =P =N e D

o
W
o
—
— N

Al105 S
A105 S

A105 S

DENOMINAZIONE

GUARNIZIONE AGES

GUARNIZIONE GALFER
GUARNIZ IONE GALFER

INGRANAGGIQ CONDUTTORE

MOLLA

COPERCHIO
BOCCOLA DI GOMMA
ESTENDBLOC
CUFFIA

TAPPO COMPL.
ESTENDBLOC

MOLLA

PERNGQ

SERBATOIO COMPL.
BOCCOLA

BRACCIO COMPL.
TERMOSTATO
SUPPORTO

ANELLO DI GOMMA

ROSETTA
ANELLO DI GOMMA

COPPA
VITE

COMMUTATORE CON ANTI=-

FURTO
ROSETTA
P.ARACOLPI DI GOMMA

TUBO FLESSIBILE POST.
POMPA DI ALIMENTAZIONE

COMPL .

SCODELLING
GUARNIZIGONI MOTORE
GUARNIZIONI

MOTGORE PER SMERIGLIA-

TURA VALVOLE
STANTUFFO E ANELLI,
CLASSE A

STANTUFFO E ANELLI,
CLASSE B

STANTUFFO E ANELLI,
CLASSE C

STANTUFFO E ANELLI
+0,42

DESIGNATION

GARNITURE

GARNITURE
GARNITURE

PIGNON CONDUCTEUR
RESSORT
COUVERCLE

BAGUE CAOUTCHOUC
ESTENDBLOC
CAPUCHON

BOUCHON
ESTENDBLOC
RESSORT

AXE

RESERVOIR
DOUILLE

BRAS

THERMOGSTAT
SUPPORT

BAGUE CAQUTCHOUC

RONDELLE
BAGUE CAOUTCHOUC

CARTER

VIS

COMMUTATEUR AVEC
ANTIVOL

RONDELLE
PARE-CHOCS
CapuTCHOUC

TUYAU FLEXIBLE
POMPE D'ALIMENTA-
TION

CUVETTE

JOINTS

JOINTS

PISTON ET SEG-
MENTS, CLASSE ...
PISTON ET SEG-
MENTSy CLASSE ...
PISTON ET SEG-
MENTS, CLASSE ...
PISTON ET SEGMENTS

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

BELAG

BELAG

BELAG
TREIBENDES ZAHNRAD
FEDER

DECKEL
GUMMIBUECHSE
ESTENDBLOC
MANSCHETTE
SCHRAUBDECKEL
ESTENDBLOC
FEDER

BOLZEN
BEHAELTER
BUECHSE

ARM
THERMOSTAT
LAGER
GUMMIRING

SCHEIBE
GUMMIRING

WANNE

SCHRAUBE
ZUENDANLASSCHALTER
MIT LENKSCHLOSS
SCHEIBE
GUMMIPUFFER

SCHLAUCH
KRAFTSTOFFPUMPE

TELLERSCHEIBE
DICHTUNGEN
DICHTUNGEN

KOLBEN UND RINGE,
KLASSE ...
KOLBEN UND RINGE,
KLASSE ..
KOLBEN UND RINGE,
KLASSE ...
KOLBEN UND RINGE

(10-1972) PAG. 39

DESCRIPTION

LINING

LINING .
LINING .
DRIVING GEAR
SPRING

COVER

RUBBER BUSH
ESTENDBLOC

BOOT

CAP

ESTENDBLOC
SPRING

PIN

TANK

BUSH

ARM

THERMOSTAT
SUPPORT

RUBBER RING

WASHER
RUBBER RING

SUMP

SCREW

KEY SWITCH W/ANTI-
THEFT PEVICE
WASHER

BUMPER

HOSE
FUEL PUMP

cup
GASKETS
GASKETS

PISTON AND RINGS,
CLASS ...
PISTON AND RINGS,
CLASS «ue
PISTON AND RINGS,
CLASS ..
PISTON AND RINGS

DENOMINAC IONES

FORRO

FORRO

FORRO

PINON CONDUCTOR
RESORTE

TAPA

COJINETE DE CAUCHO
ESTENDBLOC
CAPUCHON

TAPON
ESTENDBLOC
RESORTE

EJE

DEPOSITO
CASQUILLD
BRAZO
TERMOSTATO
SOPORTE
GUARNICION DE
CAUCHO
ARANDELA
GUARNICIDN DE
CAUCHD

CARTER
TORNILLO
CONMUTADOR CON
DISP.ANTIRROBO
ARANDEL A

TOPE DE GOMA

MANGA FLEXIBLE
BOMBA DE ALIMENTA-
CION

PLATILLO

JUNTAS

JUNTAS

EMB0OLO Y AROS,
CLASE ...
EMBOLO Y ARQS,
CLASE ..
EMBOLDO Y AROS,
CLASE ...
EMBOLO Y ARDS
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FIAT 126 (1 ED )}
MODIF. N.ORDINAZ.

5880017
5880018

5880019
5880020
5880021
5880022
9904667
9904687

9904710
9905030
9905614
9905614
9905615
9905615
9905617
9905617
9305619
9905619
9905620
9905621
9905622
9905622
9905623
9905624
9905624
9905628
9905695
9905735
9905735
9905736
9905736
9906761
9906837
9906843
9906843
9907273
9907780
39907848

9907854
9907861
9907862
9908079

A105

Al05
A105
Al105
A105
A206
A206

A206
A206
D310
D310/ 1
D310
D310/ 1
D310
D310/ 1
D310
D310/ 1
D310/ 1
D310
D310
D310/ 1
D310/ 1
D310
D310/ 1
D310
D310
D310
D310/ 1
D310
D310/ 1
A206
A206
D310
D310/ 1
A206
A206
A206

A206
A206
A206
D310

w

I R e e e e i R el e e R T B e T WV R G P NN OO

e

DENOMINAZ IONE

STANTUFFO E ANELLI
+0,4

STANTUFFO E ANELLI
+0,6

ANELLI STANTUFFOQ

ANELLI STANTUFFO +0,2
ANELLI STANTUFFQO +0,4
ANELLI STANTUFFO +0,6

DADO
VITE CON ROSETTA

PERNC

MOLLA

DISCO

DISCO

MOLLA A STELLA
MOLLA A STELLA
VALVOLA

VALVOLA

DISCO

DISCO

DISCO

ROSETTA SP.0,2
SCODELLIND
SCODELLIND

MOLLA

TAPPO

TAPPO

DISCO

MOLLA

STANTUFFO
STANTUFFO

ANELLO STANTUFFO
ANELLO STANTUFFO
GETTO PRINCIPALE
ROSETTA

ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI TENUTA
MOLLA
GALLEGGIANTE
VITE CON ROSETTA

MOLLA
VITE
DADO
FONDELLO

DESIGNATION

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

(10-1972) PAG. 40

DESCRIPTION

DENOMINAC IDNES

PISTON ET SEGMENTS

PISTON ET SEGMENTS

SEGMENTS

SEGMENTS

SEGMENTS

SEGMENTS

ECRGU

VIS AVEC RONDELLE

AXE

RESSORT

DISQUE

DISQUE

RESSORT ETOILE
RESSORT ETOILE
SOUPAPE

SOUP APE

DISQUE

DISQUE

DISQUE

RONDELLE

CUVETTE

CUVETTE

RESSORT

BOUCHON

BOUCHON

DISQUE

RESSORT

PISTON

PISTON

SEGMENT

SEGMENT

GICLEUR PRINCIPAL
RONDELLE

JOINT DYETANCHEITE
JOINT D'ETANCHEITE
RESSORT

FLOTTEUR

VIS AVEC RONDELLE

RESSORT
VIS
ECROU
cuLoT

KOLBEN UND RINGE

KOLBEN UND RINGE

KOLBENRINGE
KOLBENRINGE
KOLBENRINGE
KOLBENRINGE
MUTTER
SCHRAUBE MIT
SCHEIBE
BOLZEN

FEDER
SCHEIBE
SCHEIBE
FEDERSCHEIBE
FEDERSCHEIBE
VENTIL
VENTIL
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
TELLERSCHEIBE
TELLERSCHEIBE
FEDER
STOPFEN
STOPFEN
SCHEIBE
FEDER

KOLBEN
KOLBEN
KOLBENRING
KOLBENRING
HAUPTDUE SE
SCHEIBE
DICHTRING
DICHTRING
FEDER
SCHWIMMER
SCHRAUBE MIT
SCHEIBE
FEDER
SCHRAUBE
MUTTER
BODENTELLER

PISTON AND RINGS
PISTON AND RINGS

PISTON RINGS hd
PISTON RINGS
PISTON RINGS
PISTON RINGS
NUT

SCREW AND WASHER
ASSY

PIN

SPRING

PLATE

PLATE

TAB SPRING
TAB SPRING
VALVE

VALVE

PLATE

PLATE

PLATE

WASHER

cup

cup

SPRING

PLUG

PLUG

PLATE
SPRING®
PISTON
PISTON
PISTON RING
PISTON RING
MAIN JET
WASHER

SEAL

SEAL

SPRING

FLOAT

SCREW AND WASHER
ASSY

SPRING

SCREW

NUT

ENO PLATE

EMBOLO Y AROS
EMBOLO Y AROS

ARDS DE EMBOLO
AROS DE EMBOLO
ARDS DE EMBOLO
ARDS DE EMBOLO
TUERCA

TORNILLO CON ARAN-—
DELA

EJE

RESORTE

DISCO

DISCO

MUELLE DE ESTRELLA
MUELLE DE ESTRELLA
VALVULA

VALVULA

DISCO

DISCO

DISCO

ARANDEL A

PLATILLO

PLATILLO

RESORTE

TAPON

TAPON

DISCO

RESORTE

EMBOLO

EMBOLO

ARO DE EMBOLO

ARO DE EMBOLO
SURTIDOR PRINCIPAL
ARANDELA

JUNTA HERMETICA
JUNTA HERMETICA
RESORTE

FLOTADOR

TORNILLO CON ARAN-
DELA

RESORTE

TORNILLO

TUERCA

TAPON

e
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MODIF. N.ORDINAZ.

9908079

9908080
9908080
9908081
9908081
9908083
9908083
9908084
9908084
9908085
9908085
9908086
9908086
9908087
9908087
9908089
9908307

9908313

9908492
9908604
9908604
9908961
9909321
9909479
9909481
9909481
9911951
9914490
9914788
9915235
9915990
9917805
9917805
9917806
9917806
9917807
9917807
9918722
9918723
9919731
9921477

9925708
9925709

SGR.

P e e s P s b e b e b
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DENOMINAZIONE

FONDELLO
PIATTELLO
PIATTELLO

VITE

VITE

DISCO

DISCO

ROSETTA SP.0:4
ROSETTA SP.0.4
MOLLA

MOLLA

DISCO

DISCO

DADO

DADO

ROSETTA SP.0,2
GETTO DI AVVIAMENTO

VALVOLA A SPILLO

VITE

DISCO

DISCO
EMULSTONATORE
TUBETTO

TUBETTO

GHIERA

GHIERA

ROSETTA

TAPPO

MOLLA

FILTRO

VITE

BOCCOLA DI GOMMA
BOCCOLA DI GOMMA
SCODELLINO
SCODELLINO
BOCCOLA DI GUIDA
BOCCOLA DI GUIDA
SCODELLIND
ANELLC DI TENUTA
PORTAGETTO

VITE DI REGISTRO DEL

MINIMO
COPERCHIO
RITEGNO DELLA MOLLA

DESIGNATION

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

cuLoT
COUPELLE
COUPELLE
VIS

VIS
DISQUE
DISQUE
RONDELLE
RONDELLE
RESSORT
RESSORT
DISQUE
DISQUE
ECROU
ECROU
RONDELLE
GICLEUR DE DEMAR-
RAGE
POINTEAU

VIS

DISQUE

DISQUE

TUBE D'EMULSION
TUYAU

TUYAU

VIROLE

VIROLE

RONDELLE

BOUCHON

RESSORT

FILTRE

VIS

BAGUE CAQUTCHOUC
BAGUE CAQUTCHOUC
CUVETTE

CUVETTE

DOUILLE DE GUIDAGE
DOUILLE DE GUIDAGE
CUVETTE

JOINT D'ETANCHEITE
PORTE-GICLEUR

VIS DE REGLAGE DE
RALENTI

COUVERCLE

ARRETOIR DE
RESSORT

BODENTELLER
TELLERSCHEIBE
TELLERSCHEIBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE

FEDER

FEDER

SCHEIBE
SCHEIBE
MUTTER

MUTTER
SCHEIBE
STARTERDUESE

SCHWIMMERNADEL-
VENTIL

SCHRAUBE

SCHEIBE

SCHEIBE

MI SCHROHR
SCHLAUCH

SCHL AUCH
GEWINDERING
GEWINDERING
SCHEIBE

STOPFEN

FEDER

FILTER

SCHRAUBE
GUMMIBUECHSE
GUMMIBUECHSE
TELLERSCHEIBE
TELLERSCHEIBE
FUEHRUNGSBUECHSE
FUEHRUNGSBUECHSE
TELLERSCHEIBE
DICHTRING
DUESENHALTER
LEERLAUF-EINSTELL-
SCHRAUBE

DECKEL
FEDERHALTER

(10-1972) PAG. 41
DESCRIPTION DENOMINACIONES
END PLATE TAPON
PLATE PLATILLO
PLATE PLATILLO
SCREW TORNILLO
SCREW TORNILLO
PLATE DIsCOo
PLATE DISCO
WASHER ARANDELA
WASHER ARANDELA
SPRING RESORTE
SPRING RESORTE
PLATE DISCO
PLATE DISCO
NUT TUERCA
NUT TUERCA
WASHER ARANDELA -

STARTING JET
NEEDLE VALVE

SCREW

PLATE

PLATE
EMULSION TUBE
HOSE

HOSE

PLUG o
PLUG

WASHER

PLUG

SPRING
FILTER
SCREW
RUBBER BUSH
RUBBER BUSH
cup

cup

BUSHING
BUSHING

cup

SEAL

JET HOLDER
IDLE ADJUSTING
SCREW

COVER
RETAINER

SURTIDOR DE ARRAN-
QUE
VALVULA DE AGUJA

TORNILLO

DIsco

DISCO

EMULSTONADOR

MANGA

MANGA

VIROLA

VIROLA

ARANDELA

TAPON

RESORTE

FILTRO

TORNILLO

COJINETE DE CAUCHO
COJINETE DE CAUCHO
PLATILLO

PLATILLO

CASQUILLDO GUIA
CASQUILLO GUIA
PLATILLO .
JUNTA HERMETICA
PORTASURTIDOR
TORNILLO DE REGLA-
JE DEL RALENTI
TAPA

RETENEDGR DE
MUELLE
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MODIF. N.ORDINAZ.

9925710
9925711
9925712
9925713

9925714
9925715
9925716
9925717
9925718
9925719
9925720
9925721
9925722

9925723
9925724
9925828

10115300
10158300
10158901
10158901
10170990
10170990
10170990
10196911
10205710
10205870
10249740
10249844
10250140
10250540
10250640
10263685
10269450
10291290
10291290
10291490
10292390
10296160
10298350
10332010
10375101

A206

A221
A107
Al103
D301
A201
A202
€102
F608
F602
A106

-T-
_T_

_T_
Al01
Al02
A201
E101
A201
A407
A301
A201
D202
F608

bt b s b

N et b s N e =

w

w

-

N RN DN NN

el NI R N \N ]

DENOMINAZ IONE

GETTO ARIA
CENTRATORE
VALVOLA

GETTO DEL MINIMO

MOLLA

ROSETTA DI SICUREZZA

LEVA

ANELLO DI TENUTA
FARFALLA
ALBERINO

VITE

GUARNIZIONE

CORREDO,COMPQOSTO DA 1

CORREDO,COMPOSTO DA
1+2
CORREDO,COMPOSTO DA
1+2+3

COMANDO STARTER

STAFFETTA
TAPPD
TAPPO
TAPPO
COLLARE
COLLARE
COLLARE
DADO
LINGUETTA
LINGUETTA

ROSETTA DI TENUTA
TAPPO

COLLARE

COLLARE

COLLARE

COLLARE

ROSETTA DI TENUTA
ROSETTA DI TENUTA
GRANO

VITE

DESIGNATION

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

(10-1972)

DESCRIPTION

PAG. 42

DENOMINACIONES

JET D'AIR

CENTREUR

SQUPAPE

GICLEUR DE RALENTI

RESSORT
RONDELLE FREIN
LEVIER

JOINT D'ETANCHEITE
PAPILLON

ARBRE

VIS

JOINT
POCHETTE~CONTE~
NANT .o
POCHETTE~CONTE-
NANT ...
POCHETTE-CONTE -
NANT sae
COMMANDE

ETRIER
BOUCHON
BOUCHON
BOUCHON
COLLIER
COLLIER
COLLIER
ECROU
LINGUET
LINGUET

JOINT D'ETANCHEITE
BOUCHON

COLLIER

COLLIER

COLLIER

COLLIER

JOINT D'ETANCHEITE
JOINT D'ETANCHEITE
ERGOT

VIS

LUFTDUESE
NEBENTRICHTER
VENTIL
LEERLAUFDUESE

FEDER
SICHERUNGSRING
HEBEL

DICHTRING
DROSSELKLAPPE
WELLE

SCHRAUBE
DICHTUNG
AUSRUESTUNG BE-
STEHEND AUS ...
AUSRUESTUNG BE-
STEHEND AUS ..,
AUSRUESTUNG BE-
STEHEND AUS ...
BETAETIGUNGS—
VORRICHT.
HALTER

STOPFEN

STOPFEN

STOPFEN

SCHELLE

SCHELLE

SCHELLE

MUTTER
SCHEIBENFEDER
SCHEIBENFEDER

DICHTRING
STOPFEN
SCHELLE
SCHELLE
SCHELLE
SCHELLE
DICHTRING
DICHTRING
PASSTIFT
SCHRAUBE

AIR JET
AUX/VENTURI
VALVE
IDLING JET

SPRING
LOCKWASHER
LEVER

SEAL

THROTTLE

SHAFT

SCREW

GASKET
KIT-CONSISTING
OF «e.
KIT—-CONSISTING
OF «a.
KIT—CONSISTING
OF eae

CONTROL

BRACKET
PLUG
PLUG
PLUG
COLLAR
COLLAR
COLLAR
NUT
KEY
KEY

k]

GASKET
PLUG
COLLAR
COLLAR
COLLAR
COLLAR
GASKET
GASKET
DOWEL
SCREW

SURTIDOR DE AIRE

VENTURI CENTRAL
VALVULA

SURTIDOR DE RALEN-
TI

RESORTE

ARANDELA DE FREND
PALANCA

JUNTA HERMETICA
MARIPOSA

ARBOL

TORNILLO

JUNTA
EQUIPO-COMPUESTO
DE eee
EQUIPO-COMPUESTO
DE een
EQUIPO-COMPUESTO
DE eee

MANDO

SOPORTE
TAPON
TAPON
TAPON
ABRAZADERA
ABRAZADERA
ABRAZADERA
TUERCA
CHAVETA
CHAVETA

JUNTA HERMETICA
TAPON
ABRAZADERA
ABRAZADERA
ABRAZADERA
COLLAR

JUNTA HERMETICA
JUNTA HERMETICA
PITON

TORNILLO
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10396180

10396380

10396380
10401590
10401744
10401944
10404640
10404740
10404840
10404940
10405186
10405280
10405380
10405485
10405580
10405680
10410640
10410740
10410940
10411040
10411140
10412840
10414170
10502074
10502274
10516470
10516470
10516470
10516470
10516470
10516470
10516470
10516470
10516470
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670
10516670

= -
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ELENCO PARTI

DENOMINAZIONE

ANELLO DI GOMMA

ANELLDO DI GOMMA

ERA 4223109

ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE
ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE

DI RICAMBIO

DESIGNATION

BAGUE CAQUTCHOUC

BAGUE CAOUTCHOUC

FREIN

FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN
FREIN

BENENNUNG

GUMMIRING

GUMMIRING

SICHERUNGSRING

STICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
STCHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNG SRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
STICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
STCHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING

DESCRLPTION

RUBBER RING

RUBBER RING

LNCKWASHER

a
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LNCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER
LOCKWASHER

(10~1972}
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DENOMINAC IONES

GUARNICION DE

CAUCHO

GUARNICION DE

CAUCHO

ARANDELA

ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDEL A
ARANDELA
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10516670 Cl30 4 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 D201 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 D210 4 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 D301 6 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 D305 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER b4 ARANDELA DE FRENO
10516670 Flo1l 1 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 F201 3 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 F301 5 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 £501 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516670 F608 1 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENOQ
10516870 AOO1 2 ROSETTA DI SICUREZzZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 Al02 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 A407 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 B201 6 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FREND
10516870 c132 8 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 D301 10 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 D305 10 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNG SRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10516870 D316 16 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10517070 c132 B8 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENG
10517170 D202 1 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
10519301 B101 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519301 Fl01 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519401 A301 6 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519401 F602 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519470 A204 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 AQO1 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDEL A
10519601 A107 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 A255 4 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 B101 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER . ARANDELA
10519601 B201 5 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER? ARANDELA
10519601 B207 3 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 C135 4 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 F201 3 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10519601 F301 5 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10520001 D305 4 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
16520101 D202 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
10531700 A407 2 RIBATTINQ RIVET NIET RIVET REMACHE
10720811 A201 6 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
10725918 F602 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
10734201 A221 2 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10734201 C135 3 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTQ
10734201 F608 1 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADDR ABIERTO
10734301 clo1l 1 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10734601 B204 2 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10735880 F602 1 ROSETTA ISOLANTE RONDELLE ISOLANTE ISOLIERSCHEIBE [NSULATOR ARANDELA AISLANTE
10791011 D301 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
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10791211 A407 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
10791321 D202 1 DADO ECRQOU MUTTER NUT . TUERCA
10791411 D201 1 DADOC ECROU MUTTER NUT o TUERCA
10795001 A407 2 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10796401 C135 2 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10796901 F201 1 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
10801910 B204 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
10839510 Al01 2 GRANO ERGOT PASSTIFT DOWEL PITON
10839510 A301 1 GRANO ERGOT PASSTIFT DOWEL PITON
10839610 A102 2 GRAND ERGOT PASSTIFT DOWEL PITON
10857790 F635 2 LAMPADA LAMPE LAMPE BULB BOMBILLA
10858090 F401 8 FUSIBILE FUSIBLE SICHERUNG FUSE FUSIBLE
10863090 F401 1  LAMPADA LAMPE LAMPE BULB BOMBILLA
10902121 A221 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10902221 Al02 14 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10902221 D201 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10903421 A204 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10903821 A204 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10979421 Al06 4 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10979421 cl02 8 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
10980910 Alo02 4 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
10981110 Al02 3 PRIGIONIERD GOUJON STIFTSCHRAUBE STuD ESPARRAGO
10981321 A204 1 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
10981621 A204 1 PRIGIONIERQ GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
11063976 B1O1 1 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE SPLINT SPLIT PIN PASADOR ABIERTO
11066675 Alo07 2 ANELLO DI SICUREZZA ARRETOIR SICHERUNGSRING LOCKRING ANILLO DE FRENO
11087875 A221 3 ANELLO DI SICUREZZA ARRETOIR SICHERUNGSRING LOCKRING ANILLO DE FRENO
11195370 F602 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FREND
11195370 F608 3 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11195470 A407 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FREND
11195470 B210 3 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11195470 F602 1 ROSETTA DI SICUREZZIA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11197473 Al02 14 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11197770 A40S 3 ROSETTA DI SICUREZZIA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11197771 Al102 9 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11198070 A107 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENOD
11198070 A202 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
11198373 F602 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FREND
11500110 B22¢4 1 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
11500210 B201 1 PRIGIONIEROD GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ) ESPARRAGO
11500321 A409 3 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
11903171 A201 1 TAPPO BOUCHON STOPFEN PLUG TAPON
11945000 F301 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
11945008 F301 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
12056040 -T-
12056285 F101 1 CAPPUCCIO CAPUCHON SCHUTZKAPPE BOGT CAPUCHON
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. 12056885 F101 2 CAPPUCCIO CAPUCHON SCHUTZKAPPE BOOT CAPUCHON

| 12056985 F101 3 CAPPUCCIO CAPUCHON SCHUTZKAPPE BOOT . CAPUCHON

! 12164711 Al102 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12164711 B201 6 DADO ECROU MUTTER NUT v TUERCA
12164711 cl132 8 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12164711 D301 8 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12164711 D305 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12164711 F602 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12164721 A0O1 2 DADO ECROU MUTTER ’ NUT TUERCA
12164721 Al101 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12354511 A255 4 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12429310 B404 8 PRIGIONIERO ’ GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGD
12429535 A255 4 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
12429610 F301 4 PRIGIONIEROD GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12429721 F101 1 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12430011 A202 2 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12430130 F201 2 PRIGIONIERO GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12430230 B201 2 PRIGIONIEROD GOUJON STIFTSCHRAUBE STUD ESPARRAGO
12554920 A105 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12574211 A204 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12574511 D301 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12574711 D210 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
12575611 D210 6 DADO. ECROU MUTTER NUT TUERCA
12599070 A221 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12601178 F602 1 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN STCHERUNG SR ING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12601278 F602 1 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12605170 F101 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12605270 F101 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12605370 E101 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN STCHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12605370 F401 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12605570 AOO1 4 RQOSETTA D@ SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12606970 A103 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12606970 B201 2 ROSETTA DI SICUREZZA RONDE!_LE FREIN SICHERUNGSRING LOCKWASHER ARANDELA DE FRENO
12638101 E101 4 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12638601 A407 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WA SHER ARANDELA
12638670 cio1l 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12639701 A102 9 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12639701 A201 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12639701 B10OL 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12639760 A204 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12642001 F301 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12642701 C135 4 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12642750 B204 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WA SHER ARANDELA
12642801 F608 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12643701 A4O7 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
12643701 EL101 2 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA



FIAT 126 (1 ED )}

MODIF. N.ORDINAZ.

12644301
12644301
12644401
12644401
12646701
12646701
12646801
12646801
12647001
12647101
12647101
12647101
12647101
13267711

13271601
13271811
13272101
13303611
13303711
13400275
13400775
13401075
13401170
13406911
13453221
13454310
13454510
13516010
13516011
13516610
13541611
13550301
13823621

13824011
13824011
13824111
13824211
13824311

13824321

A407
A407
A40Q7

Al02

VWWwNhwNoPn - w

W

—

U N =D NN NN =N =N RN -

DENOMINAZION

ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ERA

ROSETTA
ERA 22041
VITE CON ROS

22041

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

ANELLO DI SI
ANELLO DI SI
ANELLO DI SI
ANELLO DI SI
INGRASSATORE
PRIGIONIERD

PRIGIONIERD

PRIGIGNIERQ

PRIGIONIEROD

PRIGIONIERO

PRIGIONIEROD

PRIGIONIERO

ROSETTA

VITE CON ROS

VITE CON ROS

VITE CON ROS

VITE CON RQOS

VITE CON ROS

VITE CON ROS

VITE CON ROS

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

5

361

361
ETTA

CUREZZA
CUREZZA
CUREZZA
CUREZZA

INF.E SUP.
CENTR.

ETTA
ETTA
ETTA
ETTA
ETTA
ETTA

ETTA

DESIGNATI

RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE

RONDEILLE
VIS AVEC

VIS

VIS

VIS

vIs

VIS
ARRETOIR
ARRETOIR
ARRETOIR
ARRETIOIR
GRATISSEUR
GOUJON
GOUJON
GOUJON
GOUJON
GOUJON
GOUJON
GOUJON
RONDELLE
VIS AVEC

VIS AVEC

VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC

VIS AVEC

ON

RONDELLE

RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLF

RONDELLE

BENENNUNG

SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE

SCHEIBE

SCHRAUBE MIT
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING
SCHMIERNIPPEL
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
STIFTSCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE.
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE

MIT
MIT
MIT
MIT
MIT
MIT

MIT

(10-1972)

DESCRIPTION

WASHER

WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER

WASHER

SCREW AND
ASSY
SCREW
SCREW
SCREW
SCREW
SCREW
LOCKRING
LOCKRING
LOCKRING
LOCKRING
FITTING
STUD
STUD .
STuD *
STUD
STUD
STUD
STUD
WASHER
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY
SCREW
ASSY

AND
AND
AND
AND
AND
AND

AND

WASHER

WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER

WA SHER

PAG. 47

DENOMINACIONES

ARANDELA

ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
TORNILLO CON ARAN-
DELA

TORNILLO

TORNILLO

TORNILLO

TORNILLO

TORNILLO

ANILLO DE FRENO
ANILLO DE FRENO
ANILLO DE FRENO
ANILLO DE FRENO
ENGRASADOR
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ESPARRAGO
ARANDELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA

CON ARAN-

CON ARAN-
CON ARAN-
CON ARAN-
CON ARAN-
CON ARAN-

CON ARAN-



FIAT 126 (1 ED )
MODIF. N.ORDINAZ.

13824321
13824321
13824321
13824421
13824521
13824521
13825611
13825621
13825711
13825711
13825721
13826211
13829921
13830321

13832101
13832201
14043971
14044671
14045471
14048111
14048111
14048211
14048811
14054911
14084111
14084111
14143790
14143990
14144690
14144690
14147590
14148190

D202
A301
6101
D202
A4O07
A001
B207
c135
A221
A255
AQO1
A001

F301
D201
D314
D314
B401
B207
F101
B207
D301
Al01
E101
F608
F503
F503
F632
F634
F629
Fé634

e AN POV =N

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE

VITE.

VITE

VITE

DADO
DADO
DADO
DADO
DADO
DADO
DADO
DADO
DADOD
DADO
DADO
DADO

CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON
CON

CON

LAMPADA
LAMPADA
LAMPADA
LAMPADA
LAMPADA
LAMPADA

ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA

ROSETTA

DESIGNATION

VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC
VIS AVEC

ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
ECROU
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE

RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE

RONDELLE

ELENCO PARTI DI RICAMBIO

BENENNUNG

SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHEIBE
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE
LAMPE

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

MIT

(10-1972)

DESCRIPTION

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

AND

WASHER
WASHER
WASHE;
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER
WASHER

WASHER

PAG.

48

DENOMINACIONES

TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TORNILLO
DELA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
TUERCA
BOMBILLA
BOMBILLA
BOMBILLA
BOMBILLA
BOMBILLA
BOMBILLA

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

CON

ARAN-
ARAN-
ARAN-
ARAN-
ARAN-
ARAN-
ARAN-
ARAN~-
ARAN-
ARAN-
ARAN-

ARAN-



FIAT 126 (1 ED )

MODIF. N.ORDINAZ,

14170370

14187180
14197070
14289711
14323613
14324101
14324411
14348770
14453180
14454380
14522421
14525021
164528271
14533531

14567780
14567780
14573080

14573280
14575680
14587390

14588386

14588771
14589090
15187601
15189301
15193211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896211
15896411
15896411
15896411
15896418
15971621

p-J
—
o
N
e el i g e N AV IR S NN )

N> Oy mao >
- — N
(oo Nol [oRe e
[l V] ~NN -
[l i V) —

~
—
=}
—
—

>
»
Q
-
—

o]
N
o
-
NNRON NN W s WO N O NN =

DENOMINAZ IONE

SPINA
FERMAGLIO
SEMICONO

VITE

TAPPO

TAPPO

TAPPO

VITE

ANELLO DI TENUTA
ANELLO DI TENUTA
CHIAVE 13X17
CHIAVE 8X10
PUNZONE
MANOVELLA

FASCETTA
FASCETTA
RACCORDO A 3 VIE

GRAFFETTA
GRAFFETTA
BORSA CON
COMPL.

BORSA PER

CHIAVE A TUuBO
CACCIAVITE
VITE

VITE

VITE

DADO

DADO
DADO

DADOC

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

DADO

VITE INF.

ELENCO PARTI

UTENSILI

UTENSILI

DESIGNATION

GOUPILLE

AGRAFE

DEMI-CONE

VIS

BOUCHON

BOUCHON

BOUCHON

VIS

JOINT D'ETANCHEITE
JOINT D'ETANCHEITE
CLE

CLE
CHASSE-GOUPILLE
MANIVELLE

COLLIER
COLLIER
RACCORD A 3 VOIES

AGRAFE
AGRAFE
TROUSSE
TILS
TROUSSE VIDE
PORTE-QUTILS
CLE A TUBE
TOURNEVIS
VIS

VIS

VIS

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROV

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

ECROU

VIS

AVEC 0OU-

DI RICAMBIO

BENENNUNG

STIFT

KLEMMSTUECK
KEGELSTUECK
SCHRAUBE
STOPFEN
STOPFEN
STOPFEN
SCHRAUBE
DICHTRING
DICHTRING
SCHLUESSEL
SCHLUESSEL
DURCHSCHLAG
RADMUTTER-
SCHLUESSEL
HALTEBAND
HALTEBAND
HOSENROHR

KLEMMSTUECK
KLEMMSTUECK
WERKZEUGTASCHE

TASCHE F.WERKZEUGE

STECKSCHLUESSEL
SCHRAUBENZI EHER
SCHRAUBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
MUTTER
SCHRAUBE
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DESCRIPTION DENOMINAC IONES
PIN PASADOR
cLIP , SUJETADOR
LOCK CONE 7 CHAVETA CONICA
SCREW TORNILLO
PLUG TAPON
PLUG TAPON
PLUG TAPON
SCREW TORNILLO
SEAL JUNTA HERMETICA
SEAL JUNTA HERMETICA
WRENCH LLAVE
WRENCH LLAVE
PUNCH PUNZON
SPEED HANDLE BERBIQUI
STRAP ABRAZADERA
STRAP ABRAZADERA
THREE-WAY CONNEC- RACOR DE 3 BOCAS
TION )
CLIP SUJETADOR
cLIP SUJETADOR
TOOL KIT W/BAG BOLSA DE HERRA-
MIENTAS
TOOL BAG BOLSA PARA UTILES
PIPE WRENCH LLAVE DE TUBO
SCREWDRIVER DESTORNILLADOR
SCREW TORNILLO
SCREW TORNILLO
SCREW TORNILLO
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
NUT TUERCA
SCREW TORNILLO
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MODIF. N.ORDINAZ. SGR. Q. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
15973921 c132 8 VITE VIS SCHRAUBE SCREMW TORNILLO
16043411 F301 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
16043511 A407 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
16043530 A103 10 VITE VIS SCHRAUBE SCREW . TORNILLO
16043621 B204 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW ’ TORNILLO
16043821 D210 4 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
16044121 B401 8 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
16044321 F301 1 VITE INF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
16100811 AOO1 4 DADO ECROV MUTTER NUT TUERCA
16100811 A107 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 A201 3 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 A202 2 DADO ECRQOU MUTTER NUT TUERCA
16100811 A255 4 DADO ECROU MUTTER i NUT TUERCA
16100811 A40T7 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 Bl10O1 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 B201 5 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 B404 8 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 clo01 3  DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 Cl02 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 C130 4 DADO ECRQOU MUTTER NUT TUERCA
16100811 D201 2 DADO ECROQU MUTTER NUT TUERCA
16100811 D210 4 DADO ECROY MUTTER NUT TUERCA
16100811 D301 8 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 D305 2 DADQ ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 F101 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 F201 3 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 F301 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16100811 F501 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16102311 A407 1 DADO ECROU MUTTER NUT ; TUERCA
16102311 F608 1 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16104111 Al101 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16104121 D201 3 DADO ECROY MUTTER NUT TUERCA
16104121 D210 3 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16105011 D305 4 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16110780 F505 2 DADO ECROU MUTTER NUT TUERCA
16135911 F301 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
17671201 A221 1 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
17671707 F503 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
19052880 E107 M  TUBO FLESSIBILE 2X3,8 TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19052980 E107 M TUBO FLESSIBILE 4Xé TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19052982 A201 M  TUBO FLESSIBILE 4Xé TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19053080 A202 M TUBO FLESSIBILE 5X9 TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19053082 A201 M TUBO FLESSIBILE 5X9 TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19053082 €102 M  TUBO FLESSIBILE 5X9 TUYAU FLEXIBLE SCHLAUCH HOSE MANGA FLEXIBLE
19110094 ~-T-

19110294 F101 T CAVO CANDELE CABLE DE BOUGIES KERZENLEITUNG SPARK PLUG CABLE CABLE DE BUJIAS
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MODIF. N.ORDINAZ. SGR. Q. DENDMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINAC TONES
19140090 -T-
1914019¢ -T- 4
19140290 -T- ;
19140390 -T-
19140490 -7~
19140590 -T-
19140690 -7~
19141890 -T-
19141990 -7~
19142090 -T-
19142190 -T-
19142290 -1~
19142390 -T-
19142490 -T-
19142590 -T-
19142690 -T-
19142790 -T-
19142890 -7~
19142990 -T-
19143190 -7-
19143390 -T-
19143490 -T-
19143690 -7~
19143790 -7~
19143890 -T-
19143990 -T-
19150570  A221 M FLESSIBILE INT. CABLE ZUGDRAHT WIRE CABLE
20419300 B224 1 SFERA BILLE KUGEL RALL BOLA
20419310 B210 3 SFERA BILLE KUGEL BALL BOLA
20888670  B204 1 CUSCINETTO ROULEMENT LAGER BEARING RODAMIENTO

ERA 22041361 D201 VED 12647101
ERA 22041361 D210 VED 12647101

24911121  A255 4 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
28040620  F602 1 CUSCINETTO ROULEMENT LAGER BEARING RODAMIENTO
40000160  A103 1 ANELLO DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING SEAL JUNTA HERMETICA
40000170  A102 1 ANELLO DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING SEAL JUNTA HERMETICA
40001150  B401 2 ANELLO DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING SEAL JUNTA HERMETICA
40001460  B101 L ANELLO DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING SEAL JUNTA HERMETICA
40001740  B401 4 ANELLO DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE DICHTRING SEAL JUNTA HERMETICA
60087230  A221 1 TuBO TUYAU ROHR PIPE TUBO
60093124  F201 1 CAPPUCCIO CAPUCHON SCHUTZKAPPE BOOT CAPUCHON
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PLANCHES PLATES
BILDTAFELN LAMINAS

vedere * CODIC! DAT "™ (su/ retro)
voir * CODES DAT " (au verso) see “ DAT CODES " (on verso)
Siehe *DAT Kennummern * (auf der Riickseite) véase “ CODIGOS DAT™ (en e/ dorso)



CODICI DAT (per uso “Tariffario delle riparazioni")

CODES DAT; (2 l'usage du *“ Temps de réparation ")
DAT- KENNUMMERN (zum Gebrauch der “ Reparatur-Richtsétze ')

codice Sgr. )codice DAT codice Sgr. codice DAT codice Sgr. codice DAT
AO0. o1 100 o1 D1. o1 381 o1 GO0. o1 600 o1
02 02 02 02 02 02
Al.o1 101 o1 D2. o1 412 o1 Gt1. o 601 01
02 02 02 02 02 02
A2. o1 102 o1 D3. o1 443 o1 G2. o1 602 o1
02 .0 02 02 02 02
A3. 01 103 o1 El. o1 501 o1 G3. 0 603 o1
02 02 02 02 02 02
Ad. v 104 o1 E2. 01 502 o1 G4. 0 604 01
02 02 02 02 02 02
A5. o1 105 o1 E3. o1 503 01 L1. o1 701 o1
02 02 02 02 02 02
B1. o1 181 o1 FO. i1 550 o1 L2. o1 702 01
02 02 02 02 02 02
B2. o1 212 01 F1. o1 551 o1 L3. o1 703 o1
02 02 02 02 02 02
B3. 01 243 0 F2. 01 552 o1 L4. o1 704 o1
02 02 02 02 02 02
B4. o1 274 o1 F3. 01 553 o1 M1. o1 711 01
02 02 02 02 02 02
Cl. o 331 01 Fd. o1 554 o1 M2. o1 12 01
02 02 02 02 02 02
C2.01 332m F5. o1 555 01 Z1. o1 901 o1
02 02 02 02 02 02
F6. o1 556 01 Z2. 01 902 o1
02 02 02 02

DAT CODES (io be used for “ Service Time Schedule ™
CODIGOS DAT (para uso del “ Tiempos de reparaciones ')

F

Nota - || codice DAT (solo numerico) viene riportato su tutte le tavole del presente catalogo,
in alto a destra, a fianco del codice Sgr. (alfa-numerico).

L'Organizzazione assistenziale Fiat (DAT) include questo codice nella numerazione
unificata delie operazioni di riparazione e manutenzione di autoveicoli, adottata nel « Ta-
riffario delle riparazioni », per individuare il sottogruppo (Sgr.) del catalogo che comprende
la parte di ricambio alla quale si riferisce ogni singola operazione assistenziale,

Note - Le code DAT (seulement numérigue) est reporté dans toutes les planches de ce cata-
logue, en haut & droite, & c6té du code de Sgr. (alfa-numérique).

Le réseau d'aprés-vente Fiat (DAT) comprend ce code dans la numérotation unifiée des
opérations de réparation et d'entretien des véhicules, adoptée par le « Temps de répa-
ration », pour repérer le sous-groupe (Sgr.) du calalcgue comprenant la piéce détachée
a laguelie chague opération d'assistance se réfere.

Anmerkung - Auf jeder Bildtafe! des Katelogs, ist die DAT Kennummer (nur numerisch)
hoch-rechts, seitlich der Utgr.-Kenpummer (alphanumerisch).
Der FIAT-Kundendienst hat die DAT-Kennummer in der normierten Bezeichnung der
Kraftfahrzeugereparaiuren, im Reparatur-Richtsatz angenommen, angefiihrt, um die Unter-
gruppe (Sgr.) des Katalogs, die das Ersatzteil enthalt, zu ermittein.

Note - The DAT code (digital only) is reported on all plates of this catalog, on top right,
along with the Sgr. code (alphameric),

The Fiat service organization (DAT) includes this code in the unified numeration system
of maintenance and servicing operations, used for « Service Time Schedule », to identify
the subgroup (Sgr.) of the catalog which lists the spare as named in each single service
operation.

Nota - Se resefa el codigo DAT (sélo numérico) en todas las tablas del catalogo, arriba a
la derecha, al lado del cédigo Sgr. (affa-numérico).

La organizacién para la asistencia Fiat (DAT) incluye este c¢édigo en la numeracion
unificada de las operaciones de reparacion y mantenimiento de los vehiculos, la que se
adopté por el « Tiempos de reparaciones », para identificar el subgrupo (Sgr.) del cata-
logo que comprende la pieza de repuesto a la que cada operacién de asistencia se refiere.
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DAT 10001 |

4300975
12644301
4300976
4300255 ar—he
4055241 - = _

4301017 = ]

4300254 2 S =
L1.04
12164721
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g 12605570
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. 16100811

12646701 12505570
13825621 10519601
MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE A0.01
d 126 . Moteur et supports du groupe propulseur Engine and Power Plant Supports
Motor und Triebwerklager ) " Motor y anclaje de la planta molriz 2/2 X-1972
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A0.01

4270236
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MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE

Moteur et supports du groupe propulseur Engine and Power Plant Supports
Motor und Triebwerklager Motor y anclaje de la planta motriz
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MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE A0.01
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MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE A0.01
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13825621 10519601
MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE A0.01
126 Moteur et supports du groupe propulseur Engine and Pcfwer Plant S upports‘ ,
Motor und Triebwerklager Motor y anclaje de la planta motriz 2 AT
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MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE A0.01
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BASAMENTO E TESTA CILINDRI A1.01

126 Béti et culasse ' Crankcase and Cylinder Head
Kurbelgehduse und Zylinderkopf Blogque de cilindros y culata

[ X-1972
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s 4o o 18
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g 5880011
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BASAMENTO E TESTA CILINDRI A1.01
126 Béti et culasse Crankcase and Cylinder Head
Kurbelgehduse und Zylinderkopf Bloque de cilindros y culata X197~
11 =74
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DAT 101 02

A1.02

10980913
10839610
4061371
AO.O |
10516870
12164711

11187771 AL.OI
126338701 10981110
40000170 986965
360 hpaanne 986955
é' Z’M’ 10269450 4306766
088265 11197473
13824321
10902221
14324411
COPPA E COPERCHI BASAMENTO A1.02

126 Carter d’huile et couvercles de béati Oil Sump and Crankcase Covers
Olwanne und Deckel des Kurbelgehéduses Cérter de aceite y tapas del bloque

X-1972
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40000170 986965
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14324411
| COPPA E COPERCHI BASAMENTO A1.02
126 Carter d'huile et couvercles de bati Oil Sump and Crankcase Covers

Olwanne und Deckel des Kurbelgehduses . Cérter de aceite y tapas del bloque
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10516670

4108755 0.0
4108756 -o0.2
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4108758 _0'6{40000150
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4271968 -0.4 I gggaq3

4271969 -0.6 >
4271970 -0.8 - L0
4271971 -1.0 | R

437183] ps204

12606970
133037 e
16043530 986964
10516670 4092689

4034044 | 4092687

10158901

?
ALBERO E VOLANO MOTORE | A1.03
126 Vilebrequin et volant moteur Crankshaft and Flywheel '
. Kurbelwelle und Schwungrad Cigdenal y volante _X8TT
25-03-7




DAT 10103 | A1.03

16043530 ;
10516670

T e
¥ r(77,

4108755 0.0

4108756 -o.2

4108757 -0.a 3 14348770
4108738 -0.6

4108759 -o0.8 F 4108660
4108760 -1,0

4271966 -0.0
4271967 -0.2 || 4056419
4271968 -0.4

4271969 -0.6 #8696
4771970 -0.8

4271971 -1.0|

4120484 | 4108618

12606970
13303711
116043530 986964
10516670 4092689
4034044 | 4092687
10158901
ALBERO E VOLANO MOTORE A1.03
Vilebrequin et volant moteur Crankshaft and Flywheel ,
Kurbelwelle und Schwungrad Cigiefial y volante : : X-1972
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DAT 101 03 A1.03

16043530

10516670

4108755 -0, 0|

4108796 -0, 2

4108757 -0.4 D 14348770

41087598 -0.6 4108660

4108799 -0.8

4108760 -1, 0|
4271966 -0.0]
4271967 -0.2 || 4056419
427]988 -0,4 985983
4271969 -0.6
427]970 -0,8 B ‘ 05
4271971 -1,0 | 4120484 4108618
12606970
13303711
16043530 986964
10516670 4092689

4034044 | 4092687
10158901
ALBERO E VOLANO MOTORE A1.03
126 Vilebrequin et volant moteur Crankshaft and Flywheel
Kurbelwelle und Schwungrad Cigliefial y volante X-1972




DAT 101 03 A1.03
T 16043530 ‘
/ s 10516670
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4271968 -0.4
4271969 0.6 || 0000 -———\

4271970 -o0.8

4271971 -1,0

4120484 | 4108618

12606970,

1330370 -

16943530 986964

10516670 4092689
4034044 | 4092687
10158901

ALBERO E VOLANO MOTORE A1.03
126 Vilebrequin et volant moteur Crankshaft and Flywheel
Kurbelwelle und Schwungrad Cigdenal y volante , X:1972

i il s bt 1 s b o e A Vi b e kAT



4271966 -0.0]
4271967 -o.2
4271968 -0.4
4271969 -0.6
4771970 -0,
4271971 -1.0,

16043530
10516670

4108755 -0,
4108756 -o.2
4108757 -0.4
4108758 -0.6
4108759 _0,8{ 40000160
4108760 -1.0

4056419
986963

DAT 101 03 A1.03
G 14348770
41086860

4120484

14108618

12606970
13303711
16043530 986964
10516670 4092689
4034044 | 4092687
10156901
ALBERO E VOLANO MOTORE A1.03
500 Vilebrequin et volant moteur Crankshaft and Flywheel
Morind o L= dig Cigiiefial y volante Xi-1972

vett. n. 6,130,001 —

T VTSRO SN -

Kurbelwelle und Schwungrad




L

- | DAT 101 05 A1.05
d +0,0 +0,2 +0,4 +0,6
- B N\ B
: +0.6 +0.4 40,2 +0,0 A-%
1 3 4375348 |4375347 (43753464375 344 ' 42871305 | 14350297 4350298455029
‘ ' v P 4267310 4267571
U2p 1875 |62 27T |(GRFAETS G215 FT N———— +0,0 4259373} B- ?3;5?0;%4 ) WM, Z305652 | 305653
(277285 |4277264\4277283(4271287 r oz A28 - puil el mad
I26HI] | IBHAT | 26HA | T26HTT 4350295
4271280 142771279|4271278 4271276 “ W
(22677 | RS2 | 12684427 | 226H17 | L /
=0,2 41471217
-0,5 4147122
34741, 5389
4034045 — 4112045 9341476 2 23
12554920/
987006 -0.000 ] |
987008 -o0.254
€ 5389 4987009 -0.508
987010 -0.762
L987011 -1,016
4344554 - 0,000
4344556 -0,254 |
45389 14344557 - 9,508
4344558 - 762
4344559~ 1016
BIELLE E STANTUFFI A1.05
125 Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons
Pleuelstangen und Kolben Bielas y émboios 1 P -
11-74



SRR E I s R SR T LS R R sl e i R R

DAT 101 05 A1.05
;
10 g 8 7
+0,6 +0,{4 - +0,2 +0,0 ’ 4 5 5
4231218 Lav{214] 4231233 1 k21234 +0.0 I +0.2 0.4 l +0.6 I
W23128S5| 42¥12 84| K21128 L23128) ‘ A 430584} R
22443 43ps8s4| L30€gs2| k305853
¥9
upizogl uttiein alicle | Gpile 2| 8 B Dt | 1oerar| Hevent
' K1

0.2 4147121ﬂ
-0.5 4147122

4269323 «0.0 |

4269324 f_/@ @ 4289697

4034045 f””"”’//’/”’/”” 4112045
12554920/
| 5880019
987006 -0.000 f = 5880020
987008 -0.254 5880021
987009 -0, 508 5880022
987010 -0.762 ; 5880013 = n.1) (.1
987011 -1,016 , ) 5880014 (n.1) > ‘n.1)

- 7
= 8
=9
_ =10
P 1 + 1
- = 2 n + ]
(= 5800015 = 3 (n.1) + T (a.1)
| 5880016 = 4 (n.2) + B (n.2)
. 5880017 = 5 in.2) + 9 (n.2)
| 5880018 = 6 (n.2) + 10 (n.2
BIELLE E STANTUFFI A1.05
126 Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons %
Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolos ' e
. 30.44-12




10 9 8 I

+0.,6 +0,4 +0,2 +0,0

4267603 | 4267802] 4267801 | 4267799 _(g — 2)
4261433| 4261432| 4261431 | 4261173
4261429| 4261428]| 4261427 | 4261 172‘_‘§

4

DAT 101 05

A1.05

) 6

0.0 | s0.2 | +0n |06 |

1A 4267305 ;
21 B 4267306 >(4267309|4267310{4267311

3| C 4267307
;“f‘/ﬁo
0.2 4147121 ]
4269323 +0.0 | -0.5 4142
4269324 +0.2 | b | 4289597
4034045 —/@ 4112045
12554920}
) 5880019 = 7
987006 -0,000 2880020 = 8 -
987008 -0,254 5880021 = 9
987009 -o0,508 _ 9880022 =10
487010 -o0,762 p 9880013 = 1 n.1) + 7 (.1
987011 -1,016 - 5880014 = 2 (n.1) + T (n.1)
L 5880015 = 3 (n.1) + T (n.1)
5880016 = 4 (n.2) + B {n.2)
5880017 = 5fn.2) + g (n.2}
5880018 = 6 (n.2) + 10 (.2
BIELLE E STANTUFFI A1.05
126 Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons
Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolos X-1972




DAT 101 05 A1.05

=,
‘1/'

4315846 431537 4315346 43458
\ +0.6 Y 0.0

L2114
T

22671881
k2112 84| 4211283 | 4271281

oY1z ¥9| L2V1218 | L2}12¥%6
L2312
iy Bl 8BS

I = WP ARO e

0.2 4147121 |
0.5 4147122

4112045
12554820]

4269323 +0.0 |
4769324 +0.2

| 4289697

4034045 -

987006 -0.000
987008 -0.254
987009 -0.508
987010 -0.762
987011 -1,016

!

BIELLE E STANTUFFI A1.05

Connecting Rods and Pistons
Bielas y émboios

126 Bielles et pistons
Pleuelstangen und Kolben

| 30-4473




i WHC N

+0.6 10,4 +0,2 +0,0
4315348 14215347[4216346[ 4315344
ALHETT | 42T AIHETT

DAT 101 05

+0,0 | +0,2]+0.4 |06 |

4

B 4305848 »| 4305851| 4305852( 4305853

4271285 | 4271284 4271283| 4271281 A 4305847
9 W
4211280 | 4271279 4271278/ 4271278 ¢ 4305813

4269323 +0.0 |

4269324 +0.2 | @ O
4034045 .__J@

987006 -0, 000
987008 -o0,254
887009 -0, 508
987010 -0,762
987011 -1,016

-0,2 4147121
-0,5 4147122

e

| 4289697

4112045

28485

12554920

A1.05

500

Bielles et pistons
vett. n, 5,097,358 —»

BIELLE E STANTUFFI
Connecting Rods and Pistons

vett, n. 6.130.001 — Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolos

A1.05

Xl
418-42-§3



DAT 101 05 A1.05

+ 0,0{.58886t8 5880082 n.2
+ 0,2| 58868020 5880083 n.2 ;
+ 0,u4| 2888072 5880084 n.2
+ 0,6|-5888627 5880085 n.2
+ 0,0 + 0,2 + 0,4 + 0,6
A | sessery 5880076
B | Seseers 5880077 5880815 58888t | 5389618
C | s8e86t5 5880018 5880079 5880080 5880084
o
%c
BIELLE E STANTUFFI A1.05
500 Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons
vett. n. 5.097.358 — Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolocs \
vett. n. 6.130.001 — 2
18-12-73




DAT 10105 |- A1.05

+ 0,0|. 5888819 5880082 n.2

+ 0,2| 5888820 5880083 n.2 ,

+ 0.u| 588062 5880084 n.2

+ 0,6|-5888027 5880085 n.2

+ 0,0 + 0,2 + 0.4 + 0,6

A | 58888t 5880076
B | 58880t 5880077 5880015~ 58888t | 5asests
C | 58880t5 5880018 5880079 5880080 5880084

CC
BIELLE E STANTUFFI A1.05
126 Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons
Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolos ' 2 30-44-73




DAT 101 06 A1.06

4055485

4049811

4049812

4038375-42174893

10205870
987044
10979421
987048
4051449
COMANDO DISTRIBUZIONE A1.06
1 26 Commande de distribution Camshaft Drive

Steuerungsantrieb Pifiones de la distribucién X-1972

N me ma s




B

| DAT10107 |  A1.07

10158300
4174485 ) o ‘0158300}4273395
v,v 4137985
/ y 4064494
40371517 \
. 11066675
4137985
4174484
16100811
4064490-4300194 11198070
987099 10519601
4247222 ——//% 4064493
4058951
4301739 887057
4301740 Al Ol
4294100 — 087056
4294108 + 0.0
4294182 + 0,2 S 987057
4294099
4294098
4273066
A3 .0 (5209 8
DISTRIBUZIONE A1.07
1 26 Distribution Valve Gear
Steuerung Distribucién X-1972




DAT 101 06 A1.06
4055499
4049811
4049812
4038375-4274893
10205870
987044
10979421
887048
4051449
COMANDO DISTRIBUZIONE A1.06
1 26 Commande de distribution Camshaft Drive : -
Steuerungsantrieb Piiones de la distribucién X-1972




L4 COMM

DAT 101 07 A1.07

11066675

10158300
4174485 : o/ N0 ]0]58300}4273395
4137985 ' IIIIIIIIIII !
4064494
4037757 X '/

4137985
4174484

16100811

4064490-4300194 11198070

987099 10519601

4241222 -------_-————"”fﬁ§? 4064493

4058951 ——
4301739

B85 4314367

4301740 Al.OlI
4794100 — 087656 4314368
4294108 + 0.0
4794182 + 0,2 — 98157 4314367
+ 0,00 4161386 ;
+ 0,05 4161987
+ 0,10 4161988
4340268 4284880
4294098
4273066
A3. 0l
DISTRIBUZIONE A1.07
126 Distribution , Valve Gear -
Steuerung Distribucién _Xa1978—
11-74




( ( ( (
DAT 101 06 A1.06
4055495
4049811
40498]2‘ :
4038375-427489
10205870 ALLO7
987044
10879421
987048
4051449
i COMANDO DISTRIBUZIONE A1.06
500 .Commande de distribution Camshaft Drive ,
% o . S.oon.a08 Sfeuerungsantrieb Pifiones de la distribucién.

Y

TSI A AR S

-

Xl-1972 -



5 DAT 101 07 A1.07
1 ,
ﬁ;, | 10158300
¢
t 4137985 - I 405444
4037751
11066675 = -
ats ) 4137985
16100811
. IDBMSE 4300194 11198070
987099 10519601
4247222 4064493
4058951
4301739 087057
4301740 1.0l
4284100 987056
087057
+ 0,00 4151986
) . + 0,05 4161987
4294108 + 0,0 = + 0,10 4161988
4794182 + 0, 2
4284099
4294098
4183336
A3.01
DISTRIBUZIONE A1.07
500 Distribution Valve Gear
o ot Steuerung Distribucion Kisorr
A8-42.3




( ( (
DAT 102 01 A2.01
SR
7 ¢ D) 19053082
Tl == 19053082
i 0 < e Sl 10396180
457568 (Egy\:E;QJ?H"”“¢~ =
o 2\ 4291510
1017099n:::::::::::::::::::;éé;_‘__"_“‘SQ:};:]:T1§§§j ‘izwg.ﬁgsg!!!gb Sy
10720811 o e 2

4293204 =
992273

10516470
15896211
4240421

@)L_*
4213159

4273158-4300000

4161544 4305673
Q) %;;: 12639701

12647001 — 19052982
(=)
10516670 \\\\\\é:> — 4284664
16100811 _—___—_W\\\\\\\\*EB S 10291430
T @ 7
4238679
4273156
4306078 10298350
‘ 11903171 \@; 10291290
SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI A2.01
\ 126 Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines
\' Kraftstofftank und Lgit‘ungen Dep6sito de combustible y tuberfas X-1972




DAT 102 02

A2.02

10170990

19053080

4054763

996623

0.3 4143730

4308710 a2.03 [0'7 81258

o 1.2 4081257
1610081 1 ® 0 p \<if"%
megonn_______® Y% 4296040
12430011____________,////9E:]m3 ‘
4143730
4297157 967088

28687

126

POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI

Pompe et canalisations d’alimentation Fue/ Pump and Lines
Kraftstoffpumpe und Leitungen Bomba de alimentacion y fuberias

A2.02

X-1972



DAT 102 01 A2.01

18053082
19053082
10396180
4291510

4‘5‘544}4305573

10170990 &

072081 ______m@ » —
&

U394, 4204

892213 12639701

10516470
15896211
4240427
4273159
4273158-4300000
19052982
4284564

12647001

10516670

16100811
4238679

4213156

4306078 10298350

10291290

i 2

11803171
—@
SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI A2.01
1 26 : Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines
Kraftstofftank und Leitungen Depdsito de combustible y tuberlas X-1972

A b e e B e L L L P R R TE
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| DAT 102 02

A2.02

10170890

15053080

4054763

896623

@ﬂ@%

N— |
| P 7% H
[

4308710 A2.03 0.7 4081258
4310476 A2.03/ l_1,2 1081257
151008]1__________@@
11198070___/@ 4296040
12430011 " R
4143730
4297157 987088
-
POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI A2.02
126 Pompe et canalisations d’alimentation Fuel Pump and Lines
Kraftstoffoumpe und Leitungen Bomba de alimentacién y tuberias .
01-03-}13%




DAT 102 01 A201
19053082
19053082
L I ) P
1072081 = S
4293204
992273
15896211
4240421
4273158 e
4273158-4300000
12647001 —| 19052982
10516670 & , N | 4284654
16100811 -X { e, CCRT—— gty 12184090
-N . . i 2 2 SN 7 )
: 4238679
4273156
c L1o1 4306078 10298350 _< L1934
D w9 43106244 (903171 _c u19d \@ 10291290
: SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI A2.01
o 126 Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines R
N Kraftstofftank und Leitungen Depdsito de combustible y tuberlas X977
,i ‘ 20-04-18.

17T D e e 4 Y e s e




T emE

DAT 102 02 A2.02

10170990 )
19053080

4054763

996623
10170990 D
4308710 . S ' [0.3 4143730

A2.03 $ ,

4310476 A2.03 3 0.7 4081258
k308515 | |1.2 4081257

16100811 @ #R90

o0 TR NG RE ) 4298040

12430011

4143730

4297157 987088

POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI A2.02
126 Pompe et canalisations d'alimentation Fuel Pump and Lines
Kraftstoffoumpe und Leitungen , Bomba de alimentacién y tuberias .
20-0L-13
' 4
( ( {




DAT 10201 | A2.01

4130330 o 10720811 ¢
4130332 ,,_,_;:25*-~\

§§§//’////’\ Y o XA 4130321

W, 2SN S 10170990

W A2 .02

892273

10168590
4111878
10516670
24910341
%)
{4181563 4142081 876015
ck31 4130315

DL L3T0TSL | 0298350 chial
» [ - 10168590

11903171 c L3134

10396180
4130331 s 4145480
10170990
4130332 879888
4130335 19053080
SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI A2.01
500 Réservoir el canalisations combustible Fuel Tank and Lines
vett. n. 5.097.308 Kraftstofftank und Leitungen Depésito de combustible y tuberfas X197
10-04-13




DAT 102 02

A2.02

10170890

19053080

4054763

896623 _.

4308710 a2.03__
L3{0LT6 A2.03/4
L30gsts

[o.a 4143730
0,7 4081258
1.2 4081257

16100811 ® Q1L O

oo “EYS 4296040
12430011_____________/////EE:IRD i

4143730 |

4297157 997088

28687

500

vett. n. 5.097.358 —
vett. n. 6.130.001 —

POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI

Pompe et canalisations d’alimentation Fuel Pump and Lines
Kraftstoffoumpe und Leitungen Bomba de alimentacién y tuberias

——

A2.02

e

4o0-0h-13



DAT 102 01 A2.01
[(401 4343781
19053082
0 e 0302
ég %%JEE’“" 10386187 40396480
10170990 gﬁs/,________1¥2m&ﬁr'44513930
1o/685%0 (w)]_\@ (40) 14514080
10720811 =

4293204
992273

10516470
15896211

g 4181344 ‘4305573
Lx’éy//’*___"—|2639701
4240427
4213159

4273158-4300000

12647001 19052982
10516670 . . 4284664
;\
16100811 ~ R Ingwer 42484090
S T
4238679
D 3008 4310624 (3s)
<5008 4306078 ( 4273156
c4791 4306078
o479 4310624 10291290
SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI - A2.01
126 Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines
Kraftstofftank und Leitungen Depésito de combustible y tuberlas _Kasorr—
30-44-73




e

i s e s r—

10170990

19053080
4166331 (40)

4034763

996623

DAT 102 02

A2.02

10170990
10168590 (49)
4308710 - [0,3 4143730
A2.03 0.7 4081258
23510%‘574%”'03/’_ 1.2 4081257
16100811 ® D TR ORS
oo —@ TR i 4296040
12430011 A\
4143730
42971517 987088
POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI A2.02
126 Pompe et canalisations d’alimentation Fuel Pump and Lines
Kraftstoffoumpe und Leitungen Bomba de alimentacién y tuberlas X
30-4¢-73




DAT 102 01

A2.01

|'/40 4143139871
19053082
19053082

14575680

10170890
70168590 (204/)

10720811
¢ 506 4293204
05106 4329248

g 4161544 ‘4305673
12639701

rmy 4313780
0306180 70795480

LU 14579980
4o-41)14594080

0537 4331219
992213
]jgggégg 10516470
15896211
4240427
4273159
4273158-4300000
12647001 / 13052982
10516670 ’ N e — 4284664
LI I \‘ ~ ( JDZG-HQTIW 4341936

4238679

25008 4310624 (35)
€ 5008 4306078 (35) | 70298350 45)C

c479/ 4306078 10298350 c%?ﬁw

4273156

7937
04991 4310624 W1 L4997 g 10294288~ 434
/Z?&UV?V/&;):&»DJ
SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI A2.01
126 Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines
Kraftstofftank und Leitungen Deposito de combustible y tuberlas AT o

9 --74



10170990

18053080
4166381 (40-47)

4054763

996623

DAT 102 02

A2,02

10170990

!0!68590[4_0-4/

4308710 [0.3 4143730

A2.03

4310476 42.03) 0.7 AMB1258
30855 1.2 4081257

1610081 l_*@

11198070_—/® % 4296040

12430011

4143730

4297157 887088

POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI A2.02
126 Pompe et canalisations d’alimentation Fuel Pump and Lines
Kraftstoffpumpe und Leitungen Bomba de alimentacion y tuberias W’

2006 74

3



DAT 102 03 ~ A2.03
9910053
9920703
9910054
9913989
9920704
9925976 . _ ‘
9 L |
gigizzz = : | 9910066
= =~ o
////fg\- ™
(~\\f?\\\-—-/'//> ‘k\\ N | 9915032
E \aj////> |
.
POMPA ALIMENTAZIONE 430810 (B.C.D.) A2.03
126 Pompe d’alimentation Fuel Pump ‘
Bomba de alimentacidn | Xerr

Kraftstoffoumpe

l 20—12-1?,



e

A T R O TR
L

DAT 102 04

4273079

[ 10903421
¢ 10903821
10516470

10519470
42960835
4296087

4296086
4273079
4213073

a2.06 4121020

@___ 4854928 987083
12574211
12638760 ®
mgslazj__ ﬂ \
, 5, 10981621 \ 4213070
//»7{ 987082

126

~ CARBURATORE E FILTRO ARIA !
Carburateur et filtre & air Carburetor and Air Cleaner
Vergaser und Luftfilter Carburador y filtro de aire

(. ()

A2.04

X-1972



DAT 102 04

A2.04

4273079

“ [ 10903421
| 10903821
10516470
10519470
4296085
4296087

4296086
4273079
4273073

a2.06 4121020 c5202
F2.06/14324256  ps5202
987083

@__— 4064928
12574211

12639760 S
10981321

10981621 4213070
987082

CARBURATORE E FILTRO ARIA !

A2.04~

126 Carburateur et filtre a air Carburetor and Air Cleaner
Vergaser und Luftfilter Carburador y filtro de aire

25-03-74



DAT 102 06 A2.06
-
2__ 9904687
9925708
1__9925¢21
9914430 —3 3 9925709
9915235 —2 3— 992517 2%07as2
9908307 9907273
9306761 __3 9308957 9308495
9906837 —]ﬂ
9908313 _2 9925711
9904710 __2 9925712
9907780 __ ——y 3— 9925713
9925717 _1% I— 9918723
8907861 —3 J_ 9919731
9925828 1__ 9318723
1 9907862 — 9925717 1 9918722
9925720 9911951 / / 9925714
K2 8907854 3 . - 3__ 9921477
9925719 \@
+0,5 .E\% 9925715
9825718 3 (=0 @'5’@; 9904567
9907848 9925716
gggg;g : : +2 9915980 —3—— 9905030
e 9925724 = 1 +2 + 3 9914788 —3 9908492
CARBURATORE #121020 (Weber) A2.06
126 Carburateur . Carburetor
Vergaser Carburador X102

2o0-42-12.



-

43717677 BXHRIT

DAT 102 04 A2.04

4213079

*[ 10803421
L 10903821
10516470

10519470
4296085
4296087

4296086
4213079
4273073

a2.06 4121020 5202
7206/14324256 5202
987083

ﬁ__ 1064928
12574211
12639760 o

10981321
10981621

A4 .07

4213070
987082

126

CARBURATORE E FILTRO ARIA ' A2.04

Carburateur et filtre a air Carburetor and Air Cleaner

Vergaser und Lufifilter Carburador y filtro de aire W
g 11-74




% | DAT 102 06 A2.06
1
-
i
; —= §;2_9904687
’ - 9925708
' 1__ 9925721
9914490 —3 3 9025703
9915235 —2 3— 9925HT 9907es2
9908307 9907273
9806761 3 9908367 2308435
9906837 1
9908313 _2 9925711
9904710 __2 9925712
9907780 _2_—y 3— 9925713
9925717 _1_\/@ 1 9918723
[ 8907861 —3 3_ 9919731
9895078 ‘ 3 J § ; 1__ 9918723
9907862 —. 9925717 _1 9918722
1 9925720 9911951 @/ / 8925714
W 9907854 3 : 7 ‘ ~ 3__ 9921477
9925719 (
+ 0.5 7, 9925715
o 3 (T R Ca 9904667
9907848 9925716
gggg : 1l +72 9915090 —3— 9905030
Y o 9995724 — 1 + 2 + 3 9914788 —3 9908492
CARBURATORE 4121020 (Weber) A2.06
1 26 Carburateur Carburetor
Vergaser Carburador X197

20-12-T2.



DAT 102 04

A2.04

4273079

[ 10903421
L 10903821
10516470

10519470
4296085
4296087

rd

4296086
4213078
4213073

az.06 4121020

@ii)_________.aesagza f;{ : 987083
12574211 — c
12639760 @ 5 s
- e
10981321 e N \\\\
10981621 G \ 4273070
=, 387082

286068

126

CARBURATORE E FILTRO ARIA

Carburateur et filtre a air Carburetor and Air Cleaner
Vergaser und Luftfilter Ca(burador y filtro de aire

e e it % e Folr - . R e AL i i e e i e e e I e

A2.04

X-1972



)

DAT 102 04 A2.04
4273079
‘T 10903421
4296086 L 10903821
4273079 10516470
4213073 10519401
4296085
4296087
» a2.06 4309440
i) 4064928 487083
12574211
12639760 S &
10981321 :
H} == \
10981621 <§)o | 4273070
ES 087082
\ /
:
CARBURATORE E FILTRO ARIA A2.04
500 Carburateur et filtre a air Carburetor and Air Cleaner
: vett. n. 5.097.358 Vergaser und Luftfilter Carburador y filtro de aire X197
i a 40-04-18



DAT 102 03 A2.03
9810053
9920703
9910054
9813989
9920704
9925976
oo " s
. 9925977
@
% 9915832
POMPA ALIMENTAZIONE 4308710 (B.C.D.) A2.03
126 Pompe d'alimentation Fuel Pump
Bomba de alimentacion XA

Kraftstoffpumpe

20-42-1g



L

DAT 102 03

A2.03/1

2 9914758

1 9904841

9914759

9914763 2
9914760 1
9914761

9914762— 2

EE‘ 9917567 - 1
9917566 = 1+2

2 9904851

9915263

9911318

Y,
POMPA ALIMENTAZIONE 4310476 (Weber) A2.03/1
126 Pompe d’alimentation Fuel Pump
Kraftstoffpumpe Bomba de alimentacion 01-08-33




A2.03

&

DAT 102 03
9910053
9920703
3910054
9913989
9920704
0925976
9915965 99106066
3024890 9925977
=5 a
s 9915832
POMPA ALIMENTAZIONE 430870 (B.C.D.) A2.03
500 Pompe d'alimentation Fuel Pump

vett. n. 5.097.358 —
vett. n. 6.130.001 —

Kraftstoffpumpe

Bomba de alimentacion

X977
40-0k-13



DAT 102 03 A2.03/1

E ‘ .2 9914758
1 9904841

9914763 __ 2 % &

8914760 1 Q T 8914758

9914761
9914762 2
<) : 9911318
2 9904851
9915263
ﬁ 9917567 =1 <;\\\___.///>
9917566 = 1+ 2
‘ G9/2
500 POMPA ALIMENTAZIONE 4310476 (Weber) A2.03/1
. 1. 5.007358 Pompe d’alimentation Fuel Pump f
vett . 8130.001 Kraftstoffpumpe Bomba de alimentacion 10-0li-§3

(. (



DAT 102 04 |

A2.04

4273079

[ 10903421
| 10903821
210516470

10519470
4296085
4296087

4296086
4213079
4273073

a2.06 4121020

4273072 987083

A4.07

%}_ 4064928

5 g

12639760 ©

10881321 /ﬁy‘\\*\\\\

10981621 ~S 4273070
o \

987082

CARBURATORE E FILTRO ARIA

1 26 Carburateur et filtre a air Carburetor and Air Cleaner
Vergaser und Luftfilter Carburador y filtro de aire

A2.04

X-1972



DAT 10206 |  A2.06 |
\
2990468
9925708
1__ 9925721
9914430 —3 = 3_ 9925709
9915235 —2 : 3— 9925HT 9907852
9908307 8807273
9306761 3 9908967 9908435
9906837 1%
9308313 __2 i 9925711
9304710 __7 Os ‘ | 9925712
9907780 _2 = AP e 3— 9925713
8925747 __li,l ‘?@ = :/:g 1 9918723
9907861 —3 RN - e

WA o T J— 9818731 B
3 ;\\ﬁg T/):jf’ 9918723
NS 9918722

9925828
1 9907862 —3 ‘ 9925717 1 e A
9925720 N 9911951 >~ |} 9925714
S 2 /7Y
_@~ 9907854 —3—__ | — > 9921477
9925719
+0.5 3 \ 4 8925715
9925718 _3@ 9904667
025722 - 1 — 08 8 DI
g 9925773 =1 .9 9915990 —3 - 9905030
Y o 98757174 f] 243 9914788 —3 » 9908492
CARBURATORE 4121020 (Weber) \ A2.06
126 Carburateur Carburetor ’ 7 ‘
Vergaser . Carburador Xstorr
20-42-12..




DAT 102 21 A2.21

A2.04
814838

4128548
11087875
4127131
15896411

4124060

4304814
4128548
4121151

4122568

4149155
4062326
11087875

10902121

12599070
4217983 : \ .

4121902
4130875

1264440 1

10734201

COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE 1 A}2.21

126 Commandes d'accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage |
Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starter » 1/2 ; X-1972 .

|

(- ( ( ‘ (



DAT 102 06 A2.06
-~
29904667
9925708
1__ 9925721
9914490 —3 » 3 8925709
9915235 —2 3 9925710
9908307 ) 9907273
9906761 3 9508961
9906837 4%
9908313 __2 @ 9925711
9904710 __2 9925712
worTe) 2= 3 9925713
9925717 _lw@ 1— 9918723
6907861 — @J_'L 9919731
3 E 1__ 9918723
9925828
1 9907862 —3 9925717 —1 9918722
9925720 — 0911951 / 9925714
6907854 _3 i 7 g 3__ 9921477
9925719
+0,5_3 9925715
9w28718 3 (<) @@// 9904667
9307848 9925716
4 gggg;z :: .9 9915990_3‘_/é 9905030
e g 1243 9914788 —3 9308492
CARBURATORE 4121020 (Weber) A2.06
1 26 Carburateur Carburetor
Vergaser Carburador X-1972




[ WAl

1V4 4

M&aldl

A2.04
814838

4128548

11087875

4127131

4304814

4128546

15896411
4124060

4127151

4122568

4149155

4062326

11087875

10902121

12598070
4217983 \

&35

4127902

4130875
12644401

10734201

COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE

126 Commandes d’accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage
Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starter »

A2.21

1/2

X-1972



DAT 102 21 A2.21

4298509{ 811731

880673
13825721
4277952

17671201
4017952
4230246

12644401

10734201
60087230

10115300
4277955
4261702 4277953
19150570
COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE 1 A2.21

126 Commandes d'accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage
Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starter » 22 X-1972




S e

DAT 102 55

A2.55

; 4261250

! 12429535

4268519 . 16100811

986984 10516670

12354511
10519601
24911121

4268519 ﬁ——_— 13826211
124295335

4261250 4300561
4301319

\9( 4300560

4271044

CONDOTTO E TUBAZIONE DI SCARICO 2 A2.55
126 Conduit et canalisation d’échappement Exhaust Manifold and Piping
Auspuffkriimmer und Leitung Colector y tuberia de escape X-1972



DAT 10206 | A2.06
\

92 0904881

9925678

1__ 99257121

9914490 —3 3__ 9925708
0915235 —2 : 39907852
9908307 0907273
8912765 _3__ 2008961

0906837 _1_/g

9908313

9925711

9925712

2 : =
9904710 __2
9907780 __ = : — 9925713
9925717 _% | Ly 1 9918723
[ 9907861 —3 | , ' { 9919731

1__ 9918723

99256828
9907862 89257117 —1 9918722
9925120 8911931 3 / 8925714
8907854 3 < y 3__ 8921471

9925719 _"\%
+0,5 -3 8925715
0925879 _3 D rg @ 9904667
9925722 = 1 9307848 8 ' 9925716
9925723 =1 +2 9915980 —3 9905030
] = 9914788 —3 1 9908492

<%9925680 ~ 1 + 2 + 3

CARBURATORE 4305440 (Weber) A2.06

50 O Carburateur Carburetor
vett n 640,001 Vergaser Carburador XI-1972




vett. n, 6.130,001 — Gasregulierung und Vergaser

DAT 102 21 A2.21
1
;a , A2.04
g{ 814838
{
h
( .
4128548
11087875
4127151
3P4, 4304814 f% ' 15896411
4128546 < - 4124060
S
0127151 &
— @ 4122568
4149155
4062326
11087875
10902121
12599070
4217983 \
4127902
4130875
x 1264440 1 Gseds
10734201
COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE A2.21
500 - Commandes d’accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage
vett. n, 5.097.358— Mandos del acelerador y « starter »



DAT 102 21 A2.21

A2.04
4303369 {7811731
@\ 880673
13825721
12644401
10734201
60087230
17671101
12605270 10115300
10420300 .. 4271955
4277953
19150570
COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE '| A221
500 ) Commandes d’accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage
vett, n. 5.007.353— Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starter » 2 m
| *




DAT 10255 | A2.%.

.

' : : 4261250
12429535
4268519 & 4 161008 11
986984 Sy \ “ & 10516670
" AW “ 12354511
10519801 /-
2481112
4268519 13826211
12429535
4261250 4300561
4301315
4300560
4271044
500 CONDOTTO E TUBAZIONE DI SCARICO 2 A2.55
Conduit et canalisation d’'échappement Exhaust Manifold and Piping
vett. n. 5,097,358 Auspuffkriimmer und Leitung Colector y tuberla de escape XI-1972




DAT 103 01 A3.01

4121438
4114038

} 4293703

4124836

987087
40644935
987056
9870587
10296160

4151243 - 4304418
4151245

13401075
987046
4121852

4273397_{ 4299377
10839510
4799378

4078135
887114 43021721 4302170
987112
4017013 4302173
987109 15896211
4072798 10516470
10519401 f ) } 4789534
13823621\@@ 4215706
N 4299376 996354
13824421 996395
LUBRIFICAZIONE « A3.01
: 126 Graissage Lubrication System
‘;! ' Schmierung Sistema de engrase 1 X-1972




o T

DAT 104 07 - A4.07

13824311
10292390
4055666

10516670
16043511

13824111
13825611
4283339

4304815
13824211
15886211

4299291
10516470
15193211

13824311

13624211
13823611

12643701
10516470
15896211

13824111
13824211
4111630

126

PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
I

Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor |
Lufteintritt und Kihlluftfihrung Baocas de aire y canalizador 1/2 X-1972




™~

( ( (
DAT 103 01 A3.01
4171498
; 4114059
}4293703
4124836
z 987057
e 4064435
13401075 _ 387056
987046 987057
4127852 10296160
| 4151243 - 4304418
4273397J 4298377 N\ 41512435
| L10839510 N\
436044 iy 429938 — AN
4018155 ‘ <
87114 4302172} 4302170
987112 |
4017913_____~________\\\ 4302173
967109 15896211
4072798 10516470
10519401 4289534
13823621 42157067

4299376

b 906354
13824421 996355
| LUBRIFICAZIONE A3.01
126 Graissage Lubrication System !
Schmierung Sistema de engrase _ X-1972
B |




e 13824311
e 10292390

4055666 k309038

10516670 — .
16043941 ..

13824111

4304815 13825611
13824211 4293339
15896211
4299291 %“5%;;,\ )j‘/ I
10516470 T -
STy 1 ~ )
15183211 .. . \/,7»- e :"\‘)/ | 1 V)
T 7 y - %1\ | i ‘ “’ {/
J o H : ! ey ’;‘:’v / 4
ST T — 13824211 T e
AN . T 13825611 ‘ e
SN &
12643701 : &
10516470 : ~
15896211 -
— 3
13824111 o ) G
- 20587)
13824210 o
-
4111630

DAT 104 07

126

PRESE ARIA E CONVOGLIATORE

Air Intakes and Conveyor
Bocas de aire y canalizador

Prises d'air et convoyeur
Lufteintritt und Kdhlluftfihrung

A4.07

12 | _xserr
\ 20-42-12

(




DAT 103 01 A3.01

4121498
4114039

4293703

4124936}

987857 431436%
4064495
987655 4314368
987857 4314367
10296160

4151243 - 238441

4151245

13401075
987046
4127852

4273397{ 4200317
10839510

4299378

4078155
987114 4302172
987112 - 4338489
4017013 byl
987108 15896211
4304446 4072198 - 10516470
10519401 RN 4289534
40302524 13823691 \ | 4215706}
44491133& 4299376 996354
13824421 986355
‘ LUBRIFICAZIONE A3.01
. 126 Graissage Lubrication System ‘ 11-74
s Schmierung Sistema de engrase | XetoPr—
@f - |




10516670
16043511

4304815

13824211
15896211

4299291
10516470
15193211

12643101
10516470
16896211

13824111
13824211
4111630

13824311
10292390

4055666 309038

13824111
13825611

4293339

13824311
13824211
13625611

DAT 104 07

A4.07

,

PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
126 Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor ]
Lufteintritt und Kihlluftfihrung Bocas de aire y cana//zadpr

}
J

X917
l 20-42-12



DAT 103 01 A3.01
4121498
4114059
} 4293703
4124936
_88HFT 4314367
4064495
13401075 _987656 4314368
387046 987857 4314367
4121852 10296160
— 4151243 Z394408
4273397‘{ 4299377 4151245
10839510
4299378
4078155
947114 AT
987112 4_302”0]»433848.9
4017013 -
987109 15896211
4072798 - 10516470
40902521_]1222\;2:* " N 4215708} 4285534
4“97113> 4299376 996354
13824421 986335
LUBRIFICAZIONE A3.01
\ 126 Graissage Lubrication System 7-74

Schmierung Sistema de engrase X107



10516670
16043511

4304815

13824211
15886211

4299291
10516470
15193211

12643701
10516470
15896211

13824111
13824211
4111630

13824311
10292390

4055886 W30903e

13824111
13825611

4293339

13824311
13824211 =0
13825611 U

DAT 104 07

A4.07

PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
126 Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor
Lufteintritt und Kdhlluftfihrung Bocas de aire y canalizador X191

20-42-12



DAT 104 07 | A4.07

11195470

15896211 4289561

13824311 ,932,%90\{3
4048675

16100811
10316670

4017035

13516610 10791211

& 4048674

‘ { 4048689

4306243

— 5 4048665

lf eln\-~\» 4048690

\ | liJI\\\\ 10785001

| 4048661

4289536

15896211 10516670

13825611 18102311

- 10516470
12638601 K‘\: 10531700
10516870 4305838
4122821 &— 4305y
 PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
| . 126 : Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor :
Lufteintritt und Kihlluftfihrung Bocas de aire y canalizador 2/2 X-1972
~Wm.mmwv; OGS RIS T8 PV Sy N T N P




i GTIEIEA ot en b gt S 2 e R Sy

4228522‘{ 11500324

4289531
4232339
4318041
4289538
4228520

11187770
13896211

4018701

R3S 37
A3.01

VENTILATORE E SUO COMANDO 1 A4.09

126 Ventilateur et son commande Fan and Fandrive
Lifter und Liifterantrieb Ventilador y su mando

20-0k-13



DAT 104 07 A4.07
11195470
1589621 e 4288961 434 fof
19824311 - .
4048675

16100811
10516670
4017035

13316610 _107191211

o 4048674
= 4048689

% 4306243
4048665
Mﬁ;/ 4048590
10795001
Q\ 404866 |
4301535 1289536
1589621 1 :
10516670
901! S 16102311
10516470
12638601 *"’\_ 10531700
10516870 4305838
4129821 R——— 4305
PRESE ARIA £ CONVOGLIATORE A4.07

Prises d'air et convoyeur

Lufteintritt und Kihlluftfihrung

Air Intakes and Conveyor
Bocas de aire y canalizador 2/2

|
|

X-1972



e e e e e e
T s,

429224 | 500321

4289537
4232339
4289538

4228520
11187770
15896211

DAT 104 09

A4.09

568273
4297382

4018701
A3.01

4136931

28644

126

VENTILATORE E SUO COMANDO ’

A4.09

Ventilateur et son commande Fan and Fandrive
Liifter und Lifterantrieb Ventilador y su mando

X-1972



DAT 104 07 A4.07

111954170
15896411
13824311

4048675
16100811

10516670
4017035

¥
z'.

13516610 10781211
@;/////F_‘——__—______4u4aﬁ74
S 4o
$\___4305243
4048665
4048690
10795001
40486851
4301535 4289536
Rt
N 16102311
10518470 -/ &—
12638601 & 10531700
10516870 4305838
4123821 &—— 430889
DL
| PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
i ‘ 500 Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor

o et n. 5.097.358— Lufteintritt und Kihlluftfiihrung Bocas de aire y canalizador 2/2 Xi-1972




4228522{ 11500371

4289537

4232339

L3104

4289538

4228520

11197770

1989621 1

DAT 104 09

A4.09

4156931

4018701 -
st £ 3$°3 52,
A3.01

988273
4297382

3

500

vett, n. 5.097.358 —
vett. n. 6,130.001 —

(

VENTILATORE E SUO COMANDO

Ventilateur et son commande

Fan and Fandrive
Lifter und Liifterantrieb

Ventilador y su mando

(

A4.09

40-04-33



DAT 103 01 A3.01
4121498
y 4114059
, }4293703
4124936
887057
4084495
13401075 987056
987046 987057
4127852 10296160
4151243 - D304
4273397_{ 4299377 4151245
10839510
4299378
4078155
987114 4302172
987112 4302470
4017013 230213
987109 15896211
4072798 - 10516470
10519401 NN
‘ 4289534
Joeozszuasm%l% : \ 42157081
AHHA3 ’ 4299376 996354
13824421 996355
LUBRIFICAZIONE A3.01
500 Graissage Lubrication System
vett. . 8.130.001 Schmierung Sistema de engrase m




DAT 104 07 A4.07
13824311
10282390
4055666 > ¢
10516670 S .
57
16043511 A
13824111
4304815 13825‘61 1
13824211 4293339
-15896211
4299291
10516470
15193211
—-13824211
1
& 3825611 )
12643701
10516470
15896211
13824111
13824211
4111630
PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
500 Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor
M Ly s ine Bocas de aire y canalizador XI-1972

vett. n. 6.130.001 —

Lufteintritt und Kihiluftfihrung




13401075

987046

4127852

4299377

4273397{
10838510

4299378

4078135
987114
987112
4017013
987109
4072798
10519401

6 “\\
40802524 11824631~ '
.

4289376
13824421

DAT 103 01

A3.01

4124938}

4302172

996354
986355

4215106

4121498
4114059

4293703

987057

40644935

987056

987057

10296160
4191243 - 4304418
4151245

4302470
3§43
15896211

10516470

]_ 4289534

Graissage
Schmierung

126

LUBRIFICAZIONE

Lubrication System
Sistema de engrase

A3.01

e

|

|

LT
30-44-78



10516670
16043511

4304815

13824211
15896211

4299291
10516470
15183211

12643101
10516470
15886211

13824111
13624211
4111630

DAT 104 07

A4.07

13824311
10292390

4055866 Ww20903e

13624111
13825611

4293339

13824311

13824211
13825611

PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07
126 Prises d'air et convoyeur Air Intakes and Conveyor {
Lufteintritt und Kihlluftfihrung Bocas de aire y canalizador _X487T

\ 20-42-12



DAT 10407 {  A4.07
11185470
15896211 200661
13824311 ‘ N AL P
4048675 —_ S

16100811

10516670
4017035

126

Prises d'air et convayeur

13516610 10791211
/._,__,_/ & 4048674
\ 1 4048689
= T —= 3} 4306243
T P 4048665
. $ 4048690
| \l | 10795001
/ a | 404866
\\3 \\_//:) \ - 4289536
® -
| \ 15896211 10516670
6 1382561 1 . 102311
\\ N 10516470

— 12638601 & 10531700

. 10516870 4305838

4123821 & —— 4305

any,
PRESE ARIA E CONVOGLIATORE A4.07

Air Intakes and Conveyor

Lufteintritt und Kdhlluftfiihrung Bocas de aire y canalizador 2 X-1072



4228522{ 11500321

DAT 104 09 A4.09

4289531
4232339
4318041
4789538
4228520 \ 4313504 D4955
11197770 |
15896211 @» 988273
4297382 ¢ 4954
\/ 4225195 04954
4018701 43532,
4548688 JOrA9Ed A320286 /2
A3.01l :
4156931
VENTILATORE E SUO COMANDO 1 A4.09
126 Ventilateur et son commande Fan and Fandrive
Lifter und Liifterantrieb Ventilador y su mando X977
20-09-73

( (




i ( (
DAT 181 01 B1.01
10519601 4285573
10516670 977235
16100811 —
1063976 gf). @@
12639701——/@
4285572 @ 4301308
4285570 13516011
10516670
16100811
4130367
@es1)A
| COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
500 Commande de débrayage Clutch Release Control
vett n. 2.097.358 Kupplungsbetétigung Sistema de embrague XI-1972



| DAT 18101 | 81.01

10516670 4061033
971291
1589621 1
4125327
14453180
4108077

4118109

4127040

13824521

4125331

P&ohsh DLFES
14227672 < L1es

[4121012 cuses
lu303302 Dui6S

& g
2289881 Wg"z%ﬁ?

40001460
4263662
COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
500 Commande de débrayage Clutch Release Control
vett. n. 5.007.358 Kupplungsbetitigung Sistema de embrague 2 _XLsrT
18-12-73




DAT 181 01 B1.01

10519601 4285573
10516870 977235
16100811
11063976
12639701
4285572 4301308
4285570 13516011
10516670
16100811
. 4130367
COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
126 Commande de débrayage Clutch Release Control
Kupplungsbetétigung Sistema de embrague 1/2 X-1972
o (\.,_«").w:"?x I e oo EANTIIIDIPERR Y11 v AR SO LN L
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?I DAT 181 01 B1.01
[
10516670 4061033

871291
1589621 1
4125321
14453180
4108077

4118109

4127040

13824521

4125331
4304521
4303302

4125332 4108077
4263661_| 4263660
40001460
COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
126 Commande de débrayage Clutch Release Control
Kupplungsbetitigung Sistema de embrague 2/2 X-1972



DAT 181 01 B1.01
10519601 4285573
10516670 977235
16100811 —
11063976 __—@). \@
2530701
4285572 4301308
4285570 13516011
10516670
16100811
- 4130367
@n
COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
. 500 Commande de débrayage Clutch Reiease Control ) ‘
vett n. 5,097,358 Kupplungsbetétigung Sistema de embrague 1/2 XI-1972




DAT 181 01 B1.01

e - 10516670 4061033
;“ ) 971291
” ) 1589621 1
4125327
14453180
4108077
4118109
4127040
13824521
4125331 k304521 pLI6s
14221672 < ures
[4127012 cu3cs
14203302 D L1165
5% 96858 4108077 cu¥es
4263661 4125377
40001460
: COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
500 Commande de débrayage Clutch Release Control
vett. n. 800 aoa > Kupplungsbetitigung Sistema de embrague 2/2 _Xi4871T
10-04-13
[ ; ;




13824321

4127076_c keS|
,30330L DLYES |

DAT 181 05 - B1.05

P4

4281511

v
[

A

7

4300455- 4300456 ]
4304524 - 4304525

4290516J
:

- vett. n. 5.097.358 —
> vett. n. 8,130,001 —

Embrayage

Kupplung

S

FRIZIONE 1 B1.05
Clutch |

Embrague | X197 i
! 40-0k-33 -




DAT21201 |  B2.01

12430230
10519601
10516670 \\\j;ﬁﬁ@
16100811 @® f
4276500

G
CAMBIO E DIFFERENZIALE, SCATOLA E COPERCHI 3 B2.01
500 Boite et différentiel, carter et couvercles Transmission-and-Differential Unit,Casingand Covers
vett. n. 5.097.358 Wechsel-und Ausgleichgetriebe, Gehduseund Deckel Cambio y diferencial, caja y tapas 1/2 X1-1972

( < | ( (



DAT 181 05 B1.05

— 4291511

13824321

4303304

— 43 00455—43004fﬂ
4304524-4304525

4290516J

Embrayage ,C::‘Iult)ch e
Kupplung mbrague

FRIZIONE 1 B1.05
126




{’ | ~ DAT 212 01 B2.01
/ .
’ 12430230

10519601 w

10516670 \

16100811 &®

4271327

CAMBIO E DIFFERENZIALE, SCATOLA E COPERCHI 3 B2.01
1 26 Boite et différentiel, carter et couvercles Transmission-and-Differential Unit,Casingand Covers

Wechsel-und Ausgleichgetriebe, Gehduse und Deckel Cambio y diferencial, cafa y tapas

1/2 { X-1972



. / /
13824321 —
4312694 //

AR

DAT 181 05

B1.05

4291511

\_* '4300455-430045ﬂ

4304524-4304525

4290516
1
FRIZIONE B1.05
Clutch ‘
Embrayage X977
1 26 ‘ Kupp[ung Embrague 14_02_74

~




DAT 212 01

B2.01

12430230

10519601 w

16100814 10516670*%@ _
<5440 16100811_l Y
4211327
como 997807

5110 16'044230——W@

28656

126

CAMBIO E DIFFERENZIALE, SCATOLA E COPERCHI :

Boite et différentiel, carter et couvercles Transmission-and-Differential Unit,Casingand Covers
Wechsel-und Ausgleichgetriebe, GehduseundDeckel Cambio y diferencial, caja y tapas

{




"\ [ (
DAT 212 01 B2.01
4136136
14323613 :
—0
13824321 4§
4128702
4119727
13541611
10516470 4012211
15896211 13824011
970812 4290118 7
10516870 |
13454510
4120182 13454310
11500210 970813
870814 4012477
4162065 15896211
L 12606970 10516470
13303611
CAMBIO E DIFFERENZIALE, SCATOLA E COPERCHI 3 B2.01
Boite et différentiel, carter et couvercles Transmission-and-Differential Unit, Casingand Covers
dDeckel Cambio y diferencial, caja y tapas 2/2 X-1972
_— s -
TR PN O R T U BN _ . R RO U T



-

K34 S B | DAT 212 04 B2.04

—

JA97¢

é‘é&« 4274724

- 20888670 .
12642750 4013768
16043621 972020
4117843

‘,7
==

4274346 _

10734601
10801910:::::::::::f§§¢§§§>

4263663

967540

4084610

RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.04
126 Engrenages de boite de vitesses Transmission Gears
Zahnréder und Wellen des Wechselgetriebes Engranajes del cambio 1/2 X-1972

f\
hicN
—
————



DAT 212 04 B2.04:"
4294360
4312832399ﬁﬁ1j7%§§553 ;
975664 4233964 m
4294359 4268594

c 5705 4293963
25105
23105 4319414

D5305 43387245

2 5105 .
C 5305 F3FHATS-4339329
D5305 4338746

4293960

Ba . 04
4270323

969876

0.10 4230546

10734601 —__//\@
4087165

0,15 4230547 T
4307098 | -
4319413 4268589
' A
RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA o B2.04
Engrenages de bolte de vitesses Transmission Gears o
Zahnréder und Wellen des Wechselgetriebes Engranajes del cambio ’ 2 X-fore -




DAT 242 07 B2.07

| 4049003-}3&0{%
E% . ;

iC

4290744 ________<:%

B2.01I
A200HE £329757
4290751

4290756 14048111

10519601
13825711

4111917

870736
4169421
4169420
4027581 4019153
870738
14048211
COMANDI ESTERNI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.07
126 Commandes extérieures de boite de vifesses Gearshift Outer Controls
‘ Aussere Getriebeschaltung Varillaje del cambio de velocidades X-1972




DAT 212 04 B2.04

4294360

4312832,128%[}? ’

975664 4293964

4294359 4270318

4312832 1284/ 4293361
5705

4268594

c5705 4293963
? 5105

c 5305 43719474
D5305 4336245

2 5105 a
5305 L3FHT5-4339329
D5305 4338746

4283960

(4293858 4319412
Ba .04

0.10 4230546
0.15 4230541

10734601 __/\—/@
4087165

—_— F—‘-
4307099 Uy T -
L‘ L]
- 4319413 4268585 ,
' // /0% | <D
RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA ' B2.04
126 Engrenages de bolte de vitesses Transmission Gears '
' Zahnrader und Wellen des Wechselgetriebes Engranajes del cambio 2 1 _xsere
7-74




1635 WM%

4290744 8
B2.01
4290751

o, 14048111

4208148 4329757

DAT 212 07 |

B2.07

10519601
138257 11
g
870736 4111917
4169421
4169420
4027581 4019755
870738 ,__p
14048211 _—_/8
COMANDI ESTERNI CAMBIO DI VELOCITA ' B2.07
126 Commandes extérieures de boite de vitesses Gearshift Outer Controls
Aussere Getriebeschaltung Varillaje del cambio de velocidades X-1977
’ 11-74
(

{




DAT 21210 | B2.10

891633 .
11195470
970803
4107999
335301

4120686
g70810

4107998
891631

4287252
335301

20419310
4169720
983028

4293660
970801

COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA ' B2.10.

Commandes intérieures de boite de vitesses Gearshift Inner Controls g
Innere Getriebeschaltung Barras del cambio. de velocidades X-1972

e a e ¢ i B O S VU LU SOV PIOIOS U e SR . - . [T U BT



DAT 21224

4175988
811134

11500110

134527 camr 1206651 < 4712 13400275 p
4310090 v4772 431 0089153;171732 10516470 s
) . 4321867 5113 15896211 ¢

cs305 4304812 ] 9703170
25305 4338747J 4251629

20419300 . @3_—4251628
8868019 U= 4101148

4722806 4170842

4170840

@' 4251628

4251629
888019
984070

& e

400049850

SEGNALAZIONE VELOCITA E SUO COMANDO B2.24
126 Compteur de vitesse et sa commande Speedometer and Drive |
Tachometer und sein Antrieb Velocimetro y su arrastre A-197T
7-74




DAT 21210 B2.10

891633
11185470
970803

4107999
355301

4130686.

970810 0
C——

4107998
891631

4287252
355301

20419310
4165720
983028

@ 4

4293660

970801

S il i St U VS VO S S N O U

COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.10

126 Commandes intérieures de bofte de vitesses Gearshift Inner Controls
Innere Getriebeschaltung Barras del cambio de velocidades X-1972




DAT 212 24

B2.24

4134527}4206651

4122806

4304612

20419300

888019

4175988

811134
11500110
13400275
10516470
13896211
970370
4251629

(ﬁij)___________4251828

4191148
4170842
4170840

4251628
4251629
888019

984070
4170839

126

SEGNALAZIONE VELOCITA E SUO COMANDO

Compteur de vitesse et sa commande Speedometer and Drive
Tachometer und sein Antrieb Velocimetro y su arrastre

B2.24

X-1972



DAT 21210 | B2.10

891633
11195470
970803
4107999
355301

4120666
970810

4107998
891631
4020031
355301

20419310

4169720
983028

4107997
970801

COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA * B2.10
500 Commandes intérieures de boite de vitesses Gearshift Inner Controls -

“;:&3; 5097 358> Innere Getriebeschaltung Barras del cambio de velocidades Xi-1972.




DAT 21224

4175988
11134
11500110
cWB 4134521 | 4206651 < 32 13400275 °
sL¥t2  L210080 4310083 DU 10516470
41228086 15886211
4291822 970370

20419300
888019

4251629

( g_mmza

4170842
4170840

é 2 4251628

4251629
868019
984070
4170839

SEGNALAZIONE VELOCITA E SUO COMANDO

500 Compteur de vitesse et sa commande Speedometer and Drive
vett. n. 5.097.358— Tachometer und sein Antrieb Velocimetro y su arrastre

B2.24

Xit97?
40-0L-13



DAT 21210 B2.10

Q— 891633
11195470
970803

4107999
355301

4120686

970810 0

4107998
891631

42817252
355301

20419310
4169720
983028

4293660
970801

COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA d B2.10

Commandes intérieures dg boite de vitesses Gearshift Inner Controls
Innere Getriebeschaltung * Barras del cambio de velocidades X-1972

Gk B S S T
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DR SRR PRt

| par 21224

o)
/V

4175988
s
S8 © F5.03 | 811134
» 3 Q
; > 11500110
* eg c4772 41 34527“’4206651 472 13400275
S-*‘“'ﬂ D4772 4310090 .4310089134772 10516470
g’_—' | 4122806 15696211
= 4304612 870370
=\ 20419300 4251628 -
'-_3 888019 4251628
=) 4101148
'—:‘.é 4170842
-,% 4170840
D, 4251628
&) i
2N L 4251629
2 , Y
< iy 886010
2yl 84010
4170839
SEGNALAZIONE VELOCITA E SUO COMANDO - B2.24
126 Compteur de vitesse et sa commande Speedometer and Drive
Tachometer und sein Antrieb Velocimetro y su arrastre .
'1_40?2’
v 01-03-73
{




DAT 274 01 B4.01
4108561
__—\\\E§§§j 4220475 | 4293991 13824011 4113070
40001150
4271107 10516670 890292 4263988
16044121 40001740 4113070
40001740
.. \ O§\,/
4095427 <
870290 13401170
4094901 337176
14045471
4275828
4304397
SEMIALBERI DIFFERENZIALE 2 B4.01
126 Arbres de différentiel Axle Shafts
Achswellen Palieres X-1972




DAT 274 04 B4.04
(0.7 4108051
0.8 4108052
0,9 4108053
B} 1 4108054
4108008 1.1 4108055
4108003 1,2 4108056
1.3 4108057
108013
4146132
10516670
4294461
L 4293190
891605
970281
970283
970282
12479310
10516670
16100811 G
970284_
RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE 2 B4.04
126 _ Engrenages de réduction et différentiel Final Lrive and Differential Gears
‘ Achsantrieb und Ausgleichgetriebe Reduccion final y diferencial X-1972




/
4108561 =

; 'sO 7‘30

4271108 d %

970290

4094901

DAT 274 01 B4.01

220475 C3294
4377355 BD5294
40001150 4330538 25294

[

13824011 4113070

890292 4263988

% 10516670

16044121 40001740

s

4095427 <

13401170
337176

14045471

4113070
40001746

46827
SEMIALBERI DIFFERENZIALE 2 B4.01
126 Arbres de différentiel ‘ Axle Shafts |
L Achswellen ' Palieres L1977
. . T=74




| it | = [

. (0,7 4108051
0,8 4108052
F2.04 0.9 4108053
416100811 1 4108054
105166 70 4108008 1,1 4108055
12429310 C 4864 ‘ 1.2 4108056
12429711 b 4864 \.1.3 4108057
oy Q{ 4108004 4108013
414e|32—_———//%@ —
\710516670 '
4294481
| 429310 /
JZloa 3 \\ @
i’ﬁ
891605
970281
- 970283
970282
12429310
10516670
16100811
970284__
RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE 2 B4.04
126 Engrenages de réduction et différentiel Final Drive and Differential Gears _
Achsantrieb und Ausgleichgetriebe Reduccién final y diferencial X197
28-06-#3




DAT 274 01 B4.01
220475 c35294
4377355 pra9g [~V csz0a )
40001150 4330538 25294
4108561
_% 13824011 4113070
4211102 %‘ 10516670 890292 4263988
16044121 25361 40001740 4113070
05361 4000213
‘ @ y 40001740 ¢ 5357
El 40002130 » 5351
4095427 <
970290 13401170
4094901 337178
14045471
4275826
446822:2
SEMIALBERI DIFFERENZIALE e B4.01
126 Arbres de différentiel ‘ Axle Shafts

Achswellen Palieres




DAT 274 04 B4.04
(0,7 4108051
0.8 4108052
F2.04 0.9 4108053
16400844 1 4108034
10516670 1,1 4108055
12429310 C 4864 1.2 4108056
12429#1 b 4864 h.a 4108057

4108004 | bt 30 4108013

4146132—/@

10516670

g
s
S

4294461 n

5305 4293190
to;ggs'éfﬁi?dk?'

891605
970281
- 870283
970282
12428310
10516670
16100811
970284_

RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE ’ B4.04

126 Engrenages de réduction et différentiel Final Drive and Differential Gears
Achsantrieb und Ausgleichgetriebe Reduccion final y diferencial X1977

11-74




DAT 331 01 C1.01
F5.01
4306505
4285580
4285582
g 10734301
P = 12638670
Muwssa
4285574~
10516670 12638670
16100811 4285583
4262770 4268344
4130367
| COMANDO A PEDALE FRENI C1.01
1 26 Commande au pied de freins Brake Foot Control
Bremsfusshebel Pedal de freno X-1972




DAT 331 02 C1.

02

4234666

10170990
14567780

19053082
10516670

16100811

10170990
18053082
4243388
COMANDO IDRAULICO FRENI 1 C1.02
126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System
Hydraulische Bremsbetéatigung Sistema de freno hidraulico 1/2 X-1972




. DAT 331 01 c1.01
F5.01
4306505
4285580
i ™ 4285582
SRR 10734301
WY = 12638670
4215863
4288344
10516670 12638670
16100811 4285583
4262770 4285474
4130367
@es3d
| COMANDO A PEDALE FRENI C1.01
126 Commande au pied de freins Brake Foot Control E
Bremsfusshebel Pedal de freno Frr o
- ‘ _ 01-03-73




DAT 331 02 6102 B

4234666
10170990
14567780
19053082
10516670
16100811

4285587 c1.06

10170990
190653082
4243388
COMANDO IDRAULICO FRENI 1 C1.02
126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System ,
. Hydraulische Bremsbetitigung Sistema de freno hidrdulico 1/2 X-1972




DAT 33101 | c1.01

F5.01
4306505
4285580

i)

Ty
\\g
b

S
SN

T
N4
L =¥
S

A
g/g,,o

Y

N

NS

\»,
T
>

- \ 4285582
42 10734301
- .12638670
‘ 4215863
4786344~
10516670 12638670
16100811 (02)122545830
4262770 (04)42355?73
4130367
@es3d
COMANDO A PEDALE FRENI C1.01
126 Commande au pied de freins Brake Foot Control
Bremsfusshebel Pedal de freno Xstore”
28-06-713




| DAT 33102 | C1.02

4234666
10168530 (40}
10170990

I
19059062 -2

10516670

16100811 ;

4285587 c1.06
40168390 (
10170980

19053062 ]
D
4268453(30)|

28639

COMANDO IDRAULICO FRENI 1 C1.02

126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System

Hydraulische Bremsbetétigung Sistema de freno hidréq//'co 1 l _Xa1078—
|’ 30-41-73

i !



DAT 331 02 C1.02

889956 o |
389957
809064
809065 _
10516470 (@)%
10879421

'

c1.07 427718
d 4286492 \

) 4077589
15187601
14573280

S

4210408
14573280
4302319

4293930

4286486

|
4298756 c1.071

s 4286494
4167824

4167826 =
4286482 4 \ 4286490
\\@ 47293930
— 4302319
\W\\ c1.07/1 4298756
4286484 o 07 \ S
994922W§ >
4167826
?
COMANDO IDRAULICO FRENI 1 C1.02
126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System
Hydraulische Bremsbetétiqgung Sistema de freno hidrédulico 2/2 X-1972




. ) DAT 331 06 C1.06

4140233
4140258

G 4140254

s
& e

4122836
4122835

4241217
4241218
4115451
4185496 4115431
4166234
2401
4185496
4115451
4241218
4184521
CILINDRO MAESTRO 4285587 C1.06
126 Ma’itre-cylindre Master Cylinder
Hauptzylinder Bomba X-1972




DAT 331 02 C1

.02

889956 o |
880957 < |

809064

809065
10516470

=2 4167824

zsors 4286488 g /\ \ d 4286492

10879421 250% 4313140 o /i \
25355 4341990 o D L 4077589 -
14203760 1210486~ /W/ : == 15187601 / /
14573260 "

02318 QS

4293930
/
/—/
4293930 <

c1.07 4277188
s 4286494
4167824

4298756 c1.07 1

4167826
4286482 4 (o)) s 4286490 ¢ 5076
4295907 s 0y P L 4313142 22 g}
‘ /, 7 4302310 54341988 05355
It - ~. (01) 4286486 ¢ o076
428“&45 /0/) \\ \\ ’ C1.07/1 4298756 l'{a‘,y 4295908 5076
4295907 s (03) = 101) 4313138 237
994922 =~ g b (02) 4373144 psovs
4167826 \\ o) 4341986 05355
g \
COMANDO IDRAULICO FRENI 1 C1.02
126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System
Hydraulische Bremsbetétigung Sistema de freno hidrdulico 2 PAT o
9~74




DAT 331 02 C1.02

889956 o |
889957 s |
809064
809065
105164 70 MZ K 7824 | c1.07 4277188
10979421 TR == 4286488 4 d 4286482
TS gi0a08

4077589 ///////////,/////////,,,/////
15187601
14573280 ,/,,gz"”’gjg

14573280
ﬁ/ 4302319 -
e _— __(47-u2) 4310051 \ 994922
g\ 4293930

| 11107 4217188

> YQ\\ s 4286404
/ _

5
1 A
L A

AN
~\\ &

4298756 c1.c7/1 _
14203780  (47- uzﬂ
4167826
4310949 d (47- 4
4177087  (47- 42
12609370 (47- u2)

4167824

429130 — 4286490

(¢7-u2) 4310933
4302319

| c1.07/1 4298756

5187901 (47-u20 '
4286484 s \“.h
094022
4167826 SLEDY
COMANDO IDRAULICO FRENI : C1.02
126 Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System

Hydraulische Bremsbetéatigung Sistema de freno hidraulico 3 20-06 -74




DAT 331 07 C1.07

4277195-4277487

4277180
4277194
4777194
4277190
4230797
G@39/2
CILINDRO COMANDO GANASCE #mss C1.07
126 Cylindre de commande machoires Wheel Cylinder

Radbremszylinder

Cilindro de freno

X-1972




DAT 331 07

C1.07/1

4230797 4298763
4298758 4298758
4139485 4139485
G
CILINDRO COMANDO GANASCE 4208756 C1.07/1
126 Cylindre de commande méchoires Wheel Cylinder
Radbremszylinder Cilindro de freno X-1972




DAT 33107 | C1.07

L3UM23Y  427HE5 A2IHET

42171%
4217194 - Fioooe
4277194
4277130
4230797
CILINDRO COMANDO GANASCE 4188 - C1.07 .
126 ~ Cylindre de commande mdéchoires Wheel Cylinder ' ‘
Radbremszylinder ‘ Cilindro de freno M |
. - - Sl ' - 20-42-%2 -




LUI"\I VR Vi

AL A A

4230797 4298763
4298758 4298758
4139485 . 4139485
CosD)jz
CILINDRO COMANDO GANASCE 4208756 C1.07/1
126 Cylindre de commande méchoires Wheel Cylinder ; )
Radbremszylinder Cilindro de freno I X-1972
| ( ( (



DAT 331 30 C1.30

4166918

10516670 986340
16100811_\® 986339
\ 4162206
4299342 d '
4299343 s 4171169
| 4299429
4304600- 4304601 | 4304602-4304603
891725
4304600-4304601
FRENI RUOTE ANTERIORI C1.30
126 Freins de roues AV Front Wheel Brakes
Vorderradbremsen Frenos anteriores X-1972




DAT 331 32 C1.32

12164711

10516870 4166978

4044471 986340
986339
4299344 4 - ] "
4299345 s / X % ) 4162206
4171169

<8

/ .
}4299052 L

4274816 SISy

“

4304600-4304601 | 4304602-4304603 10517070

@/\ 1597392 1
)

891725
4304600-4304601

FRENI RUOTE POSTERIORI C1.32
126 Freins de roues AR Rear Wheel Brakes
Hinterradbremsen Frenos posteriores X-1972




DAT 33130 | C1.30

4166978

4

10516570 986340

15100811 986339

4162206

pd946 4316 %53 d
¢4946 4299342 4

£4916 4299343 s
24416 431655 s

4171168

| 4299429 c 4946
| 4317486 gg;‘,
4340300 » 5391
¢ 5395 4304600-4304601 _{cs395 43 (4602-4304603
25395 4323675434070 25395 4323676-4340702
891725
5395 4304500 - 4304601 |
05395 4323675 -4340701
FRENI RUOTE ANTERIORI C1.30
126 Freins de roues AV Front Wheel Brakes '
Vorderradbremsen . Frenos anteriores X.1972~
11-74




DAT 331 32

C1.32

12164711

10516870 4166978

4044421 986340
D43l 43467571 4
¢4946 4299344 4
c9946 4299345 s

4299432

4162206

04946 4316159

N

R

4171169

D
X
D

&
X
(&
$
X
2

2

N

%

N

K
Y
%

/\\\\\‘
R R
SIUSS
R

N2
R
X

G

AN,
D

N
7N
S

X5
SIS

AN
'\\

S
G
HOA
S~

¢5395 4304600-4304601 5395 4304602-4304603

4299052

5391

4_340305 05391

€4976

4274616
4377490 24376
4340305 p5397

10517070
D5395 4323675-4340707_| p5395 4323676-4340702
15873921
891725
5395 4304500 -4304601 |
05395 4323675-4340701 |
FRENI RUOTE POSTERIORI C1.32

126 Freins de roues AR Rear Wheel Brakes
Hinterradbremsen Frenos posteriores

—

11~-74



10519601

857810
13400775

DAT 331 35

C1.35

4119397 13825711
411939§f__*——_——_—_“\\c:? 4104877
4119399 4104879
857608 10734201
875118 13550301
072486
4084634
4162044
4104937*—\ //
4213200
472495
10734201
12642701
4294425
4294426 s 4045845
4044515 s 4058305
4044516 4 12642701
1079640 |
COMANDO A MANO FRENI 1 C1.35
1 26 Commande de freins & main Brake Hand Conirol

Handbremsbetdtigung Freno de mano

X-1972



| DAT 412 01 D2.01
t
1
|
10791411
42488 11
4255141
4289140
10516470 S
10902221 EE
11357
4278194
4255141
4288574 02.03 13832201
16100811 4277982
10516670 16100811
1289311 D02.02 10516670 '
4233105
4233105
16104121
12647101
COMANDO STERZO D2.01
126 Commande de direction Steering Gear
Lenkgetriebe Volante y caja de la direccion X-1972




DAT 33135 C1.35
1051960
857810
13400775
4119397 13825711
4119398 26 4104877
4118399 4104879
857808 10734201
875118 1355030
972486
4084634 ‘ }..""'--.._____~......---.
4162944
4104937 \
—
( ' 0 e2m3200
972495
10734201
12642701 =
4294425 ¢ ____—5\\:%22;2235;:r42§lja;
4294426 s . < 4045845
4044515 s . J 4058305
L ) 4044516 4 [{4058025 12642701
1079640 1
Good
COMANDO A MANO FRENI ' C1.35
126 Commande de freins a main Brake Hand Control
Handbremsbetitigung Freno de mano X-1972




4324212 VT

cs5200 4289311 (o) D2.02
25200 4323601 (07) D2.0Y2
¢ 5200 4289540 (02) D202/1
25200 4323604 /oz/z:z.oz/sf

DAT 412 01 ' D2.01

10791411
4248811

4255141
4289140

wseas @

10902221
4111357 (11)
4278194

13832201
4277982
16100811
10516670
4233105
4233103
16104121

4288574 p2.03
16100811

10516670

12647101
k)
COMANDO STERZO D2.01
126 Commande de direction Steering Gear
Lenkgetriebe Volante y caja de la direccion X-1972
6”06—‘ 'Ft

!



( (
DAT 331 35 C1.35
10519601
857810
13400775
4119397 13825711
4119398- 2 4104877
4119399 4104879
857808 10734201
873118 13550301
872486
4084634
4162944
4104937
L373297 (47)
( 4273200
872495 \
10734201 J
U
12642701 ~—__—_—_____——_\\\\\\;;;;==553§§:z§33? 3
4294425 ;*—_________s\\;ﬁ?zgéég;:riztrfg £
1294476 s =~ N 4045845
e nezze \\ g
4044515 5] @ S5 — 4056305
\ 1079640 |
28629
= B A
COMANDO A MANO FRENI 1 C1.35
1 26 Commande de freins & main Brake Hand Control
Handbremsbetdtigung Freno de mano AT

20-06-74



DAT 412 01 D2.01

10791411
4248811

10802221
4111357 (11)
4278194
1265171 4329212
4288574 13832201
76700827 1548881T 4217982
16108817 76700827

c5200 4289311 fo1) v2.02
25200 4323601 (07) D2.022
¢ 5200 4289540 (02) p2.02/1
25200 4323604 (02)72.02/3

»

10516670

)
g\ 10516670
4233485 76042637

L2385 76042637
16104121

12647101

COMANDO STERZO D2.01
126 Commande de direction Steering Gear
Lenkgelriebe Volante y caja de la direccion },nfg
11—~74




DAT 412 02 D2.02
13824321 %
986308
1382452¢
986309
10332010 }4288538
4051369
336501
| 336501
Aq;&
4288321
4289312
h@ 880394 4081348
4230535 (:::;) 880393 1091350
4091352 10414170
4091351 14289711
4110405 10917470
) 10791321
TR
SCATOLA STERZO 420311 G32368, D2.02
126 - Boitier de direction Steering Box
Caja de /a direccién X-1972

Lenkgehé&use




‘S
4193733
4193735
4193734

4199643
4193733

-~ 4199643
- 4183733

4193735

4288573

@529/ 7

DAT 412 03

D2.03

4183735 __;‘*\\\E::3

126

Arbre articulé
Gelenkwelle

ALBERO SNODATO 4288574

Shaft with Joint
Arbol articulado

D2.03

X-1972



DAT 412 02 D2.02/2
986308
13824524
986309 8245%
10332010 ]_4323502
4051369
33650 1
: 336501
‘@’-t ¢ 14324101
202224 4288321
10520101
965201
4104579
43235'5-————-**€§§§? i 880394 4091349
880393 4091350
4091352 10414170
4091351 142689711
4110405 10517170
. 10791321
SCATOLA STERZO 432301 ’ D2.02/2
126 - Boitier de direction Steering Box
Lenkgehéuse Caja de la direccion X975

6- 05



1 DAT 41202 ] De.Uz /3
10520101
202224
@ 965201
13824521 40001690
w8 136501
986 308 4289541
886309 4105826
14324101 4323615
33650 |
4288321
X7
103320 10
4323605
880394
880393 40001700
4091352 4111030
291351 10414170
4091350 14289711
10517170
Gocod) B 10781321
SCATOLA STERZO #2%0 1 D2.02/3
126 Boitier de direction Steering Box
. Lenkgehduse Caja de la direccion

6’057?4



DAT 412 02 D2.02
13324321__,_________,§%g
986308 )
1382457
986309
10332010 }4288538
4051369
33650 1
336501
Y 14324101
S o
202224 4288321
10520101 4289312
965201
4104579 N
880484““‘**‘—€§§§? 880394 4091349
423055 <::;2 880393 4091350
4091352 10414170
4091351 14289711
4110405 10517170
10791321
SCATOLA STERZO 428311 ' D2.02
Steering Box
- X-1972

Boitier de direction
'1 26 Caja de la direccion

Lenkgehéuse




WMl pila Va l bl e Vil |}

10520101

965201

13824521 40001690

13824321

336501
986 108 4289541
986309 4105826
14324101 880484
336501 4230535
4288321
103320 10
4288541
880394
880393 40001700
4091352 4111030
491351 / 10414170
4091350 J 14289711
3 %mamm
10791321
2! 07913
SCATOLA STERZO 428954 ! D2.02/1
126 Boitier de direction Steering Box
Lenkgehéuse Caja de la direccion 20-08-13




16043821

DAT 41210

D2.10

4104085 4235320 .
m 891079 4275376
' = 990986
= N\ : - | 4272004 )
N\ 4272883 \(2
858394 S 4272004
10516670 N\
16100811
4100867 22041361
4100998 16104121
990986
12574711
4101808 4100998
4101815 16043821
858394
4100867
4104085
10516670
16100811
TIRANTERIA COMANDO STERZO D2.10
126 Timonerie de direction Steering Linkage
Lenkgestdnge Timoneria de la direccion X-1972




e i - —— .

DAT 443 01

D3.01

1610081 S 987768

10516670 S
98609 1 %Vﬁ

4271613

830418

986083

10516870

12164711 4110571

987357

4211623
4024191

4104977

4104876

4271620

4104873
4271618
43097317

4104973‘_@ 987357_____@

4104982 987358 S

10781011 J '

SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01

126 Suspension AV Front Suspension

Vorderradaufhdngung Suspension anterior 1/2 1 X-1972




( ( ( (
DAT 41210 D2.10
16043821
4104085 ‘
{ 991079 4275376
990986
(Reoszp| 4272004
4272883
858394 4272004
10516670 \
16100811 B0
4100867 ®\ \\ — 22041361
4100998 S 16104121
990986
e 12574711
4101808 4100998
4101815 16043821
856394
4100867
4104085
10516670
16100811
TIRANTERIA COMANDO STERZO D2.10
126 Timonerie de direction Steering Linkage '
. Lenkges{::afnge Timonerla de la direccion X-1972




16100811 % B 987788
10516670 < ~
98609 % N, 890418
4271613 ‘

986083

10516870

12164711 4110571

7R8I 987357

4024191

4104977

4104976

4305737

4104973

887357 ____@
987358 . ._/@°/

10791011 ~___/®

4104982

DAT 443 01

D301

SOSPENSIONE ANTERIORE

1 26 Suspension AV Front Suspension
Vorderradaufhdngung Suspensién anterior

12

\

D3.01

1
L X
l 20-42-12

}




D3.01

DAT 443 01
16100811
Ezk_____._____.ID5IEB7D
5000897
&
== 4306523
14048811 03.10°1 4048307
986090
4306133 | 4306134
4241574
861290
890414
4236877 —( (3 S—_ 57451
10516870 _______1;&____J)%ifzg 6%;:f?ti\\\\\\__r_________10516870
12164711 43058737
"EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE 65;;;2??3__~ﬁ_______15971521
1264580 = 4 4230533
4306523 10158901 987791
o
987789
4306523 12574511
4306524
10516670 16100811

Suspension AV
Vorderradaufhédngung

126

SOSPENSIONE ANTERIORE

Front Suspension
Suspension anterior

D3.01

2/2

X-1972



| DAT 443 05 D3.05

4121625
4115603
42917957
16100811
10516671
12646701
4307250

4101670 ¢ 4271772

894040 s 4271773

4064453 dw

4064454 s |

4205911

10516870

832632

4305591 N A

10520001 €s>

16105011

SOSPENSIONE POSTERIORE D3.05
126 Suspension AR Rear Suspension
Hinterradaufhdngung Suspension posterior 12 X-1972




DAT 443 01 D3.01 :
16100841 )
ﬂw_,,____ 10516670
5000897
= 4306523
14048811 03.10 1 4048307
986090 ;
D:igg Z;g‘;;f 4308135L4306134 e h126
< 1 A 12
D LY2h Lsosssz-_-—_——_——-———\\\\\t» 306530 p K126
©_3B128g- 970490
890414
4238871 —(p S~ 15751
10516870 _.V_J@jg @@\___ 10516870
12164711 4305737
15971621
12646801 4230533 ]
4306523 10158901}987791
o
987789
4306523 12574511
4306524 61008
10516670 t
| SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01
126 | Suspension AV Front Suspension i -
Vorderradaufhdngung - Suspension anterior 22 | _rwrr

} - 204212



449 VI I Jo.V9

i

4121625
- 4115603
42979517
; 16100811
1051667 |
12646701
43071250
ol "o 4271772
o =5 421773
894040 ]
4064452 o
4064454 s |
4205911
10516870
832632
4305591
10520001
16105011
SOSPENSIONE POSTERIORE 93.05
Suspension AR Rear Suspension |
126 Hinferradaufhéngung Suspension posterior 1/2 l X-1972




DAT 44301 | D3.01

16100811 % S 987788
10516670 A =y |

986091 % O~ 410776 ‘
4271613 o

986083

10516870

12164711 4110571

987357

4024191

4104977

4104976

4104875
>
4305737

&
4104875 L318B23 /‘ @

_41p4887_L31S8L3

987357

10791011

500 SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01

Suspension AV Front Suspension
vett. n, 5.097.358 —

vett. n. 6.130.001 — Vorderradaufhéngung Suspensién anterior 12 it

40-0L-%%




DAT 443 01 | D3.01

16100811

& 10516670

@

%\k— 5000897 ‘
4306523

14048811 03.10/1 4048307
986090
bL¥26 1306108 : \® \ 4306133}4306134 cki26
Suts6 ianouss o 4306590 o412
861290 N
‘—}ﬂ 890414
4236811 —( S 1m0
10516870 ﬁﬁi@j@ @M 10516870
N 12164711 4305737
S .
§§ %% 15971621
4230533
4306523 10158901],987791
987789 bt
4306523 12574511
4306524
< Lgos 10516670 }2332?1111 iﬁi‘éi
SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01
500 Suspension AV Front Suspension I
vet. n. 5,007.358 Vorderradaufhingung Suspensién anterior 2/2 ’ m

( . [ ( {

1



DAT 443 01 - D3.01
D5292 4779997 889985 @@
@ 74048517 2 5292
25292 899983 J/@) ' 16100811 ‘
2475 o ¢
>5292 4241373 10516670
5000897
_I386527 9986093
14048811
¢ 5292 88 03.10 1 4048307
¢ 5292 986090
D4?26 Bttt -
csag WIS T L ' \ (4308133 c5295 ] 4306134 < W26
5292 b
p4126} k3065 E | 400397 52 %3333%%’*3‘;1%&
c5292) gpize 970490 4320520 p 5232
890414 5367
4236877 __@ | 4337785 p 5351
10516670 _ ?j@ 125714511 £ 5361
43371986 bp 5361
12164711 . 10518670 :
, 4305737
L— 15971621
== _ 4230533
986093 A306E2T 10158901 L8B779t c 5202
o
987789 W\F\\ 4327527 5292
0 .
965093 1396623 > & 12574511
4308524 ' 161008
11 c 4801
c4801 10516670 D | 16104111 5480t
| SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01
1 26 Suspension AV Front Suspension ]
Vorderradaufhdngung Suspensién anterior 2 !
l 11-74




49 VI Ja.UJ
4121625
4115603
4291957
16100811
10516671
12646701
4307250 < 4889
4308049 > 4699
4101670 P 43;]];%
894040 s 4
4064453 d‘l
4064454 s |
4205911
10516870
832632
4305591
10520001
16105011
SOSPENSIONE POSTERIORE D3.05
126 Suspension AR Rear Suspension -
Hinterradaufhdangung Suspension posterior X-1972




£ o R e S et B

( ( <
DAT 443 01 D3.01
16100811 .
g__,____ 10516670
5000897
' 4306523
14048811 p3.10 1 4048307
986090 |
DL126  h306Y09 43061331 4306134 < k126
im0\,
BB+280" 910490
| 890414 «
42368877 —(pp Ll 12574511
10516870 ___v_,/?? 62\4_ 10516870
12164711 4305737
‘ ! L 15871621
c4801 1264680 4230533
3
D4gol 1gete3n 10158901 }987791
o
987789
4306523 12574511
- Adss2d (16100811 1
4801 10516670 : ¢ 480
| 16104111 54801
SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01
126 Suspension AY

Front Suspension
Vorderradaufhingung Suspension anterior

— o AR i

BT TN

A P T, ek AR S P T Lo A0 A i e 1 s it

2/2




| PAT 44305 |  D3.05

4121625
4115603
4297957
16100811
? 10516671
12646701
43071250
4101670 da 4271772
894040 s 4271713
4064452 <
4064454 s_L
4205911
10516870
832632
4305591
1052000 1—
1610501 1
SOSPENSIONE POSTERIORE D3.05
126 Suspension AR Rear Suspension ‘ ' ,

Hinterradaufhdngung Suspensién posterior 12 | x1972




[ DAT 443 05 D3.05
12164711
10516870
1264430}
__ B49128
S
03.10 4044425
875605
849128
875603
12644301
10516870
12164711
SOSPENSIONE POSTERIORE D3.05
126 Suspension AR Rear Suspension !
Hinterradaufhé&ngung Suspension posterior 2/2 X-1972

-




DAT 44310 D3.10

0909481
% | ﬁ\ 9917808
9905614 _—® W N \ﬁ gﬁ\ 9306843
9905615 LD | 9917805
9917807
090517 L
9905735 2 ﬁ
9905736 )
9905619 =
9905628 )
0905621 0.2 _——D
9905622
9905695 9909479
9905624 9908081
I = N 3308 080
9908079
9908604
3908083
16196 ) /1h 0,4 9908084
— 9908085
9908086
9908087
AMMORTIZZATORE POSTERIORE 404425 (Riv) s D3.10
126 Amortisseur AR Rear Shock Absorber

Hinterer Stossddmpfer Amortiguador posterior X-1972




—.

DAT 44310 D3.10/1
4 7z
9909481
7 _ — 9917806
990561 4 3 /A % \\ﬁ W% 9306843
9905615 ) 9917805
@éééééél—-__.__ 9317807
9905617 \
9905735 d
9905736
9905619
3905620
9908089 |
9905622 N """‘*---§_\§\\§‘§\§:-\~‘k
9905623 9908321
8905624 J 990808 |
9908 080
9908079
%~. 9908604
\ﬁ 9908083
— 0.4 9808084
9908085
9908086
\ 3908087
17196) /13
AMMORTIZZATORE ANTERIORE 4048307 (Riv) 2 D3.10/1
126 Amortisseur AV Front Shock Absorber »
Vorderer Stossddmpfer Amortiguador anterior X-1972
§




—e —a .

13406911
14170310

4123185
899501
975061
899497

4123173

4123174

4123175

4123178

899498
41231717
4123118
4123179
4123180

899498
4123181
4123182
4123183
4123184

899500

2,35
2,10
2,U5
2.50
2,52
2,51
2,56
2,58
2,60
2,62
2,64
2,66

4176068

DAT 443 14

D3.14

4114580

4114378

983778

336501

985781

2,68
2,70
2,72
2,74
2,76
2778

2,80

[4 14044671

4288854

|s 14043971

126

FUSO A SNODO

Fusée Steering Knuckle
Achsschenkel Mangueta

D3.14

X-1972



clize
clLize
cltze
cli2e
clLt2e
cLlo
c ut26
c Uvree
clizé
c e
cLie
cllze
c LUi2o
c Lir2e
c Lize
cui2é
c bi26
clLies
c Li126

13406911
14170370

4123185
899501
975061
899491

4123173

4123174

41231735

4123116
899498

4123111

4123178

4123179

4123180
899499

4123181

4123182

4123183

4176068

869763 < Li1z6
4306563 D Lt26

869765

72

LT
.76

4123184 2,78
899500 2,80

s 4101804 < U126
d 1308358 pLl26
S L308356 D L1226
4288994 ¢ 320
u306582 HLI

"2 50
2,52
2.8L
2,56

2.58

2,60
.62
.64

| 2.66

4306566
L3066 41

D Li2e
b ui26

L306561 o uy26

4306568
L3065 69
4306510
L30esSH
Lioeste
L106S13

b ui2e
phi2e¢
» L¥2e
> Li2e

D Li%6
D Lize

\
DAT 443 14 D3.14
2,68 4306574 DUI26
2,30 4306515 D26
242 L3D6516  DLIZG
2,%  L306511 »pUT26
2,16 l3065¥8 Dulze
2,38 U306519 D YI2e
2,80 U306580 bdui2e
2,82 u306581 pyt26

['_uoooisao bLI2G
| 4114580 cuizé

4114518
985778

336501

ggarel

[4 14044671

|s 14043971

500

vett. n. 5.097.358 —
vett. n. 6.130.001 —

FUSO A SNODO

Fusée
Achsschenkel

Steering Knuckle
Mangueta




DAT 443 16 D3.16

4293185
10546870 42646808
4109023

Cl.32
C1.30
986377

@oe0dn
RUOTE 1 D3.16
5 00 Roues ’ Wheels
Vtt. . 6.130.001 Riéder | : ~ Ruedas S
40-0k.13




DAT 44310 D3.10/1
' ’
9909481
N 9917806
9905614 9906843
9905615 8917805
9917807
9905617 \
9905735 @
9905736
9905619
8305620
9908089 o2 il il
9905622 N \
9905623 —— 9909321
9905624 V ( 9908081
/ 9508080
9908079
m” 9908604
\< 3908083
— 0.4 9308084
9308085
9908086
. 9908087
AMMORTIZZATORE ANTERIORE 408307 (Riv) 2 D3.10/1
‘ 126 Amortisseur AV : Front Shock Absorber
~ Vorderer Stossddmpfer Amortiguador anterior X-1972




250 L306S66 n Li26

DAT 44314

D3.14

2,68 L3065tk pL¥2e6
2,52 KW306641  »un2e 2,10 43065315 D L126
2,5h 43056561 b iR 2,12 K306516 D ¥
256 L306568 b w6 2,3%  b3d6SIY b k126
258 L306568 b Ah¥26 2,36  H306STB b hIz6

13406911 2,60 14306510 D L2 238 4306513 5 4126
14170370 2,62 h3065¥ b k126 2,80 1306580 DL126
— 2.6k L306512 p LHYiRe 2 82 hH306582 Sht2e

chlze 4123185 2,35 ' |

< ui2e 8995[]‘ 2,40 4]76058 —Z\QQ k306573 D 4126

c k126 975061 2,u5

c w126 899497 2.50 869763 e U126

c W26 4123173 2,52 L306563 DKI26 [l.ooomo bhi2e

c urze 4123174 2,54 869765 euize | 4114580 ¢ h126

¢ Lt2e 4123175 2,56 4114578

c L¥e 4;331;% 2,58 985778

e Li26 2,60

c utee 4123177 2,62 _ 336501

¢ nt2e 4123178 2,64 , ;3 . 985781

c ut2e 4123179 2,66 4 14044671

¢ W26 4123180 2.68 (‘.«M@@ ﬁ JL: 1404397 1

c W¥2e 899499 2,70 T\

c W26 4123181 2,72 Py

c htee 4123182 2,74 : j:g{ggi zuza

c ht26 4123183 2,76 4 L30B3ss DH126

c L1266 4123184 2,78 § 1308356 DUI26

¢ L4126 899500 2,80 4288954 e 41206

- 4306582 D 4126
FUSO A SNODO 1 D3.14
126 Fusée _ Steering Knuckle
Achsschenkel - Mangueta

X497
| 20-41- 1L



( (

DAT 44310 . D3.10/1
( »,
9909481
9917806
9903614 ) 9006843
9905615 9917805
9917807
9805617 \
9905735 ‘|
9905736
9905619
9905620
9908089 0.2 I Jj
9905622 | ‘--~.______§_~§~§~§--i;~‘-§~‘;
9905623 9909321
4905624 Vo 990808
J 9908080
9908079
M" 9908604
--~.---§""4 3908083
0.4 3908084
9908085
3908086
) 9908087
1\.7196 /13
AMMORTIZZATORE ANTERIORE 4048307 (Riv) 2 D3.10/1
iss " " Front Shock Absorber .
126 CZ:ZZ”:: e;;séZémpfer Amortiguador anterior .x[y972  ;




YUAL 9 1IN |

AU 18

—
250 L306566 »L12e 2,68 M306STh  pL¥26
2,52 k30664 nune 2,10 4%06515 b a6
2,54 4306563 b kl2e 2,12 1306516 D 412G
256 L306568 b uRe 2,4y k30651 b k126
258 L306569 b L¥26 23 MI065186 o uize
13406911 2,60 4306510 D LY2G 2,38 4306518 b h126
14170370 2,62 L3065¥ b LY26 2,80 L306580 Dhié
¢ k126 4123185 2,35 2,6L L3065%12 D1 LWe 2,82 130658 Mut2e
c Uiz 839501 2,10 4176068 | 2,66 H306573 5426 —A
c 26 975061 2,u5
c ui26 899497 2.50 869763 e u126
c 4126 4123173 2,52 L306563 D126 J:l.ooouao LY EDS
c uv2e 4123174 2,54 869765 e L3226 | 4114580 ¢ Aht26
c utee 4123175 2,56 4114578
¢ Lize 4123176 2,58
e ki2¢ 899498 2,60 385778
c wize 4123177 2,62 336501
c L12e 4123178 2,64 985781
c Ltee 4123179 2,66
¢ W26 4123180 2.68 JLd :jgj‘;m
c L¥2e 809499 2,70 N\ / > i
c H¥26 4123181 2,72
c hWt2e 4123182 2,74 d ilglggi ct?;e
¢ L126 4123183 2.76 S 1308358 SH126
¢ k126 4123184 2,78 5 L30835p DU26
< 4t2e 899500 2,80 4788954 e 4126
- 4306582 D 4126
FUSO A SNODO 1 D3.14
126 Fusée Steering Knuckle
Achsschenkel Managuefa

20-09-13



DAT 44314 D3.14
-
250 L30GS566 n L1226 2,68 L3065tk ph126
2,52 k30664t nut2e 2,70 4306515 b LIz6
2,54 4306361 b ul2e 2,12 1306510 D L¥2¢
256 L3I06568 b u126 2. 4n L30GsIY b k126
2,586 L306569 D h¥26 2,36 H306S518 5 utze
13406911 2,60 4306510 b lWg 2,18 4306514 1 LY26
14170370 2,62 L3065¥ b LY26 2,80 ~306580 hhAie
clkl2e 4123185 2,35) : 2,64 b3065%2 b LY2e 2,82 haoesa\ D ht2g
cuwize 899501 2,40 4176068 cs29s | 296 H3065T3 piv2e 1
cuv2e 975061 2,45 4327526 p5292 04726
cuize 899497 2.s0 869761 e Lt26 40001680 . 5354
c 1126 4123173 2.52 L,306563 DLI2G 40002120 » 5361
c uwze 4123174 2,54 869765 euize 4114580 ¢ hi26
c Ll2e 4123175 2,56 4114578
¢ b32e 4123176 2,58 985778
c ut2e 899488 2,60
c utee 4123177 2,62 336501
c Ltze 4123178 2,64 985781
c ui2e 4123179 2,66
¢ Wtz 4123180 2.68 7\ [a 1404467
. L ls 14043971
c h¥2e 899489 2,70 e\ /
c ki¥2e 4123181 2,72 >
¢ 426 4123182 2,74
LY2e
c kY26 4123183 2,76 j_ﬂgggg;“%
c Lt2c 4123184 2,78 s 4308356 DHuH2E
c u4i2e 899500 2,80 4288954 ¢ 4126
- 4306582 D k126
FUSO A SNODO 1 D3.14
126 Fusée ’ Steering Knuckle
Achsschenkel Manquefa

11-74




Cl.32
Cl.30
986377

DAT 44316 | D3.16

4292945

0548870 £2646807
4109023

| RUOTE ' D3.16
126 Roues Wheels
Réder Ruedas Xsore
20-0973




4292508
4303519
4303518
12638101

DI

4292509

—_—% PN
14034111__/l NI

CL8¥5 4313729 4033337

E1.01

DAT 501 01

4297543 € 4875

‘ 5
=, 4292158 C 48¥
L

126

Systéme de chauffage

- Luftheizungsanlage

RISCALDAMENTO ARIA e|

Heating Equipment
Sistema de calefaccion

E1.01

9o~

28-06-73



DAT 443 16 D3.16 |

(41) 4292945 5397
(¢1) 43395727 5387
4324060 c 5397

4339572 5397

10548870 72646807 ¢ 5391

ANBO7T 4340303 5397

%/_ 4339576 25391

RUOTE ‘ ' D3.16
126 Roues Wheels
Réder Ruedas Xtory
11-74




4292508

4303519

4303518

€4875 426384017

dae7s 1260871 @ ® KOD

c 4875 14094111

p4875 15896441J
cu875 13129 AT — 2

4297549 C 48¥5
13299301 p 4875
4292458 < 4875

4393527

DAT 501 01

E1.01

rd

4303524
4303513 AL
4292509
RISCALDAMENTO ARIA . E1.01
126 Systéme de chauffage Heating Equipment [ T
Luftheizungsanlage Sistema de calefaccion X100~
20-06 -74

(




DAT 443 16 D3.16

42929435
10516870
4109023

Cl.32
C1.30
986377

D3.16

X-1972




ST T e e T T T T R R Ty e T T e g M S e
WL b TR R L T T e e

DAT 501 01 E1.01

4297549
4292158

4292508
4303519
4303518
12638101
14084111

4313729  A03333T"

4303524

‘ ' RISCALDAMENTO ARIA 2 E1.01
126 Systéeme de chauffage Heating Equipment :
Luftheizungsanlage Sistema de calefaccion 1/2 X977
01-03-13




DAT 443 16

D3.16

4792945
10516870
4109023
Cl.32
C1.30
986377
RUOTE 1 D3.16
Roues Wheels
1 26 Réder Ruedas X-1972




P A S —

E1.01

DAT 501 01
4282508 4797549
4303519 4297158
4303518 4303520 ‘
12638101 4303522 o
14084111 4303521 S
4033337 4303516 > /

4149731
4303523
4303524

4303517
4292509

4148751
4303516
4303015

RISCALDAMENTO ARIA 2

E1.01

126 Systéme de chauffage Heating Equipment
Luftheizungsanlage Sistema de calefaccién 1/2

X-1972



DAT 501 01 E1.01

12643701
12605370

15189301
4218350

4257991
4237 239-4307364
. 4303528
4303529
4303521
12644401
4211525
4257823
10291290
RISCALDAMENTO ARIA 2 E1.01
126 Systeme de chauffage Heating Equipment
Luftheizungsanlage Sistema de calefaccion 2/2 X-1972




12643701
12605370

15189301
4278350

DAT 501 01

E1.01

42571991

4237739-4307364

4303528

4303028
4303521
12644401
4211525

4257823

10291290

RISCALDAMENTO ARIA 2 E1.01

126

Systéme de chauffage
Luftheizungsanlage

Heating Equipment
Sistema de calefaccion

2/2

X-1972



DAT 501 07 E1.07

4289602
4289603
19052880
14573080
19052980

@

4289602
= 4289603
19052880
o= ?
- é%a'ﬁ@ﬁ 4238562 H238205
J E ~ 19052980
14187180
4226206
O )
LAVACRISTALLO E1.07
126 Lave-glace Windshield Washer
Scheibenwascher Lava-parabrisas _xe17
20-12-¥2

{ ' ( (



DAT 501 07 E1.07

4289602
4289603
19052880
14573080
19052980 i

4289602
4289603
P 19052880
_ EE%’ 4238502
éﬁ%iéfiii________ 19052980
4¢¢4} 14187180
y / MBZUE//
@)
LAVACRISTALLO E1.07

126 Lave-glace Windshield Washer
Scheibenwascher Lava-parabrisas X-1972




DAT 501 07 E1.07

4289602

4289603

/////////;;;52880

24912551 17670001

19052980 4003331
10396280
4216079

LAVACRISTALLO E1.07
500 Lave-glace Windshield Washer
vett. mr B30 001 Scheibenwascher : Lava-parabrisas X1-1972




| DAT 551 01 F1.01

4065593
4233468
[ amrer p
4071394
10518401
4267818
4035670
19110294 16100811
12056885 10516670 |
4247346-4247341 4084910
12605170 1205628 4288759
Z30083 4300035 5.14 4287816
10396380
12056985 12429121
téag6a11
11195470 .
10519301
GoooD
ACCENSIONE MOTORE F1.01
500 Allumage moteur Engine Ignition System
Vett . 6.130.001 Motorziindung Encendido del motor _Xiterr
18-12-13




DAT 55101 | F1 01

\\ WA\ 4233458

\\L 4306930
<\\ \\ 16100811
Y 051670

4035670
19110294 43035606
4267819 nu4mmm
14048111 —
> \__ 12056285 _
12055885 12605270

RN

ATE-UHT
12605170 1+ L1\
4300035

W
0396380 A L\

12056985 N

13896411
10519301

4084810
12429721

- ACCENSIONE MOTORE F1.01
126 Allumage moteur Engine Ignition System ]
Motorziindung Encendido del motor g 2
30-44-12 ‘

s e WD SR e < mm i & e 5 o s i+ v P RIS . et NG L Y i e A Okt et e G i i

0N SAPTC PSR AU L S OR NS DI P SN



DAT 551 01 F1.01

—

\,

4266867
\\\‘\\‘\N\\\Q\\[_4233468
\<L4305930
W
_ 15100811

= (\\"Y 0518870

)

Fe.1u 4287816

4035670
19110294

14048111 —
\ 12056285
12605270
15896411
1051930
4071384

12056885 —n
4
4277346-4277347 =

12605170 _|
4300035

\
10396380 2L\
12056985 Jo s

4084910
12428721

ACCENSIONE MOTORE F1.01

126 Allumage moteur Engine Ignition System .
Motorziindung Encendido del motor X-1972




DAT 551 01 F1.01

/ s N\ \ T

(1) 4306930

/ / s\\\\\\\\\\ 16100811
=W\ 4516670

3056086 4

19110294
4035670 y 4
wiows 2/

19155280 (33-35-40-42-43-46)

4267819
[ =
N\ \ 12056285
1205688 12605270

it

4247346-4247347 —~
12605170

4p005  \\l
10396380

Fe. 14 4287816

—

0

1589641 |

S A4 ¢ :/ 10519301
JYES 207184 ) 4288758
L / /

12056985 |\ ) &Y 7

N 4084910

_—— 12428721
- o
ACCENSIONE MOTORE F1.01
126 Allumage moteur Engine Ignition System
Motorzindung Encendido del motor X407
_ 30-44-13




4297135

DAT 55201 |  F2.01

4345267 p4B64 4320884
4314505 D 4864

D 4864 14084444
D 4864 16402344
D 4864 40516670 4276501

16044330 p 5110

11195410 35110

@5€E[:::_15695Z//.051ﬂ9

4306718

GEW.___ 12430130 <5440

4287972 re.08

60093124

4209712

10519601

10516670

(16100811

76100811 ¢ s110

10796901

4297136

126

'AVVIAMENTO MOTORE | F2.01

Lancement du moteur Engine Starting Equipment
Anlassen des Motors Arranque del motor

Lsore
6-05- #4

(



4297135

4209712

4287972 rs.08

60093124

DAT 552 01

F2.01

T

&)

4216501

4306778

G 12430130

10519601

10316670

16100811

10796901

4297138

126

Lancement du moteur
Anlassen des Motors

AVVIAMENTO MOTORE
Engine Starting Equipment
Arranque del motor

F2.01

X-1972



4287972 re.o08

60093124

DAT 552 01

F2.01

4216501

4306778

GETB_____ 12430130

4297135
10519601
4209712
10516670
. 16100811
A2.2|
10796901
4297136
AVVIAMENTO MOTORE F2.01
126 Lancement du moteur Engine Starting Equipment
Arranque del motor X-1972

Anlassen des Motors




19110294 L0000

403570 /// / vy,

19110294 vy //

19155290 (35-35-40-42-43-4 4267819
14048111

| 2056885 s 12605270

4247346 424'7\547 .~ /\ % | : ,,/ 1589641 |

12605170 —~Jb< o - y A 10519301

smonas_ \\| =7 4071384

10396380 A \\\\ (/7 \/A

12056985 \ \

%

DAT 55101 | F1.01

\\\\\\\\\ 4233458

(11) 4306930

\\\\\\\ 16100811

\\\\\ 10516670

Q0

_F6. 14 4287816

F—

4288759

=

ACCENSIONE MOTORE

1 26 Allumage moteur Engine Ignition System
Motorzindung Encendido del motor

F1.01

2ot
30-44-13




D 4864 14084144
D 4364 1640234
D 4864 10516670

4345287 D4B64

4314505 D 4864

60093124

DAT 552 01

F2.01

4320884

4216501

4306778

G 12430130
4297135
10519601
4209712
10516670
16100811
A2.2]
10796901
4297136
AVVIAMENTO MOTORE F2.01
126 Lancement du moteur Engine Starting Equipment
Arranque del motor X-197¢

Anlassen des Motors

28-06-73



DAT 552 01 F2.01

4320884 D yséu
4314505 0 yseu

D ug6y 14084111

<GP R
o voeu 16102311 B4.04 4276511] IR
D 4864 10916670 4287972 rs.08
4306778
887752 o M‘
Gﬁnjﬁﬁk 12430130
1287135 10519601
4209712 10516670
16100811
Ae. el 1079690
4297136
s3I
AVVIAMENTO MOTORE F2.01
500 Lancement du moteur Engine Starting Equipment
vett. n- 8.007.358 > Anlassen des Motors Arranque del motor 34-08-73




DAT 553 01 F3.01

10101101 _

4061950
15896218
11944308
15896218
;;mr/_—_——_ 11944308
14048111 T
2o+ 4264466 °FD
4056844 4061935 4061963
861723
4007819 e — 4124934
‘ 4009925
\ 4115769
387184 \ 879856
887115 10336480
4066320 P 4302458
@//—77 10516670 '
@@\RW/// 10519601 :
? v /12429610
_ a 4042294
4144639 Fs.02
965849
10519601
16044321
4301087
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
500 Génératrice Current Generating System
vett. n. 5.007.558 Stromerzeugung Generador de corriente | m




DAT 553 01 F3.01

11945008
o e
TN 11945000
16135911
12642001 -
4224578 4298808 R
: 370886 15896211 _\@
1267818 | e / TEES
S
4056844 Al 16043411
) z 4292589
. / ~ o / 10516870
337184 /@ - o 23 4292908
977115 /\\\§ = = :

4304220

L2 861723
4066320 T RSICS 10518801 ) 4292911
& o %12429510// A
4144639 rs.02 \~
/( 16100811
965849
/ f 10516670
1051960 j Y 4
16044321 —A042234 )
4301087
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
126 Génératrice Current Generating System
Stromerzeugung Generador de corriente X-1972




DAT 554 01 F4.01

10863090 4301903 ¢ 4295068
4300638 874488 F6.34 |a 4295072
4 4295076

e 55| 4259478
4258450

4291418 =
4291419 |-Fs.29
4291420 /

s 4293069
4067051 F6.34 s 4295073

s 4295077
4062041 '

4174110

4291188 « 4172077

4291196 4 | Fs.32
4291204 4 4172021
F6.32 s 4291197
s 4291205
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01
126 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting

Aussen- und Innenbeleuchtung ~ Alumbrado exterior e interior 1/2 X-1972




,//
— .
11945008
e
//\15898211

- 4224576
879886

DAT 553 01 F3.01

11945000
16135911
12642001

4298808
15896211

4267818
4056844 16043411
4292589
133zt 10516670
4302458 __J/f’
27184 :
58718 5 428206
)
TS \ - 4304220
: A ) gr<_ 861723
M
10519601 <Y ,
4066320 . 4292911
T
- ”§%k_l242961U\///////,//,///j//// = -
4144639 \~ //
16100811 =
965849
10516670
1051960 1
16044321 — iz -
4301087
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
126 Génératrice Current Generating System
Stromerzeugung Generador de corriente X-1972
R e e et T NG S Y T U PV I S L R e s D BEL L Emakad e asot § (8 e ke . e 9 A e ek et e L o e —




R e e e TR A AV R < 7 P BT e R Bt O PO SR

oATSS401 | FAO1

10863090 1384883 1304907 ¢ 4295068
4300638 ' 814488 F6.3u | 4295072
s 4295076

4291418

ro.35_| 4250478
4291419 | Fs.29 4258460

|I»

.

% R ,, =X L ( : . 4295069
\ > ‘ \\\‘\/7 N 4067051 ) »&_/FG 24y 4295073
/,, | k s 4295077

g \ \ 4062041

-~ 4174170
/
4291188 « 4172077
4291196 ol F6.32
4201204 « 4172021
s 4291189 , 10858090
F6.32] s 4281197
s 4291205
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01
126 ' Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 12 X978
30-44-12




DAT 55301 F3.01

¢ 11945008
S = 15896211

L P N
o N
/;ﬁ:;:zg;;gf.__ﬂ_ufufif>x5 11945000
— 16135911
12642001
4224576 4298808
\ 879885 1589621

4267818

4056844
13832101

16043411

/,/
4292589 _

10516670

4302458

57184 4282906

977113 4313552 4384226

861723

4066320 4292911

¢s203 4144639 rs.02 > :
25203 44F460F r6.01/t / N
965849 S \\\\t:
105 19601 :
16044321 . ~

4248779

2 -
610081 4248182(34-49)

10516670

4042294

4301087
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
126 Génératrice Current Generating System
Stromerzeugung Generador de corriente A
25-03-74




e

[ S

4234448
4294448
4294420

} Fs.29

} ¥6.29/4

4296061 (38)
4296062 [JQ)
4296063 (35)

4301472 (35-46)
4304275 (35-46)
4308239 (35-4¢)

4309405 (34)
4309406 (34)

4201188 «|

4291196 o |r6.32

4291204 d
4291631 4 (34-354¢)

4294638 d(34-35-46)f Fesz/»i

9284647 d(34-35-4¢)

F6.32]

10863090
4300638 5880150

Fs.sz/r

s 4291189
s 4281197
s 4291205

(34-35-46)s 4294632
(34-35-46)s 4294640

|(34-35-46)s 4231648

DAT 554 01

F4.01

(35-40-42) 4304908
4367663 430490%

874488

4067051
4062041

4174170
4172077

4172021
10858090

28658

s 4295076

o35 | 4259478
4258460

« 4295068
F6.34 |4 4295072

s 4295069
F6.3u s 4295073

s 4293077

126

Eclairage extérieur et intérieur
Aussen- und Innenbeleuchtung

ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA

Outer and Inner Lighting
Alumbrado exterior e interior

F4.01

6-05-%4



DAT 553 01 F3.01

. T~ 11945008
e T 15896211

T TN\ 11945000
16135911
12642001
4298808
15896211

4267818

4036644 16043411

13832101 10516670
537184 4292906
977119 4349552 338422
3 3 861723
4066320 ) 4292911
\L ) ¢ i /"//, ’ . A e . 4248779
c5203 4134637 rs. 02 6 — AN \|‘ T 4248182 (34-39-40-47)
D5203 444607 Fé. 07/ ~. 16100811 /i / ; \ P
965849 A 10515670 /] /\ / J
190 < ! S /
4042284 / . '
16044321 TN \\ o
4301087 NN
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
126 Généralrice Current Generating System !
Stromerzeugung Generador de corriente | ke
!l 20~06 «74




(

2o | DAT 554 01 F4.01
4291419 - 29 |
“aoria0 _ 10863080 [39-41) 4308593 4295068
4296061 (33 ] _40- 3079 d
4296062 /33§ L F6.29/1 4300638 1 ‘sas0150 / (3;4&;;? jaz 793? _F6.38 lo 4295072
4296063  (33) ] I s 4295076
4301494 /35-39-4/-46)1 M
401495 [35-39-41-46) — F6.35 4259478
4309229~ (35-39-41-46) -F5.2.9/2 4258460
4309105 /34)
4309106 (34)
4294064 (37) i
4296065 (31) } ;"'”/’:ZJ
s 4295069
4067051 6.38 s 4295073
' s 4295077
4062041
4174170
4291188 « | 4172077
4291196 4| rs.32
4291204 4 4172021
4297631 o (34:35-3941-46) s 4281189 10858080
4291639 o (34-35-39-47-46) P63 Fo o e
. . eA S
S2948T d (34-35°374146) [34-35-39-4r46) s 4297632
F&g,z/g- (34-35-39-47-46) 5 4297640
(34-35-39-47-4€) s A2PFELE.
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA ' F4.01
126 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior L1977
9-74



DAT 554 01 F4.01

4261766

4174016

4145637

15896211
12605370

4135523
4244182

4240736

ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01
126 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting

Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 2/2 X-1972




DAT 555 01 F5.01

4293994 -4303739-4303740- 4304467
4205573
4139579
4177124

4130888
4197580

4232388 4293994-4303739-4303740-4304467

4199244 W
16100811
10316670
SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA 1 F5.01
126 Dispositifs de signalisation Signalling Deviies' N -
Signalisrervorrichiung Aparatos de sefializacion X-1972




DAT 554 01 | F4.01

4261766

Lissug;
2hikel

4299768
\ /
15886211 4106420
12605370 4135523
4244182 4240736
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA ' F4.01
126 ’ Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting ) :

Aussen- und Innenbeleuchktung - Alumbrado exterior e interior 2/2

KZEPRN D SN DIPTSR AL VY- ' i

ety Rl B B D L e L



DAT 555 01 F5.01

s ////fj::::j
4293994 -4303739-4303740-4304467 ”A”’/,,,,,«—””// ””/,,,///”//////’/
4205573

4159579

4177124

4248817
4294511
413,888

4197580

4292588 4293934-4303739-4303740-4304457

4199244 .
Broostl
10916670
SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA 1 F5.01
126 Dispositifs de srignalisation Signalling Devices
Signalisiervorrichtung Aparatos de sefalizacién X-1972




( ( ( (
DAT 554 01 F4.01
4261766
4299768 ' 4244182
4251969
4299768
\ | / 4174016
‘ /// 414537
///
15896211 - 4106420
12605370 4135523
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01
126 Eclairage exidrieur et inidrieur Outer and Inner Lighting
Aussen- und innenbeleucttung Alumbrado exterior e inferior 2/2 _X-197F

: 20-12-12



DAT 555 01

F5.01

4293994 -4303739-4303740- 4304467
4205573
4159579
4177124

VA 4248817
o 429451 |

413888

4197580

4292568 4293994-4303739-4303740-4304467

4199244 | s
16100811 / —
o o -
105 16670 s
SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA ' F5.01
126 Dispositifs de signafisaiion Signaliing Devices
Srgnalisiervorifchtung Aparatos de sefializacién X-1972




DAT 55301 | F3.01
- - o T \\'\‘ - ]
/// \ 11345008
‘ T 15896211
—~ e N
e e e N 11945000
~— “ 16135911
12642001
4224576 4298808
879886 15896211
4267818 e

T

4058844 16043411

4292589 VS f =2
13832101 10516670 LA \\} ’
5 4302458 j /‘
697184 4297906 / L ///
S 4319552 4304226 / 4 //
:
861723 [
4066320 4292911
e 4248779
4'44639 F6.02 1510081 ,,:f'{f';,. T 4248;82(34"40
955849 \ - '
e 10516670
105 1960 ! :
1604422 , 1 B
4301087
GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
126 Génératrice Current Generating System [
Stromerzeugung < Generador de corriente ‘ XSorr
e ST 30-4-13




4294420

4296061 (33)
4296062 (33) }%29/1

4246063 (3 5)

4294448
4291419 Fe.29

4304472 (35-46) |

4304275 (35-96)
4309239 (35-46)

4309405 (34)

4309406 ( 34) ‘ -

421188 o
4231196 4
4291204 4]
4201631 d (34-35-46)
4204639 d(34-35-46)

| F6.32

X Fs.az/-l

4294647 d(34 -35-4¢)

4300638

F4.01

DAT 554 01
(85-40-42) 4304908
10853090 w193 A3olgot 2 4205068
874488 F6.34 |¢ 4295072
a 4295076

=A Fe 35| 4259478
: | 4258460

574

s 4295069
4067051 F6.3u |s 4295073

s 4295077
4062041

126

\ ’ 4174170
4172071
4172021
s 4281189 10858030
F6.32) s 4281197
s 4201205
[(34-35-46)S 4294632 ..zassa
“.32/,- Eu—ss-#égs 4294640
(34-35-46)s 4294648
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA : F4.01
Eclairage extérieur et intérieur QOuter and [nner Lighiting
Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior AT

30-14.73



4261766

L253usy
@ el

DAT 554 01

F4.01

15896211 4106420
12605310 4175523
4244182 _AAEIIF 4210316
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA ' F4.01
126 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
Aussen- und Innenbeleuckiung Alumbrado exterior e interior _X-197%

20-91-12



DAT 555 01

F5.01

4293994 -4303739-4303740-4304467
4205573
4159579
4177124

4292588
4293994-4303739-4303740-4304467

4199244
s —
16100811 (3540)4306692
10516670
SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA 1 F5.01
126 Disposilifs de signalisation Signalling Devices
Signalisiervorrichiung Aparatos de sefializacién X407

80-44-73



DAT 555 01

F5.01

//
4311505 (! (= ,
4200679 (3s) /\
17670601 135) — \
' [ (35) 4301909

\\ \ / /// (35) A48T 4174090
Y

)
// {35) 874488
(35-y2) 4306692

| SEGNALAZIONI DI AVVISO 2 F5.01
126 Averitisseurs Signalling Devices
Signalisiervorrichtungen Aparatos de sefializacion 30-41-73




DAT 555 01 F5.01

N (3547)43019>

e e

35-47) 814488
j (33) &%4488 25393
{35.40.41) 4306692

- ]w4291347

4311505 (%-27)
25397 4311505 (33) &=
4200679 (35-47)

/
D5393 4200679 (33)
670601 (35.47) \

25393 17670607 (3 )K\'\

SEGNALAZIONI DI AVVISO 2 F5.01

126 Avertisseurs Signalling Devices
Signalisfervorrichtungen Aparatos de sefializacidn 2 1-74




4241204 ;7.4 [ 14143890 (47-32

DAT 335 03

F5.03

4

(33) 74743790 » 5393
(35-47) 14143730

14143790
14143990

(34, 4306975
4300619

4300620 c5372

4345725 ¢©5393
4345737 b 5393
300618 4345728 ¢53;
| 4345725 ps5372
_(35-41) 4306893 4345730 c53;

| (33)
 (33)

| (35-47) 4345727 5372

(3u) 4308878 4345729 ¢53;

/

4337218 Dssyz | (34)

4345726 55372

17671707

17678707 (47)%
1763700/07 (41) '
4702293 — 425584% (41) "

4316268 (41)

SEGNALAZIONI

Témoins de fonctionrnement
Anzeigeyorrichiungen

126

DI FUNZIONAMENTO

Operation Indlcators
Testigos de funcionamiento




DAT 555 03 F5.03
14143790
14143990 - 4300618
4300618 |
4300620 mmm——
17671707
SEGNALAZIONI DI FUNZIONAMENTO F5.03
126 Témoins de foncfionnement Operation indicators
Anzeigevorrichtungen Testigos de funcionamiento X-1972




4241204 (1-42) 14143990 (47- 42

DAT 555 03

F5.03

rd

[i35- 42) 14143750

—L 14143790
(3u; 4306975 |- (3544306973

4300619

4300620 |

4300618

(354114345129
(3y) 4306974

£ 5392
DS5372

£ 5372
L5372

T 176376701 (47) /
T76700/67 (47) j

4702793 ~ 4259847 [47) '
4376268 (47)

17671707

SEGNALAZIONI DI FUNZIONAMENTO F5.03
126 Témoins de fonctionnement Operation Indicators
Anzeigevorrichtungen Testigos de funcionamignto _x;m:;




DAT 555 05

F5.05

4153663-4180635
4230302 -4230304-4230306

4730301-4230305 fo
19119780 -
45323%3 Ao

4292344 | (o)
4292343 & (02)

4155163 -
4284376 (o) F6 .65 ]/ ~ .
4301428 (02) Fs 65/1]\
77665507 (39-47) Q‘
4272976 ~ $247908(39-43) \

ACCESSORI VARI

F5.05

Miscellaneous Accessoires
Accesorios varios

Accessofres divers

126 . .
Verschiedenes Zubehdr

( : (

20-06-74



DAT 555 05 F5.05

4153663-4180655
4230301-4230305

16110780
4292343 4|
4292344 s|

4155163
4294326 6 .65

ACCESSORI VARI F5.05

126 Accessoires divers Miscellanéous Accessoires
Verschiedenes Zubehdr Accesorios varios X-1972

{ (



4155663-4180655

4230302 - 4230304-4230306

123030 1-4230308 (o)

IE%égégg d.'l (02

4292343 d|{(or

4292344 s| (o)
4292343 5 (02)

4155163

P

4294326 (o4 Fe.es V™

4301428 (o2) Fs.654] ®

776639071 (39-42)

4272376 - 4241908 (39-49

S
\ 1)

F5.05

—

126

Accessoires divers
Verschiedenes Zubehér

ACCESSORI VARI

Miscellaneous Accessoires
Accesorios varios

F5.05

20~-06-74



(
( ( ()
DAT 556 02 F6.02
883323
15896418
12601178 .
15896418
11195470
4075394 Hessre  [13Theid
4462132 44 4830 3G 4419530
- 1119858 10725918 e
s ) 8563 126042
(§// & 10725018
Tk = +26604978= tos{é64Fo
=\ é', 10735880
1 4065615 g\ sgup | 4202310
DSO99 12534511 . / > 989611 §\—_‘ 983617
ceo 12164711 \ y 10205740~ 10203710 @‘\'_ 4110852
cSo% 11198313 2 f—— ; 4194798
Wi 34606 ~ 269381 & e 28040620
4033770 = BCS 14454380
4132746 S==—c Rur
15896211 e ) ‘ 11198373
4198644 =16 12164711
10518401 N \_
10516470 4039971
DINAMO 4144639 F6.02
126 Dynamo Generator
Lichtmaschine Dfnamo X497

14-02-74



DAT 556 02 F6.02/.
883323
15806418 |
g/ o —mum
ﬁ 15896418
.:t @— 11195470
‘ e )
\’ 4075394 13271611
e bs 4474830 11195370
/ 10725918
4474579 <=y

2% Tl
10205790 ==\,

@@k 10516470
S B
Q%, 10735880

4065615 5\ 4162240 4202310

/ 0, 9896 1 ﬁ\' 989617
12574511__/@ ‘ @ 10205790 : @\— 4110852

/A @ , A 4194798
4474606 28040620
4033770 R ' ; 14454380
4132145 —_— =% @ .
15896211 \@ J 11198373
4198644 =W @@ 15
10519401
10516470 4039971

DINAMO 1474607 F6.02/:
126 ' Dynamo Generator
Lichfmaschine Dinamo 06-05-7:

o~



i ( ( (
DAT 556 02 F6.02
883323
15896418
[ 12601178 ‘
é,-{—,__— 15896418
& 000
= & —— 11195470
— = 4075394 11195370
fee 4162132 ‘327‘5”'
K‘” ' 10725818
7‘2’&%—:%@% 4 10 @/—g 10516470
= 1277,;‘2/’.5-’ A
~—7 ©__ 10725918
E Y . <l 10735880
4065615 5\ U
g 989611 ﬁ\_' 98%17
4110852
12164711 ‘ 10203710 @\’ 4194798
11198373 ' 28040520
4202192 14454380
4033770
4132145 11198373
15896211 12164711
R \
10518401 ' 4033971
10516470
DINAMO #4639 F6.02
126 Dynamo Generator
X-1972

Lichtmaschine Dinamo




DAT 556 08 F6.08

13267711
13271811

4061411

4259228
805589 637410 | 4262009
16102311 4259228
4189399 10516670 W@ _ T 637410
10734201 4166937

4189398
4189402

672541 |

Re— 103757101

= .\ =TT ]
= b Nl
l--lln
T ‘\5"'

o WS

4287979 e N
A 11195370 =

12642801

10196911
,Q" 673196
/‘\ 4287983
e ; 14084111
“j
S 4287980
872948 4287975 4048471
4287977 { 672541 572949 572949
MOTORINO DI AVVIAMENTO 287972 F6.08
126 Démarreur Starter Motor

Anlasser Motor de arranque X-1972




4189399
10734201
4189398
4169402
4287979

572948

DAT 556 08 F6.08
13267711 |
13271811
W @ 4259228
805599 637410 | 4262099
16102311 4259228
10516670 —\Q T 637410
4166937 ) ek ’« TR
‘ N\ / 612541 |
\.!" e “'
:;:-;-Jg_‘-‘“\ Q10375101

132721UI
11195370
12642801

4287580

4281875 4048471

10196911
673196
4287983
14084111

672943 672949
@3
"MOTORINO DI AVVIAMENTO 481972 F6.08 -
: Starter Motor
D our
126 A:Z.:;;r Moior de arranque

X-1972



4241461

4241453
4241451

14147590

DAT 556 29 F6.29

4259481

4242420

@ A

4241443 (Siem)  per 4291418
4241444 (Carello) per 4291419
4241445 (Elma)  per 4291420

PROIETTORE 4291418 -4291419 - 4291420 1 F6.29
126 Projecteur Headlamp
Scheinwerfer Proyecior X-1972




F‘“J\‘;Wgznkﬂ [

126

DAT 556 29 F6.29
Eh.of -A24H8T
4241453
A 4241451
Fh.01
A0 4296308

4308459 A241447 (Siem)  per 4291418

) /2 4308460 | A { 424487 (Carelio) per 4291419

4308467 | | 4oare®s (Elma)  per 4291420

PROIETTORE 4291418 - 4291419 - 4291420 1 F6.29

Projecteur
Scheinwerfer

Headlamp
Proyector

e

o1-a3-73



DAT 556 29 F6.20

Fl.of AUHET
4241453
A 4241451

Fh.0f
NN\ / . . 4242420
14147590 \\\\\\\\\\\:;\\‘fi// o
N

4241443 (Siem) per 4291418

/2 A ¢ 4241444 (Carello) per 4291419

4241445 (Eima)  per 4291420

PROIETTORE 4261418 - 4291419 - 4291420 1 F6.29
126 Projecteur Headlamp

Scheinwerfer Proyector 2
30-44-32

—
—
—~

—



\ ( {
DAT 556 14 F6.14
9903314
99115672 ,
9900412 ‘
9914301
9925993
0925990 %_ 9908479
9902429 <
s R 9976748
— 8,
9901855 ‘ |
997192] 88— s
9926268 9908722 F— 0560
@ 9908327
9820575 _ 9913997
? 3975441
0503307 Q
910387 ¢ = e
é;%—_‘gg]ssm
: S 9976286
9925997 o
992599 (&) Q
93750968 ___/(%)
9975966 _/%) :
9925994 %
9925595 — < |
DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE 428716 (Marelli) F6.14
126 Allumeur Ignition Distributor
Zindverteiler " . Distribuidor de encendido X7 o
- : 4. - , , i - 20-0h-13




126

Projecteur
Scheinwerfer

Headlamp
Proyector

DAT 556 29 F6.29
Fhoo{ -AUHET ST
4241453 /] QLA
A 4241451 [/
Fh.01
. 422420 4296308
14147590
4308459 A2HET (Siem)  per 4291418
.@ 4308460 | A | 424448 (Carello) per 4291419
/2
43084611 | Ao4taS (Eima)  per 4291420
PROIETTORE 4291418 - 291419 - 4291420 1 F6.29

X977
01-a3-73



4241453
A 4241451

DAT 556 29

F6.29/3

1

4309558 (Siem)  per 4296064
4309559 (Carello) per 4296065

4296308

126

Projecteur
Scheinwerfer

PROIETTORE 4296064, 4296065

Headlarnp
Proyector

F6.29/3

1174



F6.29 /1

DAT 556 29 ~
— 4241453
A 42451 N
5296308
14147595
4308459 (Siem) per 4296061
/3 A14308460 (Carello) per 4296062
4308461 (Elma)  per 4296063
PROIETTORE 429606/ - 4296062 -~ 4296063 F6.29/1
Projecteur ‘ Headlamp
126 Schjein werfer Proyector 28-06 - ¥3

y




4301476
4301477
4309240
4309107
| 4309108

(Siem) per
{Carelio) per
(Elma) per
(Siem) per
(Careltlo) per

4301474
4301475
4309239
4309105
4309106

0 42414353
4241451

DAT 556 29

F6.29/2

4296308
\____ 14147590
4301484
14142380

Dé% pr 4301480

126

Projecteur
Scheinwerfer

PROIETT ORE 4301474 - 4301475 - 4309239 - 4309105 - 4309106 '

Headlamp
Proyector

F6.29/2

20-08-13



DAT 556 32 | F6.32
4291218
A
14144690
(4291207 d (Altissimo) per 4291188 4291218
4291208 s (Altissimo) per 4291189 4201217
A 4291209 d (Stars) per 4291196
1 4291210 s (Stars) per 4291197
4291211 d (Siem) per 4291204
| 4291212 s (Siem) per 4291205 .
F A{u ALE ANTERIORE d4201188, 54201189, d 4291196, ' F6.32

126 Lanterne AV Front Lamp S 4291197, d 4291204, s 4261205.
Vordere Leuchte Lémpara anterior L X-1972

o i et B i A R o o I 0




‘Uf\l IV e I

1 U.v%

14148190
4251665 xo96eem
4295097 ’
A
4295039 | [12gs88% d (Stars) per 4295068
4235080 4#285688 s (Stars) per 4295069
4295084 | 4285882 d (Altissimo) per 4295072
Y o 4295091
4295082 #285088 s (Al tissimo) per 4295073
4295083 | (4285888 d (Siem) per 4295076 4295099
;295084 (#285888 (Siem) per 4295077 14144630
, FANALE POSTERIORE d4295068, s4295069, d 4295072, ' F6.34
126 Lanterne AR Tail Lamp 8 4295073, d 4295076, s 4295077.

Schlussleuchte

- Ldmpara posterior

X918
01-03-73

L



DAT 556 32 F6.32
4291218
A
14144690
4291207 d (Altissimo) per 4291188 4201219
4291208 s (Altissimo) per 4291189 4291217
4291209 d (Stars) per 4291196
4291210 s (Stars) ner 4291197
4291211 d (Siem) per 4291204
| 4291212 s (Siem) ner 4291205
FANALE ANTERIORE d4291188, s4201189, d 4291196, ° F6.32
126 Lanterne AV Froni Lamp S 4291197, d 4201204, s 4291205,
Lampara anrterior X-1972

Vordere Leuchie




DAT 556 34 F6.34

14148190

4295098 ;

4295097

A
(4295085 d (Stars) per 4295068
4295086 s (Stars) per 4295069
4295087 d (Altissimo) per 4295072
A ' 4295091
1295088 s (Altissimo) per 4295073 009
4295089 d (Siem) per 4295076 4295099
4295090 s (Siem) per 4295077 14144590
FANALE POSTERIORE d4205068, s 4295069, d 4205072, ' F6.34
126 Lanterne AR Tail Lamp S 4295073, d 4295076, s 4295077
Schiussleuchte Lampara posterior X-1972



DAT 556 32 F6.32
4291218
A
14144690
[ 4291207 d (Altissimo) per 4291188 4291219
4291208 s (Aitissimo) per 4291189 1291217
A 4291209 d (Stars) per 4291196
| 4281210 s (Stars)  per 4291197
4291211 d (Siem) per 4291204
| 4291212 s (Siem) per 4291205
FANALE ANTERIORE d4291188, 54291189, d 4291196, ' F6.32
126 Lanterne AV Front Lamp S 4291197, d 4291204, s 4291205.
Vordere Leuchte Lampara anterior X-1972




4291218

A
4300223

DAT 556 32

F6.32/1

14148190
r o
4291649 d (Altissimo) per 4291631
4291650 s (Altissine) per 4291632 4251665
A_4291851 g (Stars) per 4291639 4295097
4291652 s (Stars) per 4291640
4291653 d (Siem) per 4291647
14281654 s (Siem) per 4291648
FANALE ANTERIORE 4201631 - 4201632 - 4201630 - 4291640 - 4201647 - 4201648 ' F6.32/1
126 Lanterne AV Front Lamp

Vordere Leuchte

Lémpara anterior

20-08-73



126

Feu de plaque Number Plate Lamp
Nummernschildleuchte Lémpara de matricula

( ( (
DAT 556 35 F6.35
4258469
A
4250059
10857790
) {4249929 (Altissimo) per 4258480
4259519 (Olsa) per 4259478
FANALE TARGA 4258460 - 4259478 F6.35

X-1972



4258469
A

4250059

10857790

3

4249929 (Alti_ssimo) per 4258460
4259519 (0lsa) per 4259478

DAT 556 35

F6.35

126

Feu de plaque
Nummernschildleuchte

FANALE TARG A 4258460 - 4259478

Number Plate Lamp
Lédmpara de mairicula

AR e T e e P S TP i i gl e . e 3

F6.35

QRS S S

X-1972

I s ek i b



I’ DAT 556 65 l ‘ F665

ﬁ W ‘ 9926002
28

4179946

9926003
4179944

9915378
9915898
9926004
9919ﬁ98
: 991829&} 9915288
TERGICRISTALLO 4204326 (Marelli) ~ F6.65
126 Essuie-glace Windshield Wiper
Scheibenwischer Limpia-parabrisas x-1972_
-03-13




DAT 556 65 | F6.65/1

9926002

9926003
4179844

4179946
4179947

4179945

99[]8434

9915378
9915898

9926004
10725911
10316470

8919098

9918291} 9918288

TERGICRISTALLO 4301428 (Marelli) F6.65/1

Essuie-glace _ Windshield Wiper
126 Scheibenwischer Limpfa-parabrisas 25-09-13




DAT 701 01

L1.01

4217133
10977511

12599211
4271521
4277128

A%y 4310692

4168117

V/ 4283455 4340883
/ 13833271
/

— 12624101

4308584

4308573 s
4305495
4308514 4
4305495
12574211
13301101

126

COPERCHIO VANO MOTORE

Capot Engine Compartment Lid
Motorraumdec kel Tapa del motor

X197
75-10-1973 -

L1.01
|



DAT 701 02 L1.02

T 17871207

~— . 4295508
_ 4292523
’ 4292514

—

14188780

T

d
"’@
X38633T 14567180

4302301
4301581
10318301
4740149 17673401
4310639 1262577 4301584
17680507
14188680
10518301
17670201
PLANCIA PORTASTRUMENTI E PARTI ANNESSE ' L1.02
126 Planche de bord el annexes Instrument Panel and Relevant Parts Y
Instrumentenbrett und Zubehér Tablero de instrumentos y anexos -
| 15-10- 1973




DAT 701 01 L1.01

4211133
10877511

12599271
4277527
4277128

4310692
4168117
4293458
13833271
12624101

4308584

4308573 s
4305495
4308574 ¢
4305495
12674211
13301101

COPERCHIO VANO MOTORE 1 L1.01

126 Capot Engine Compartment Lid
Motorraumdeckel Tapa del motor X497

N .t - 19D




e
DAT 701 02 L1.02
)
f 14188780 17671207
f \‘ 4295509
;‘ 4197585 “_//@ s~ 4292523
| 4292515 < \‘MM 4292514
SN N \ “X\g\\\\&\\
N\ N\ 225577 /
N\IIL2557 7/ J L
= ///////4,_/
4306353
4302301
4301581
10519301
4240149 17673401
4292522 4301584
17680507
14188680
10519301
17670201
PLANCIA PORTASTRUMENTI E PARTI ANNESSE L1.02
126 Planche de bord et annexes Instrument Panel and Relevant Parts ‘
Instrumentenbrett und Zubehér Tablero de instrumentos y anexos X 1872

—




DAT 701 04 L1.04

15186101 - T 13835871
12643701

4287530 4292464
4320041 Tmgee” 13832101
4201812 o s 4201813
4238686
4291887 4
C4685 427827R o
yacss mee T\
-~ !

DA46B3 4308773

d 4300766 p 4683
S 43006767 p4683

d 4275541 c 4683

s 4275942 c4685
¥_450977034683
s 4278277 ¢ 4633

4799427 s
—
SCOCCA, ELEMENTI INTERNI 1 L1.04
126 Cogque, éléments intérieurs Body Sheil Inner Elements :
Wagenkasten-Innenteile Cafa, elementos interiores 1 L X197
{15 407923




24998 4320308

DAT 701 04 L1.04

s 4275570
d 4276146 ;

€£998 4284470 o

D
4275569 4 a 4276313 N
4275566 « s AB44T1 e 499
5 432000924997 Q
130
s 4276147
s 4276314
4275872 985112
4271627 o
4218342
4275388 4
4275761 4 4289780 d___ﬁ
s 4275567
985112
d 4277888
4297174 s 4289781
10902111 s 4278343
10619471 s 4277628
s 4275389
s 4277889
s 4275762
SCOCCA, ELEMENTI INTERNI ' L1.04
1 26 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Eiements " E
Wagenkasten-Innenteile Caja, elementos interfores : 2 N X o
l 15 40 4977




( (
DAT 701 04 L1.04
isigel0l Ry 13835871
12643701

14343343 (02) =
05203 4287530 (01) | 4313301 o) psgodf—me e L , 4292464
4320041 Tageee” Ty . 1383210
4201812 o e 4 5 4201813

\ ¢ -
4298686

{04) 44313006 D520}

0% Mty 03) k343008

. 0

01! €520
o st S0 (o1) 4310889f5 3653

c4eey 4276308 o .
DAC83 4304773 | \

3

S 1303768 D5%0%

L ¢ 530%
[y 4309766{» 4683
4 4300767 p468D

- 4 4275541 c4683
Tl 407547 c4683

TE4309770p4e83 [04)51:3099706 [0
P AT Caess to1)h To lo2)

42984727 s __ ‘ - ; T
— ~ T < 4776300 c 4683
el s _ \ T _ng g%g?%zg: ;fgga
(28492 ) 7 Il "h S R 45 R ef sl
Hagss /(e L L3850
.S 1448503
SCOCCA, ELEMENTI! INTERNI | 1 L1.04
126 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Efements _{ -
' Wagenkasten-Innenteile Caja, elemenios Interiores 1 AL o

E-3-73%



DAT 701 04

L1.04

s 4275570
reH PR o 4276148 o~ C D
42755869 d a 4276313
4275566 o s 4284471 ¢ 4998 i\? i’\’?
5 432090904995
404 130
@W s 4276147
JRY; 1R ) (05)] [l s 4276314
4275872 f01)J i 985112
4211627 «
4278342 4
4275388 « o
4275761 4 4289780 4
s 4275567
985112
a 4277888
4297174 s 4289781
10902111 s 4278343
10615471 s 4277628
s 4275389
s 4277889
s 4275762
SCOCCA, ELEMENTI INTERNI ! L1.04
126 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Elements
Wagenkasten-innenteile Caja, elementos interiores 2 X197

§- 2- 144



DAT 701 04

L1.04

4308400

848 4308353
s 4295219

- T~ [d 4308402
L(Q/ s 4308403
4295218 4 .

4308380 #288855
4215757 4
4275158 s

4 ' Akt LAI0RED 910h895H
) &

SCOCCA, ELEMENTI INTERNI 1 L1.04
126 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Elements
Wagenkasten-Innenteile Caja, elementos interiores 3 X1

| 8-08 24



DAT 701 05

L1.05

It fedo (0) Laur: 9853545 4 o 5643591

Lk (09) CibsL §%83506 ¢ s 5883532
uzsafuz 02} DabEs SE8381F 4 | L i
4275760 Lod) - nawss 5683848 5 )

4775994 a .
_46834776176 a —
pasei43099% /

e 4275328

| o 4276663
| s 4276664

5 4276798

. 4276799 )
430038) 4683

;g T4
- 4 c4683

! 3

e e 4308590

’ ! ~
25710 /

4237340 \
C 51k 4277626

4309783 Dae¥s

- 47759874083
(4 588354~ sued | 47708 4683
N2 BBETOL L 4eEd T 435a7ka pasgd

3

Vs

13832211

d 4309779 p46

‘ 5 4309780 D46

D5t 1142 04 o LTS
| 4297176 - i 5 42761774683
L 4297341 . R 4309978 D468
SCOCCA, ELEMENTI ESTERNI 1 L105
126 Coque, éléments extérieurs Body Shell Outer Elements T

Wagenkasten-Aussenteile Caja, elementos exteriores

; 8-8 19



7

L1.04

DAT 701 04
15186101 _—F 13835871
12643700 %
4287530 4?92454
4128499 13832101
4201812 ¢ s 4201813
4298686
4291887 4
c468> 4278216 4
24683 4309769 4310883 4683
e e\ 4276847 c 4683
D4683 4304773 .
d 4309766 > 4683
S 4300747 D468
4275541 c 4683
7287871 | 4297902 d
42878 { s 4275542 c4683
430977094683
4299427 s s 4278277 c 4683
s 4276309 c 4683
4309774 p4683
s 4291888
SCOCCA, ELEMENTI INTERNI L1.04
126 Coque, éléments intérieurs . Body Sheif Inner Elements
Wagenkasten-tnmenteile Caja, elementos interiores 13 PAT o
30-41- 4972




DAT 701 04

L1.04

s 4275570
4284470 d d 4276146 -
4275569 4 ¢ 4276313 ’
4275566 4 s 4284411
s 4276147
s 4276314
4215872 885112
4271627 ¢ v
4278342 4
4275388 4
4275761 d 4289780 o
s 4275567
985112
d 4277888
4297174 s 4289781
10802111 s 4278343
10615471 s 4277628
s 4275389
s 4277889
s 4275762
SCOCCA, ELEMENTI! INTERNI L1.04
126 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Elements
Wagenkasten-Innenteile : Caja, elementos inleriores 2/3 X-1972




DAT 701 04 11.04

4308400

#27384% 4308353
s 4295219

4130446
d 4308402

s 4308403

4295218 4

4308380 4286835
4215757 4
4275758 s

SCOCCA, ELEMENTI INTERNI ' L1.04
126 Coque, éléments intérieurs Body Shell Inner Elements ) '
Wagen kasten-innenteile _ Cajfa, elemenios interiores -. 33 | xwrr
' 30-11- 1972




AU, BT A gt ST BT T Moy, anas o7 e

THEAK, T A M N T AL BT e SR HLTLL W R AR el W 4

DAT 701 05 L1.05
c4683 5883595 d d 5883591
4683 5883596 S| . s 5883592
D468y 588381% 4 '
4275760 p46g> 5883848 5 ’
4275994 4
46834776176 4
D463 43099

4275328

(4 4276663
| s 4276664

a 4276798
| s 4276799

© 4308383 4683

d Got

438

c4683

[ 0

=
s ¥0

4308590

13832211

d 4309779 p4¢
5 4309780 DéL

4297175 4 4309783 p4e$3
4297340 d d 4275887 c4683
4275988 c468%
477626 " 4309784 4683
L1.04 s 4275935
4297176 s s 4276177 c 4683
4297341 s 4309978 D468
SCOCCA, ELEMENTI ESTERNI ' L1.05
126 Coque, éléments extérieurs Body Shell Outer Elements
Wagen kasten-Aussenteile Casa, elemenfos exteriores _X~1972"
30-17- 195
() ( ( (



U P U S

4217443 — ——
4298270~ -
AT16132- -~
4116129
4116132 - TT

D 4683 4509388

c468% 427063
12598370~
5043221~ -

o ZTHHET. 92061260
s Tl 92064264

d Bl 92061260
s pebeeT 92061267

—t e

DAT 70109 |

L1.09

4306377 — ———
41009968
0916470 —
4217
4173~

J 2996570 —
<4683 4275637 .
4633 4309388

17669107 -— e

430833140062688 -

126

Fories

PORTE

2241740

" 4 4275604
. 4775605

Doors
Turen

Puertas

L1.09

X-1972

15 104823




DAT 701 09 L1.09
4286002
4172804
4297520
An51TT H31hAY
. 13831801
ﬂr////, 11087775
4247765 |
4133879 39 fa 4247758
4254438 1 4133719 4 4247766 | | 4247759
s 4247767 |
12605270 il \\\§ 1228731
13273901 NS [ 4 4275712
4173316‘:::::::::::Eéi\\wg, ‘ ETBLIE
\;\ [ 4 4222578
L s 4222579
4240306 13325821
4215724 4 } 13312701
7
4215725 = 1260687
14569580 4109896
14578383
PORTE | 2 L1.09
126 Portes Doors
Tiren Puertas P AT of
7. 3%




DAT 701 09 L1.09

[ s 2220988 92061260
| s 720810 92064261

/ o TEHHE 92061260
st J e — / . g 92061264

4299210
4116132
4116129

411613 ———
D468y 4509388
c4683 42715631

12598370
16043221
4306377
1100954
105916470

4275734
4132498
16043221

12598310

c4683 4275637 ‘
4683 4309388 z
17669107 — i

i

4509337420620 — %

4271949

22417490
[ o 4275604
L s 4275605

PORTE ) 11.09
| 126 Portes Doors -
/ Tdren Puertas 4 |

| 1610 1913



42544384 4133119

DAT 701 09

L1.09

4286002
4172804
4297520

4275123
13831801
igiijj\\\{ 11087775
‘(//// 4247155]
[a 4247798
‘ 3 4247766 | | s 8247759
. =<\\\\\\\ s 4247761J

4228731

[ o 4215712
: 1 s 4275713

4133879

12605270
13273901

4178816

q ] ‘ 4 4222518
s 4222519

4240306 13325821
4215724 o } 13312701
42137135 = 12606871
14569580 4109896
14578383
PORTE 2 L1.09
126 Portes Doors o
Ttren Puertas X-1972




4275703 d |
4215704 s |

4275110 ¢7
4215711 s

4151117

4060143

4187446 4
42715690 4 4187447 s
4275691 s ) 4142205

4142207
d 4275694

14071301
12842190

4138439
,y.mm/

s 4275685 | ¢ /;$

DAT 70109 | L1.09

4090058

; [ 4 4275652
| s 4275653

4301988

¢ 4275662
s 4275663

13299301 14778711
4255232
14089801 4267122
4215700 4266546
15896411
4215675 o }{'4301990 997215
4279676 s 12598171
1080201 1 fej/? 4275664 4275654
12599071 4145605 4079433
12599571 13298201
12643701 42554937
PORTE 2 L1.09
126 Portes Doors
Tiren Puertas 3 J AT 4
N ' ‘ 1640 - 1973




DAT 701 09

L1.09

-
N -COLORE NERO
NOIR SCHWARZ
BLACK NEGRO
B ~COLORE BE}GE
/ BEIGE ggl‘z::
BE!
14187480 y: 1] -cguZae OCRA .
0CR Dk
17680807 OCHRE 0CRE
v -COLORE VERDE
VERT GRUEN
GREEN VERDE
— J
IToeH. 141 88F80
19896411
12589370 _
N [d 5883613
N |s 5883614
H:a H2/IGF v |4 5883615
1197351 s B2BRBT V | 5883616
0 1d 5883617
01s 5882618
B|d 5843619
Bl ¢ 5883620
PORTE 2 L1.09
1 2 6 Portes Doors '
Tdren Puertas 4 L1977

| 1K 42 1923
{



L 4293223 (5) }—-~—~

e 43766802 (51)
S 4293224 (51
24998 d 4320914 (5) . ) L r‘m*“* 142034 80(51) DAT 701 18 L1.18
24998 s 4320815 (O) o Y "f
Q —— 7688507 (51
e 4314844 (57)
— 4247635 (51 4312643
- ) A0
4276000 « 4275329
4276409 4 4275330
4275325 4149923
4275326
s 4276410
s 4276001
4291142 l
4149923
PARABREZZA E FINESTRE L1.18
126 Pare-brise et baies vitrées Windshield and Windows
Windschutzcheibe und Fenster Parabrisas y venfanas _Xt972

' 18- 10 - /975



DAT 701 23

L1.23

895519
4290016
4215540

14590687

28MBT pom0ns

16100811

12589570

12598471

4236814

10902621
50087230
4033337

4261702
10396080

4237699
4170421

4237700

126

COPERCHIO VANO BAGAGLI

Couvercle de coffre Luggage Compartment Lid
Kofferraumdeckel Tapa del baul

L1.23

X-1972



( | ( (
d 4293223 (583 |———— e~ 43766602 (51)
S 4293224 (51) y — 142036 80(#1
>irmw & 4320918 6507 e 142036 80(51) DAT 701 18 L1.18
24992 s 432083 (51) | ¢-<xl-! {36 3850% (51)
Ol — 51
e 4311844 ()
- 4247635 (51 r4312643 D509%6;
o Ha291443 ¢ 5096
4276000 « 4275329
2764 4275330 € 8096
?39339,3 69 14313538 05036
75325 14449923 cs5096

(5e96 4275326 ]
D509% 43133937

44313396 Dso9é

s 4276410

s 4276001

D509 +312644 ;
c50964791142 ]"‘
€5096 4149923
DS0%6 4343396
PARABREZZA E FINESTRE

126 Pare-brise et baies vitrées Windshield and Windows
Windschutzcheibe und Fenster Parabrisas y ventanas

' L1.18

KX-1972~
§3 74



' (35) 17670101

4311756 (33 [35) 4311756

4195723 (35)

4322757 (35)

DAT 701 23 L1.23

895519

4284467 { 4288005

4290016

[ 4275540 ¢ 5115

13274101 (35) _——

12636101 (35)

[ 4310908 D 5118
14508887 4310258

4288005 £51%h

1311033 D 518k

8511# 4284467
D 54%h 1331‘!43“E

16100811
4259831 12588471

TIZBSAIROL3E)

14202383 (35)
4322460 (35)
17671201 (35)

D515 L16k336

5115 4236817
D515 W [ 434076 D 5115

4321209 (35)

12589570

4236814 © 5115

10802621

50087230

D 5405 mm}s‘l

C 5205 4237699
¢ 5305 41704211

4033337 ¢ 5145
4261702

10396080

D 5305 4313011 &J/

(4237700 € 5205

28498

[ 343618 05305

COPERCHIO VANO BAGAGLI

126 Couvercle de coffre Luggage Compartment Lid
: Kofferraumdeckel Tapa del bad!

11.23

X-1872
M&jﬂf




DAT 701 25 L1.25

4234280

4284465

rd 4341435
5 4311476
4308568

4284465
4234280

4 4308505
S 430 85’06

4195723 ___ 176 70307
1173874 .
4108895 .
h \
N 4276839
/ L__ 17671001
13273901 158964 11 47284853
4173874 12605271 R84
14590080
MODANATURE E GUARNIZION! ESTERNE L1.25
126 Moulures et garnitures extérieures - Outer Trim Mouldings [
Aussere Verzierungen Molduras exteriores | xter?
[ 15~ 10-49)4




DAT 703 02 13.02

4271548 s
L1.04
409782

4217549 s __ 19186101

989986 4208877 4314685

4307026 989986

12998171 977730

15186301

RIPARI L3.02
126 Protections Protection Items [
Abdeckungen und Dichtungen Elementos de proteccion I X197~
| A5 fo- 1913




DAT 703 06 L3.06

L1.CH

16100811

12605571

12642001

L311oko 4235597 «
4275349

4275350
e\ “\
// N,
i

4313891 (35) A / \
13288111 (35) — = (@7 \\\

Li.04
16100811
12605571
12642001
4275349

4215350
(35) 12838990
S (35) 4313892

(385) 13276711

12838990 (35)

4275551 |
4313866 (35)

4215348

PARAURT!I ANTERIORE ' L3.06
|

126 Pare-chocs AV Front Bumper
Vorderer Stossfénger Parachoques anterior X197
8.03. 7137




4313893 (35)
4373894 (35)

[(35) 4313830

I

4276414
4276413

751860071 (35)

4373894 (35)
4313893 (35)

4276411
4276412

DAT 703 07

L3.07

126

Pare-chocs AR
Hinterer Stossfdnger

PARAURTI POSTERIORE

Rear Bumper
Parachoques posterior

L3.07

8.04.1,



DAT 711 01

M1.01

4505867 (%)

4292428 ()
17671001
4076630 I — \ 4007478
43027149 ¢ Z - 4055378
- = = . 4302750
4306482
(%) Non rivestito - Non revetu - Ohne Bezug - W 0 Covering - No Joirado
SEDILI ANTERIORI 1 M1.01
126 Siéges avant Front Seats
Vordersitze / Butacas anteriores

14 - 19- 19}



a )
N ~COLORE NERO
NOLIR SCHWARZ
BLACK NEGRO
B ~COLORE BE!GE
BEIGE BEIGE
BEIGE BEIGE
v} -COLQRE 0CRA
OCRE OCKER
DCHRE OCRE
" -COLORE VERDE
VERT GRVEN
L GAEEN VERDE y

5883597 1N
V

5883598 |
5883599 10
586 3600 | B

o)

DAT 711 01

M1.01

N| 5883601
V| 5882602
o] 5883603
5883604

126

Siéges avant
Vordersitze

SEDILI

ANTERIORI

Front Seals
Butacas anteriores

M1.01
y

(

|

} 30 - 71 - 9%



126

() Non rivestito

DAT 711 01 M1.01

\ 4229857 (35,
\ 4262762 d(35)
‘\ 4262763 5(35)

\ 4094308 (59)

4292228 |

¢
& %ﬁ)
T f\‘\
4309526 d(35) . <
4309527 5 [35)J

\ T » N 74 (35)d 4309523
J N N , / Nl (35)s 430952%

4110757 (35) //4’ S

4026630

(35) 4305875
12671007 S5 > A7 \ 4007478
h39312 Ly 438274Y A 2 A - 4055378
s 4302750
4306482

Non revetu - Ohne Bezug - W 0 Covering - No Jorrado

SEDILI

ANTERIORI

Front Seats
Butacas anteriores

Siéges avant
Vordersitze

-

M1.01

g -03- 4,



" 5883601
Egg 2602

5883603
5883604

" 5983344
5833843

@3

DAT 711 01

M1.01

R . COLORE R.DS50
Rovge ReT
(- Lo R.oJo N
’ N -COLORE NERD
NOIR SCHWARZ
! BLACK NEGRO
B ~COLORE BE!GE
‘ BEIGE BELGE
BEI6E BE 1GE
| © ~COLORE OCRA
' DCHRE OCRE
v -COLORE VERDE
VERT GRUEN
GAEEN VERPE
P - PENNO Tuck
DRAP PANO
CLoTh
FP - FINIRPELLE KomsT LEDER )
Simite- CUIR SIALLvERY 5883597
|M]LENTHER, 5383598
5883529
588 3600 |
5883839
h8338L0
5883801 ]
126 Siéges avant

Vordersitze

SEDILI ANTERIORI

Front Seats
Birtacas anteriores

M1.01

i 8 -03 757



(

y Non trvestiio

Nor

reveti  Ohne Bezug -

W 0 Covering - No Jorrado

DAT 711 02

M1.02

(%Y 4285261

- O 42859258

126

Siege arriére
Hintersitz

SEDILE POSTERIORE

Rear Seal
Butaca posterror

M1.02

e

i

7 ‘ X-1972




DAT 711 02

M1.02

FP. N [ 5883609
5883605 ] FP. V| 5883610
5883606 o1 5883614
5883607 FP. B | 5883612
5883608 P. R |-58838kh8
5833gh5 P 0| 5383849
53838k6
P _Pam tock
m';‘;i PaNO
FP . FINTAPELLE WUNSTLEDER,
p AR SINiLLVERD -
N ~COLORE NEROD
NO LR, SCHWARZ
BLACK NEGRoO
y B ~ COLORE RE!GE
BEIGE BEIGE
BEIGE BEIGE
0 ~ COLORE QCRA
OCRE OCKER,
; OCHRE 0CRE
% ~CoLORE VERDE
VERT SRUEN
GREEN VEROE J
w
Pv _ COLORFROSST 0T
%"n(’g gop0

126

Siége arriére

SEDILE POSTERIORE

Buiaca posterior

M1.02

3 -03-49%



i (
DAT 711 06 M1.06
g 4303883
983342
N[ 4306601
_ 0]x3s5600
1203007
~COLORE NERQO
NOIR SCHWARZ
BLACK NEGRO
B~  —EOLARE-OERA——
BERE— eRER
~FEHRE - R
Garon)
TAPPETI M1.06
126 Tapis Mats
Bodenbeldge Alfombras Xag7r
A4-17- 494,




17659707
12612207

4285387

DAT 711 07 M1.07

4186493

429323\

4186492

17671101

4186493

4300755

4302826

4303763
4293231

4146364

4285388 ¢

4302186 ¢
4302188 ¢
4302190 4

4
Z

JV\

s 4285389
s 4302187

s 4302188

\\E S s 4302191
NCN
4300482 4 42743860
42753417 :niﬁ&ﬂﬂj=%42?8397
4509953 288N 4206117
4275547 —COLORE NERO
4300483 s NOIR SCHWARZ
8LACK NEGRO
4227141 B ~COLORE BEIGE
BEIGE BEIGE
BEIGE BEIGE
8] -COLORE OCRA
OCRE OCKER
OCHRE OCRE
\ ~COLORE VERDE
VERT GRUEN
GREEN VERDE
ACCESSORI E RIVESTIMENTI INTERNI M1.07
126 Accessoires et garnissages intérieurs Interior Trim and Accessories
Inneres Zubehér und- Verkleidungen Accesorios y tapizado interiores X972
' 45 10- 1943




DAT 711 06 M1.06

4303883

983342

N Pmow )
N | 4386607 (01) 432 69

4298007 (¢4 ,
43108%02)

0 [ 386600
N ~COLORE NERO
NOIR SCHWARZ
BLACK NEGRQ
B~ —COLORE-BERA -
~GEHRE —BCRE—
TAPPETI | ~ M1.06
126 Tapis Mats
Bodenbelége Alfombras X167

8- 3- 197



*

43004

4285387 101 |

4308583 (03) |
4186433

4186492

4186493

4302826

4146364

4285388 d ] g//?%;;7/
4302186 d

7

\

4302188 ¢ | 0 -
4302190 a4 | V
17658707
12612207

7|
i_/%
4292663 35)
77660602 (35)

DAT 711 07

M1.07

4293231

17671101

4300735

4303763

4293231

s 4285388
s 4302187
s 4302189
s 4302191

4215547 \ / AT 4274397
4309953 2389823 4206117
4275541 N —COLORE NERQ
SCHWARZ
4300483 s QSLEK NEGRQ
4227111 8 —~COLORE BEIGE
BEIGE BEIGE
BE 1GE BEIGE
0 —~COLORE 0OCRA
OCRE OCKER
OCHRE OCRE
v —COLORE VERDE
VERT GRUEN
GREEN VERDE
ACCESSORI E RIVESTIMENTI INTERNI M1.07
126 Accessoires et garnissages intérieurs Interior Trim and Accessories
Inneres Zubehoér und Verkleidungen Accesorios y tapizado interiores X977
[-.2--/9?4




DAT 711 08

4310051
e
4116766
SISTEMAZIONE RUOTA DI SCORTA M1.08
126 Aménagement roue de secours Spare Wheel Arrangement
Unterbringung des Ersatzrads Cavidad para rueda de repuesto X197

15 101973
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14587390
14588386
14588771

14522421 13x17
14525021 8x10 ﬁgi;ii]
a2l 14583090
| ATTREZZI Z1.01
126 Outils Tools -
Werkzeuge Herramientas X-1972
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Fiat 126 (1* ED.)

PARTI DI RICAMBIO RI1V
Piéces détachées Ersatzteile Spares Piezas de recambio A
C us CINETTI Roulements Walzlager Bearings Rodamientos

Dimensioni mm

Dimensions Abmessungen Dimensions Dimensiones

' Diametro interno Diametro esterno Spessore n. ordinaz. FIAT n. ordinaz. RIV Sgr.
Diamétre int. Inner diameter | Diamétre ext. Outer diameter | Epaisseur Width
Innendurchmesser  Didmetro interior | Aussendurchmesser Didmetro exterior | preite Ancho

15 35 11 336501 01/02/4808 D2.02

15 35 1 336501 01/02/4808 D3.14

26 52 15 804862 01/28/4016 B4.01

40 70 17 891605 01/02/3740 B4.04

22 52/56 15 969870 811317¢ B2.04

22 47 18 969876 -~ 611316a B2.04

21,8 48/53 20,6 975664 ~ 614369A,/053 B2.04

20 43 13,25 985778 04/02/4019 D3.14

20 47 14 20888670 1A20 B2.04

12 32 14 28040620 AL12 F6.02

PSS e

— 1T — (X-1972)
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. Fiat 126 (1* ED.)

o v AR Y A T A T T T T e ey
wg"’.‘; v .

T

L Amortisseurs Shock Absorbers Douilles Bushings
A M M o RT I Z Z A T o R I Stbssd'émpfer Amortiguadores B o c c o L E Biichsen Casquillos
. rd

n. ordinaz. FIAT n. ordinaz. RIV Sgr. n. ordinaz. FIAT n. ordinaz. RIV Sar.
4044425 808.3010.206 D3.05 4272004 X292 D2.10

4048307 808.3010.205 \ . D3.01 4305591 X316 D3.05

4305737 - X317 D3.01

4306133 X318 D3.01

— 2T — (X-1972)
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CAVI PER IMPIANTO ELETTRICO (forniti a metri)

Cibles électriques (livrés par métres)
Elektrische Leitungen (vom laufenden Meter erhiiltlich)

Electrical cables (supplied to the meter)

Cables eléctricos que se suministran por metros

s

COLORE
.- ISOLAM ENTO

Grigio verde

Bianco

Nero

Azzurro

Marrone

Giallo

Rosso

Verde

Grigio

Rosa

Bianco con ri-
gatura nera

Azzurro con ri-
gatura nera

Giallo con ri-
gatura nera

Verde con ri-
gatura nera

Grigio con ri-
gatura nera

In resina sin-
tetica per ca-
vo

_— ]

accensione | fils de bougies

|

ISQLANT ) ISOLIERUNG
Gris-vert Graugriin
Blanc Weiss
Noir Schwarz
Bleu Blau
Marron Braun
Jaune Gelb
Rouge Rot
Vert Griin
Gris Grau
Rose Rosa
Blanc avec ra- Weisschwarz |
yure noire ‘
Bleu avec ra- Blauschwarz
yure noire
Jaune avec ra- Gelbschwarz
yure noire
Vert avec ra- Griinschwarz
yure noire [
Gris avec ra- Grauschwarz |
yure noire
—_—
En résine syn- | Aus Kunstharz
| thétique pour

COLOR AND

INSULATION

Green-gray

White

Black

Blue

Brown

Yellow

Red

Green

Gray

Pink

White with
black tracer

Blue with

black tracer
Yellow with
black tracer
Green with
black tracer
Gray with
black tracer

Synthetic  re-

| fir Ziindkabel | sin, for engine
| ignition

I
I

Sezione in mm:?

Section en mm?

COLORES i ;
DEL FORRO 0,5 | 1 |
. -
—
Gris-verde 191402 90
Blanco 1 91400 90 191420 90
‘Negfo ™ ¢ 1 91401 90
Azul 191421 90
Pardo 19141990
Amarillo 19142290
Rojo 191423 90
Verde 191424 90
Gris 19142590
Rosado 191426 90
Blanco y negro | 191427 90
| Azul y negro | 191428 %0
Amarillo y ne- | 191429 90
gro
Verde y negro 191418 90
| Gris y negro 191439 90
De resina sinté- 191100 94 ’
tica: cable de en- 1 91551 90
cable | cendidodel motor (33-35.39)

Querschnitt in mm?

1,5 [ 2,5 4 [ 6 ] 10
N

_—

191431 90.

191403 90
191436 90

191433 90
191434 90
191438 90

ordinaz.

Cross-section in mm?

191404 90

191437 90

191405 90

!

Secciones en mm?
-

191406 90

— 3T — (k197




Fiat 126 ‘1 ED! ' 10m (1)

CAPICORDA E CAPPUCCI ISOLANTI PER CAVI ELETTRICI

P4

Cosses et capuchons isolants pour cdbles électriques Electrical cable terminals and boots
Kabelschuhe und Schutzkappen Terminales y capuchones aislantes de cables eléctricos
!,
n. ordinaz. n. ordinaz. n. ordinaz. n. ordinaz.
104015 90 l'
104111 40 d / 1 02506 40
3,85 17,2 1 05020 74
4,35 20,4 105022 74
Elpgos 5 |
A
. T |
120560 40 d f b / D d
: 6,2 3,8 1 04046 40 . .
e RS T 6.2 7 1 04047 40 5,2 19,3 1 02497 40 14 4,5 1 04051 86

5 : 62 45 1 04049 40

ey
1 02501 40
3,2
43 : PR
6,4 104109 40 15 7 1 04054 85

4 53 27 104110 40 5,5 104017 44 15 10 1 04055 80 :\..
8.4 33 104128 40 15 7.5 104019 44 102505 40 20 12,5 10405680
:
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